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: : אי שא : פּערוזאָנען: | 

: 0 י: 4 פיל אי : : כ' ונה . אַרבּײַט אוֹיף אַ צוּקעֶר.פֿאַכּרַיִק. 40 יאר אַלט. | 
דק 6 ף | יע א ע. 2 ן 

עי שט יי א מירה. אָהר שוװעֶסטעָר . 20 יְאָהר . אַ"בּיט אויף ,5 ששבאַק-פֿאַבּריק - 

יא יע די : דוד, ײַעֶר בּרוּדעָר. אַ לַעָהר-איִנגעָל בּט א שוּסטעֶר . 16 יאָהר * ' 

וע יי : בּ עטקע. א הייך טאָנעָר מײַרעָרע . 14 יאָהו, 
הערשעלע. 7יאָהר 
= נחמ לע 8 יאָהר | גחמה'ם קינדעֶר . 


צ פֿייוועלע, 2 חדשים 
5 שם , נחמה'ם פֿעטעָר. אַ װעַכֿטעָר. 60 יאָהר, 1 
: 8 בּערמאַן, א טעֲנרלעָר + 50 יאָהר . װאָהנעָן בֹּני נחמה'ן + 
נבַּאי , אַרבּײַט אוֹיף אַ מעֲבּעֶל-פֿאַבּריַק . 25 יאָהר, 
שמעון, אַזאַגאָטאָװשטשיק . 27 יאָהר. 
: קוּ נה . אַרבּײַט איַן אַ מוהל, אַ טשאַכֿאָטאָטשניַק. 40 יאָהר ! 
: פּ ערקע. זײַן װײַבּ. 35 יֹאָהר . 
קוּנה' ס קינדער. קאַליקעָם. 
אָסְנַת . א בּעֶטלעָריִן . 50 יאָהר , 
| ה ערשעל. אַציהלשעָר, 
| עֶרשטעָ בּעֶטלעָריִן | 
: צװייטע בּעטלעָריִן { אַלטע װײַבֹּעָר. 
דריַטעַ בּעָטלעָריִן 
שְׁבָנִים , שְׁכְנוֹת , אַרבּייְטעֶר , קינדעָר . -; 
עָם קוּמט פֿאָר אין אַ גוֹיסעָר שטאָדט. ‏ / 9 
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,. ערשמער אַקט, 
אַ בּרנֶטעֶר , ;ירעה הֹת בײַ די זײַטעָן לאַנגעַ אַײַנשטאָקיגע 
| ישמובלעָך; לקע גורְעֶרששׂקְעַי? ;' נֶעַַּעֶן. אײַנוגעַ דירוֹת  ,‏ בּײַן טיָר, 
ישרוגקען די געֲלינדעֶן ,= זִצַעֶנדיָג. אַרגם קליַנעַ טיִשלעך . געֶבּעָן אַנרעָרע 
טיָרעָן זיִצעָן אוֹיף רי טרַעָפ מע איִדעָן אוּן אַלטעָ װײַבּעָר , קאַליַקעָם. 
-בּעֲטלְעֶר , אוּן װאַרמעָן ויַך אויף דעֲר וּן. בּײַ דֹעָר היַנטעַרשטעָר זײַם 
סצעֲנעָ -- אַ טוֹיעֶר צװיִשטן צװײַ שטיבּלעֶך., װעָלכֿעַ געַהעָן אַרויס צוּם גאַם . 
ירעֶכטם , איִן, װיַנקעָל צווישעָן צװיי שמיבּלעָך , פֿון װעָלכֿע איַגם שְטְעָהט 
אוִן הוֹיף און דאָס אַנדעֲרעָ געהט אַרוֹיס צוּם גאַם, אן אָנגעשטעָלט פֿוה. 
ואָן, צראָגעָם . איַן דעֶמזעלִבּיְגעֶן +רט שפּיַלעָן זיַך בּאָרװיִסעָ און אָבּגעָרי. 
סעֶנעָ קיִנדעֶרלעָך פֿוּנ'ם הוֹיף .. ליַנקס -- אַ פֿרײַעַר פּלאַץ , וואג עֶס שטעָהט 
דעֶר װאַסעֲר-פלמפ . אַהעֶר קוּמעָן װײַבּעֶר מיט עֶמעֶר , טאַנסבּיַלעָן נעָהמעַן 
װאַסעַר פֿאַו ;: פֿעָרֹד. פֿון דעָרְ װײַטעַנס וְעַהט זיַך דײַטליַך די שטאָרט, 
אַ קיִרכֿעָ רעָבֿטם אוּן אַנטקעָגעֶן דעָר שפּיץ פֿונ'ם מעֲאַטעֶר, װעָלכֿעָר איַן 
פֿעָרשטעָלט מיִט השַזעָר , איַן טוֹיעָר געַהעֶן כִּסֵדָר אַרײַן אוּן אַרוֹים דיפָּאײַג. 


װאָהנעֶר פֿון דעָם הוֹיז . איִן הוֹיף איָז אַ געַרוּדעָרײַ ,. אַ געָרוֹיש פֿון שטוּעָסעֶן , 
אַ טוּמעָל , קִיַנדעֶר װײַנעָן, עֶרטעָרװוײַז לאַכט מעָן, שְׁבְנוֹת זיִדלעֶן זיַך . 

אַ הייסעַר תּמוּו-טאָג ;. 8 אַ זיַיַגעֶר פֿאַרנאַכֿט , ם! ר ה שטעֵהט רעָכֿטם 
בּײַ אֹיָהר דירה אוּן ועָדט מיִט נהמה'ן. נחמה האַלט אױף די הַעֲנד 
פֿײַוועַלעָן אנן טוינקט טהײַ - ב עָ טק עַ האָט זיִך אַראָבּגעָזעֶצט אוֹיף 
די קניע אנּן קיִצעָלט דאָם קינד . ד! איַבְּווְגעָ נחט ה' ס קַינדעָר שפּולען 
זיִך איִן הוֹיף , 

פֿון דֹעָר דירה ל;נקם געֵהט אַהוֹים פַּעַרקְעָ טיט אַנ'עָמעָר איִן דן 
יהעָנֹד , אַ הוֹיקעֲרדיָג איּנגעָלעָ געֲהט אוָהר נאָך . 











דאָס אינגעלע (דעֶרקוּטשעָנדיַג) . גיֵבּ מיַר, גיִבּ מיָר ! 
פערקע , געַה צוּם שװאַרצעָן יאֶהר ! געָה! סט'ניט אַועָק 
געָהן פֿון מיַר 1 (זי מאַכֿט אוֹיף איָהֶם מיט'ן האַנד), 
| = דאָס אינגעלע , כיװיל, בֿזיַל ! (װײַנם) . 
פּערקע (שרײַט). אֶט אַלעֲבּעָן! נאַ, נֹעָהם! (ניִט איָהם 
דעָם עֶמעָר)  .‏ נאָר געֶרעֲנק זשץ : סט'צעֶבּרעֶכֿעָן , - װעָל איִך דיַך 
דעָר'הרג'נעָן ! (זי געָהט אַװעק) . 
מירה (צוּ נ ח מ ה'ן). עָם. דעָרֹנעָהט ‏ מיַר אַמאָל אַזוֹ 
אַז איִך װיָל אַנטלויפֿעָן פֿון דײַנץ שמוּעֶסעָן, . נוּ, בּיַן איִך געֶּלי 
בּעֶן אֶהן. אַרבּײַט ! װעָל איַך ניִט מאַכֿעָן פאַפּיַראָסעֶן אוֹיף דֹעֶר 
פֿאַּריַקץ --- פֿעָרשאָלטען זאָל זי ועֶרעָן. נוּ, איָו בּעֶטקְעָ אוֹירְגעָי 
ּליבּעֶן אָקן אַרבּײַט , און אָט זײַ אַלע ועָנעֶן געֶבּלובּעֶן אָהן אַרבּײַט. 
(װײַזט אוֹיף די שכנים, װאָס זיִצעֶן איַן הוֹיף). שוֹין געוועֵהנט 
דעָרצוּ ! נאָר רֹעַד ניִט וועֶנעֶן דעָם . 
: נְחֵמָּה (צוּ בּ עָ ט ק עָן). מוטשע אֹיֵהם ניט, בֹּעֶטקעָייי 
געָה אַװעָק. 
מירה. אַװעֶקפֿליִהעֶן װילט זיַך מיר אַמאָל. אַלץ װעֶגעֶן 
אײַנם, אַלץ וועֶנעֶן דר'ערר, אַלץ װעֶגעֶן שטוֹיבּ. . װי עָר פֿעֶטעֶר 
זאָגט . (זי האָט זיַך צולאַכֿט). | 
נחמה (אוּמעֶטיג), איִך װאָלט געָװאָלט רעַרעֶן רי בּעֶסטעָ 
װעָרְטעֶר ... די טײַעֶרסטע ! בּעַטקְעָ, שטעָה נַיִם פֿאַר די אוֹינעֶן 
כּעטקע. פֿװיַל איָהם אַ קיש מהאָן. ‏ ניבּ ‏ מיַר אִיָהם. 
מאַמע, (נעָהמט בּײַ נחמה'ן דאָס -קיַנד אוּן הוֹיבּט עס אָן אוֹיפֿהו: 
בּעֶן איַן דער הוֹיךְ. קושען) . 
א 6 נעָהט אַראָבּ פֿוּן דעָם טרְעֶפל אוּן 
װעָנדט זיִך מיִט'ן פּניִם צוּר שמאָדט). י 
נחמה. איך האָבּ זײַ שוֹין ניִט , מיָרה,,. שׁוֹין פֿעָרנעסען + 
(פֿעַרטראַכֿט). אַמאָל האָבּ איַך אלצרינג געֶװאוּסט , אַזוֹי יי דוּ! 
אַמאָל ! עָפְעָם האָט ‏ געָשײַנט פֿוּן דְעֶר װײַטעָנס.., אוּן די נשמה 
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6 פעָמיאָן יוּשקעַוויָטש, 
== אע עטיב יי 2 
פֿלעָגט פֿליִהעַן אין היִמעָל אַרײַן. (זי לאָזט אַראָכּ דעָם קאָפ). די 
צײַט אין אַװעָק, אויסג עֶװײַנט האָבּ איִך מיַר די אויגעַן מײַנץ!. 
מיר ? . אוֹיסגעוויַנט! = (זי פֿעָרשטאָפּט פּלוציִם די אוֹיעֶרן 
מיִט איְהרעָ העָנד). װאָס שרײַעָן זײַ אַזוֹי! 
נחמה. אין אַ שלעבֿטעָן טאָג בּיִן איִך געֶבּוֹירעָן געָװאָרעַן, 
מיָרה. דוּ בּיַסט נאָך א קלײַנינקע געָוועָן.. אַז מ'האָט מיַך-בּעֶנראָ: 
בּעֶן איִן דר'עָרֵד אָט אַזױ.., טיַעָף, 
מירה , פֿאַר װאָס ס'טוּ זיִך ניָט געראַנגעָלט, אַזיֹי וי איַך 
נחמה , 'מיט ועָמעָן? מיִטץ טאַטעָן, מיִט דֹעֶר מאַמען . 
אפשר מיט די װעָנר 4 איך פֿלעָג דעָם קאָפּ אַראָבּלאָזעָן,. מיַטן 
פנים צוּ דעָר עָרֹר פֿלעָג איִך פֿאַלעָן -- ס'האָט ניִט געָהאָלפֿעָן 
בֿ'האָבּ חתוּנה געָהאַט פֿאַר מוּנהן, יאָ, פֿאַר. מוּנהץ , 
מירה, רעַר ניִט ‏ 
נחמה, איך גִיִבּ אַ מאָל אַ טרְאַכֿט, אַז איִך האָבּ חתינה 
געָהאַט פֿאַר מוּנה'ן, אוּן ס'גלויבּט זיך ‏ מיר ניִט, איָו ראָס טאַק 
אַניאמת 4 נחמה -- מוּנה'ס װײַבּ 4 נחמה ! זי האָט בּײַ זיך געָ'פוֹצָליט 
(מאַכֿט מיט'ן האַנד. אוּטעָטיָג). ‏ דאָס גאַנצע לעֲבּעֶן מײַנס האָב 
איך געָהאָרעֶוועֶט, אוֹיפ'ן טאַטעָן, אוֹיף דעֶר מאַמעָן, בּיַז איִך האָבּ 
זײַ ניִט בּעֶגראָבּעָן, נאָכֿדעָם אוֹיף דיַר, אוֹיף דורץ, נאָכֿדעָם אײַ 
געֶנעָ קינדעָר, מוּנה.. . אוּן װאָס װויַל איִך דען 4 אײַן מיָנוּט, נאָר 
אײַן מינוּם. חאַפּעָן דעָם אֶטעָם אֶט אַזֹי אוּן זאָגעָן: אַ דאַנקען 
גאָט ! איִז דאָס אוֹיךְ ניטאָ! ניִטאָ דאָס... (צוּ דֹעֶר טאָכֿטעָר), 
בּעֶטקְעָ, פט'איָהם אַראָבּװאַרפֿעָן , 
בּעטקע. נײַן. מאַמעָ! עֶפֹּעֶס רײַבּט עָר די אוֹינעֲלעֶך 
מיט'ן העֶנְטעֶלעָ. פּ'דאַרף אֹיָהֶם אָבּבּאָרעֶן. (לױפֿט מיִט איָהם אַרוּם) 
מירה . אַ רחמנות אוֹיף דיַר. נחמה, עֶס פֿעָרקלעָמט מיָר 
דאָס האַרץ פֿאַר רחמנוֹת. אוּן, פֿונדעָסטוװועֶגעֶן אַז איַך העֶר אָט די 
שמוּעֶסעֶן , צי איַן דעֶר הײַם, צי בּײַ די שננים --- װאוּ איך זאָל 
זײַ נִיִט העֶרעֶן -- טהוט מיָר װועָה. עָפּיִם אַקוראַט וי רי פֿליגעַל 
מײַנעָ װעָרעָן אַראָבּגעָלאָזט, אוּן איך פֿיִהל זײַ אָט אַזֹי, (מאַכֿט 
אַ בּעֲועגוּנג) . שׁעֲהנעָ װעָרטעָר, נאָר שעַרנץָ, גוּטץָ װעָרְטעֶר װיֵל 
איִך, נחמה ! איִך װיָל ! אָט האָבּ. איך הײַנט.עָפְּעָם. איבּעֶרגעליַענט 
אין אַ בּיַכֹעָל, האָבּ. איִך געָװאָלט לאַכֿעֶן אוּן טאַנצען פֿאַר פֿרײַד, 
איִך האָכּ עֶם געָזאָגט הוֹיך, אויף אַ קוֹל, אוּן רו נשמה מײַנץ האָט 
געציִטעָרט, איִך האָבּ ליִעבּ עַפֹּעָם, נאָר װאָס -- װײַס איִך ניט, 





די 
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אוּן טרוֹיעֶריָג איַז מיַר, --- אַרוּמנעָהמעָן װיַל איך עָמיִצעֶן מימ 
אַ קראַטפּהאַפֿטעָן כּח. 
נחטה, ביוט אַ מאָדנע מײַדעָל, מירה, איך בּין געָוועֶן 
צּיִם אַזוֹי, 
מירה, סיקען זײַן, ס'קען זײַן +יי : 
נחמה. דאָם איז פֿון די בּיִבֿלעֶך, זײַ האָבּעָן דיר פֿעֶרי 
:דרעֵהט דֹעָם קאָפּ , 
מירה , נאָך ניִם איִנגאַנצעָן, מײַנץ אוֹינעָן! מיַר אי ליכֿי 
:טיג אין די אוֹיגעָן . (זי האָט זיַך צוּלאַכֿט), אָט נעָהט העֶרשעָל. 
.(איַן טוֹיעֶר בּעָװײַוט זיך העָרֹשׁעֶל דעָר צוּדוּלטעָר, אָנגע 
:טהאָן אַ לאַטץ אוֹיף אַ לאַטעָ. איַן אַנאַלטעֶן צוּקנײַטשטעֶן ציליִנרעָר- 
יְהוּט אוּן איַן פּאָסטאַלעָס, עֶר טעָנצעָלט אוּנטעֶר , געֶהעָנריַג . קֵיני 
דעֶרלעֶך לויפֿען איָהם נאָך , אײַניִגעָ צוּפּעָן איָהם פֿון היַנטעָן . טעֶן 
שרײַט, ה עָר ש עֶל געָהט אַװעָק אוֹיף ליַנקס). 
בּעטקע . העֲרשעָל רעֶר משוּגעָנעָר ! (/! איז אַװעָק נאָך 
איָהם) . 
נחמה. נוּ, אוּן לעֲבְּעָן 1 
מירה. װאָס -- לעֲבֹּעָווּ 
נחמה. איך מײַן דאָס שמעונ'עֶן . 
מירה, עֶר איַז ניט קײַן שעֲהנעֶר . (פֿון אַ שטיבּעָל בֹּעָי 
זײַזט זיַך העָרשעֶל). העֶרשעָל, העֶרשעָל! (/י רוּפֿט אֹיָהם 
;מיַט'ן האַנד). : 
הערשעל. (לאַכֿט אוּן שרײַט), כֿװעַל קוּמעָן ! (עֶר לאַכֿט 
זאוּן טעַנצעָלט אוּנטעֶר , געָהט אַרײַן איִן עֶמיִצעָנם אַ דַיָרה). 
נחמה, (פֿעֶרװאוּנדעָרט) שמעון ניט קײַן שעֲהנעָרוּ 
ס'עֶרשטעָ מאָל העֶר איִך דאָס פֿון דְיָר . 
מירה . אַה , נחמה !,, די נשמה זײַנע מײַן איִך . אַ נשטה 
;האָט עָר צוּ אַ פּשוּט'ץָ . 
נחמה, דערפֿאַר אָבּעֶר װעָם עֶר דיך פֿאָלגעָן, װאָס דוֹ 
-וועָסט הײַמעָן. עֶר װעָט ריַך ניִט בּוֹיגעֶן צוּ דעֶר עָרר. 
: מירה, - איך דאַרף ניִט מעֶן זאָל מיך פֿאָלגעָן. (וי האָט 
מיַך צוּלאכֿט), נײַן, כֿ'דאַרף יאָ! 
נתמה. טאָ צוּנעָה זשע זיַך מיִט איָהם. (מיִט היץ). איַך 
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מירה, פֿלעָג שטעָנריג שפּיַלעָן אַנ'אָפֿענעָ שפּיַל . גלײַך פֿלעג איך געָהך 

מירה, - צוּנעָהן זיַך װיַל איִך אוֹיך ניִם, פֿאַר װאָס! איך- 
וײַם ניִם, נאָר איך װיָל ניִט, זאָל עֶר געָהן... נײַן, ס'איז מיר 
אַלץ אײַנם, זאָל עֶר ניִט נעָהן. כֿ'האָבּ איָהֶם דעֶן צוּנעֲבּוּנדעָן 4 
(פּלוּציִם אָפֿעָנהעֶרציג)- עֶפֹּעָם געָפֿעָהלט עִם מיֶר זְעָהר, נחמה. כֿ'טהוּ 
אַ רוּף : ,שמעון, שמעון !' --- אוּן עֶר איַז שׁוֹין ראָ. מֶעֶן זיצט אוֹיפֿין 
פֿאַבּריָק, מעָן מאַבֿט פּאַפּיִראָסעָן, ס'איָז נוּדנץַ אוּן שוועֶר אוֹיפֿין 
האַרצעֶן, אוּן פּלוציִם דעָרמאָנסטוּ זיך: שמעוֹן טראַבֿט פֿון דיָר 
שמעוֹן מוּטשעָט זיך אֹיִבּעֶר דיָר, +, 

נחטה. נו, אוּן נבַּאי ז 

מירה, נכּאי ? (פֿעָרטראַכֿט). פֿאַר װאָס איַז דאָס, נחמה: 
אַז איִך העֶר זײַנעָ װעָרְטעֶר, װעָרט מיַר פֿרעַהליִך אוּן ס'פֿעָרקלעָמט 
פֿאַרן האַרצעָן . כֿ'װאָלט וועָלעֶן װיַסעֶן --- פֿאַר וואס איָן דאָס ? דו' 
װײַסט ניִט, נהמה ? 

נחמה, (אוּנרוּהיֵג). עֶר געָפֿעָהלט ריר 

מירה, סאי ניִט דאָס ריכֿטונץ װאָרט. . . ס טרעפֿט 
אַ מאָל : כֿציטעָר אָט אַזֹי, -- פּלוציִם װילט זיִך מיר אין פֿײַעָר- 
אַרײַנװאַרפֿען, . . פ'טרעפֿט אַמאָל : איִך פֿיִהל---אָט אָט שרײַ איִך- 
אוֹים אוּן עֶנטלוֹיף. נײַן, כ'װײַם ניִט, װאָס דאָס איָו, 

נחטה. סשהוּט מיָר שוֹין בּאַנק, װאָס כ'האָבּ איָהם פֿעָר- 
דוּננעֶן אַ װיַנקעָל, 

מירה . מיַר אוֹיך, . . אַ מאָל, 
בּעטקע . (נעֲקוּמעֶן צוּ לויפֿעָן), - וועָן וועֶלעֶן מיר בּאָרץ 
פֿײַװועָלעֶן 1 

מירה, נעָה. בּרעֶנג הײַסע װאַסעֶר . (בּ עָ טק עָ גיִט איָהר" 
אָבּ דאָם קִיָנר אוּן לױפֿט איַן שמובּ אַרײַן), : 
| = מירה. ‏ כֿװועָל געָהן קאָנטשעֶן די אַרבּײַם, אַלץ בּעֶסעָר װײ 
אוֹיפֿן פֿאַבּריַק . (פעֶר ק עָ געָהט צוּריִק. זי האָט זיַך אײַנגעֶבּוֹיגעֶן 
אוּנְטעֶר דעָר משא פֿון אַניעֶמַעֶר מיִט װאַסעֶר . זי האָט אַװעָק גע 
שטעָלט דֹעָם עֶמעֶר בּײַ'ן טיַר פֿון איָהר דירה). 
נחמה. בַּעטרְאַכָּט זיך,. מיִרה, מכֹּה שמעונ'עָן. בּיָוט אַלם 
0 יאָהר, 2 

מירה , + (שטעהעֶנדיָג אין טיָר). אַך, נחמה, נחמה ! 
| = נחמה, װאָס--נחמה? איך פֿרעָג דיִך : אוּן ראָס לעבּעֶןףָ 
פֿוּנ'ם לעֶבַּעֶן װאוּהין וועֶסטוּ זיך בּעָהאַלטעַן } י 








דעָר הוּנגעָר. פִי 

ב   (‏ שי ‏ מר א 

טירה : דאָס לעֶבּעֶן ! אײַננעָהמעֶן דאַרף מעֶן עֶם, נחמה!. 
אײַנבּאָרעֶן עֶם, אַרוֹיפֿועָצעֶן זיך אייף דֹעָם און שמײַסעָן עָם מיִט. 
דעֶר בּײַטש,., . דאַן װעָט עֶס געָהן ! (זי האָט אַ לאַך געטהאָן אוּן. 
איַז אָויעָק אין. שטובּ אַרײַן - נחמ ה קנײַטשט מיַט די פּלײַצעָם . 
בּעָטקץ אי אַרוֹיסיגעָשפּרונגעָן מיִט אַ קעָנדְעָל אוּן װי אַ פֿצַלי 
פֿון בּוֹינעֶן זִך אַ לאָז געטהאָן צוּם טוֹיעֶר) . 

פּערקע, (נעָהש צוּ צוּ נח מ ה'ן), ז לאַכֿט מירה+ אוּן. 
איך ‏ זעָה גאָר ניִט, װאָס איָ הײַנט די שמחה אַוֹי גרוֹים 
כֿאָטש הַרְנָ'ש מיַך, --- איך זעָה ניט. פֿאַבּרוקעָן--- אוֹיס פֿאַבּריַקעֶן, 
פֿעָרדיַנסטעֶן --- אוֹיס. פֿעָרדיַנסטעָן ! דעֶר עולם אַ דעָרשלאָגעֶנעָר! 
איך װאָלט אֹוָהר ‏ געָואָגט: האַלט אײַן ראָס מוֹיל. (ס'הֶעָרט 
זיַך אַ קינדעָרש. געֶװײַן,.. זי העָרֹם זיך צוּ). מ'האָט נאָר װאָס 
עָבֿאַפּט אַ ננב אויפֿן . גאַס, ‏ איָהף : װאָלט קײַנמאָל ניט געָואָגט, 
אַז ס'אַ גנב. עֶר איִז געָגאַנגעֶן אַפֿעָרװײַנטער אוּן האָט זיך געָקלאָנט + 
,בֿהאָבּ. פֿאַר הוּנגעֶר געָגנביט , פֿאַר װאָס שלאָנט אֹיָהר מיך+ 
װאָס האָט אֹיָהר צוּ מיִר +' פֿאַר הונגער ! װײַטעָר מײַן קאַליִקְעָ אַ 
פְּסק געֶגעֶבּעֶן.. אוֹיסגעָריִסעֶן זאלעֶן זײַ װעֶרעָן, רבֹּנוֹ של עוֹלם ! 
זי אי אַװעֶק;עֶלאָפֿעָן אײיפֿן עֶק הוֹיף, נעָהאַפּט עָפֹּעָם אַ 
איִנגעָלץ, + און איָהם אָנגעֶקלאַפּט, ‏ אוֹיפֿץ. איִנגעָלֹם געָשרײַ אי 
געָקומעֶן צוּ ‏ לויפֿעֶן אַ איִדעֶנעָ. זײַ האָנעָן זיִך בּיִדץָ צוּקריגט, 
בעָמק עָ געָהט צוּריק מיט'ן קענדעָל אוּן איַז אַרײַן איִן שטוב), 

נחטה. (טריִנקט טהײַ, צוּ בּ עָט ק עָ), װאַש אוֹים דֹעָם 
מוּלטער. 

-בּעטקע . בּאַלד, מאַמעָניוּ. 

פּערקע. וי האָט זיִך שֹין אומגעֶקעָהרט) אַוינעָ. פֿעָר- 
שאָלטענץ מעֶנשעָן איָז נאָך ניִט געָוועֶן אין דֹעֶם הוֹיף. צעָהן יאֶהר. 
װאָהן איַך דאָ, אוּן אַזוֹינעָ האָג איִך נאָך ניט געָועֶהַעֶן . (וי ועָצם 
זיַך געבּען נחמהץ. ב עָ טק עָ בּעָװײַזט זיִך אוֹיפֿן שוועָל אוּן גיסט 
אוֹים דאָס װאַסעָר פֿונים מוּלטעָר). 

פערקע. איָהר װיִלט אֹיהם בּאָרעָן! נְשָׁמָּה מײַנץ, סא 
גליִקליכֿע איָהר זעָנט, װאָס איָהר קעֶנט נאָך איִן זי האָבּעָן אַזֹינעָ 
אַֿעָן. מײַנע קיַנדעֶר האָבּעָן שׁוֹין מעָהר פֿון אַ יאָהר קײַן װאַרעָם 
װאַסעֶר ניִט געָזעֶהעֶן. 

נחמה, דאָס קיַנד אֵיָו דאָך סך-הכּל 2 חרשים אֵלם ... 

פערקע, אוּן אַז צװײַ איז װאָס? איך קוק אוֹיף אײַך אוך 
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1 יי יע טע 


טראַכֿט מיַר : זי האָט נאָך אַזוֹינעָ נאַריִשקײַטעָן אין קאָפּ , זי פֿער: 
ישעָהמט זיַך נאָך מיט אַזוֹינעָ פּוּסטע זאַכֹעָן י.. 

נחמה. אַז עֶר אי שוֹין געָבּיירעֶן געֶװאָרעָן. .. דעָם אמת 
זאָגעָנדַיָג, האָכּ אוך אוֹיף איָהם ניַט שטאַרק אַרײיסגעֲקוּקְט . כֿ'האָבּ 
ידאָס טאַקי בּפּירוּש ניִט געָװאָלט. די עֶרשטעָ טעָג האָבּ איך אוֹיף 
איָהם ניִט געֶקְעָנט קוּקעָן פֿאַר כּעם. אוּן איִצט הָאָבּ איִך אֹיָהם 
יליעבּ... יאָ, ליִעבּ! עָפַּעָס מיט די פּיִצעֶלעֶךְ װעָרט מעָן אַלײַן 
ייוּנגעָה , -- שטיַלעֶר װועָרְט מַעָן . 

פּערקע. אַ נרוֹים גליַק,. מ'שטײַנם געָזאָנט, 

נחמה. ואָס וֹשְׁעָ זאָל איִך טהאָן! אַ זײַטיַגעָן מענשען 
א נום צוּ לאַכֿעָן. גאָט איָז אַנ'עָדוּת, אַז איִך האָבּ דאָס ניט 
יּגעָװאָלט. ס'האָט אָבּעֶר ניט געָהאָלפֿעָן . דאַכֿט זיך געֲנוּג שיין פֿון 
מײַנעָט וועָגעֶן - איַן אַ מֵשֶׁך פֿון צװעָלף יאָהר נײַן קַיַנרעֶר געֲבּוֹירעֶן , 
פֿיֵעֶר בּעָנראָבּעָן -- ניט קײַן בּיִסעָל טרעָרעְן. פֿעָרגאָסעָן. אַ נוּ, 
פרוּבט אָבֹּעֶר, פֿרעָנט מלכּה'ן, צוּ װאָס. דאַרפֿעָן מיָר קִיַנדעֶר , 
'ועֶט איָהר העָרעֶן אַ תּשׁוּבה ! 

פערקע. די מאַנסבּיִלעֶן זעָנעֶן חֲזֵירִים. . . זײַ דאַרפֿעַן גאָר 


נִיִם, אַחוּץ דעָם ! כ'קעָן זײַ נוּם. מײַן טשאַכֿאָטאָטשניַק האָבּ איך 
אָכּעֶר טאַקי אוֹיסגעָלעָרנט . עֶר טאָר אפּילוּ ניָט אַ פּיִפם מהאָן וועֶגעֶן 
דעָם , בְּרוֹיט, בּרוֹיט, בּרוֹיט , -- אָט װאָס עֶר דאַרף אין זיַן האָבּעָן, 

נחמה, כֿ'בּיַן אײַך מֶקֵנֵא, 

פּערקע . איך זיַנג אֹיָהֶם כּסדר: בּרוֹיט, בּרוֹיט, -- אוּן עֶר 
יִנגט מיַר נאָך: ,בְּרוֹיט,. בּרֹיט", 

נחמה. אוּן אַ געֶבּראָכֿעֶן האַרץ, --אַז זײַ שטאַרבּעֶן 4 אוּן 
עָר עַנְמהינְפְש 4 פֿיעָר לעֶכּעָנם האָבּעָן זײַ צוּגענוּמעָן בּײַי מיר, 
יפֿיְעֶר געֶזוּנדעֶן ... (העָרשעָל כּעֶװײַזְט זיַך אין הוֹיף. די קיָנדעָר 
בּעֶפֿאַלעָן איָהם . עֶר בֿרוּמט), 

הערשעל. איך װעָל אײַך געָבּעָן, אָ-האָיהאָ! כֿװעָל 
;אײַך אוֹיפֿעֶסעֶן מיט בּרויט ! (עֶר טהוּט זיך אַלאָז אוֹיף די קיַנרעָר, 
יעֶגעָ עָנטלוֹיפֿעָן מיִט אַ געָשרײַ .עֶר יאָנט זיך נאָך זײ) . 

פּערקע. װײַטעֶר אַמאָל האָט זיִך העֶרשעֶל בּעֶויִזעֶן איַן 
ידי מקוֹמוֹת . ס'ניט. קײַן גוּטעֶר סימן . 

גחמה (פֿינסטעָר), איִך האָבּ אֹיָהם ניִט ליַעבּ, למאַי זאָל 
;אי אײַך זאָגעָן . 
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בּעטקע (נֹעָהט אַרוֹיִס אוֹפֿץ שוועָל). די װאַסער איז 
:פֿאַרטיג , 

נחמה, תּיכּף געָה איַך . (אין טוֹיעֶר געָהט אַרײַן די בֹּעָםי 
לעָרין -- אָסנת, מיַט אַשטעֲקעֶן אין האַנד, װ רוּקם זיך 
עי א אמ שי 

פערקע. אָט געֵהט אָסג אַנליִקליכֿעָר נָכ 
זיצט אַבּיִסעָל, װעֶלעָן מיַר העָרעָן, װאָס ס'טהוּט זיִך איַן שטאָדט , 
(זי הוֹיבּט זיך אוֹיף) . בּאָבּץָ אֶסנת ! בְּאֶבּעָ אֶסנת! קומט נאָר 
אַהעָר , (רי אַלטעָ נעָהמט זיך נעָהן צוּ זײַ), גאָט העָלף אײַך. 
בּאָבּעָניּ ! איָהר ט'געָבּראַבֿט עָפּיִם+ - : טי 

אַסנת, װאָס האָבּ איַך געֶבּראַבֿט, טאָכֿטעֶר מײַנעָ, חייחי, 
כֿיהאָבּ נאָר ניִט געֶבּראַבֿט ! חי:חי:חי ! שלעָכֿט אוֹיף דֹעֶר וועָלֹם , 
שלעָכֿט בּיזֹץ עָק אַרײַן ! : נאָך קײַנטאָל אַזוֹי שלעָבֿט ניט געֲועֶן . 
חי:חי ! (זי טרײַסעלט מיט'ן קאָפּ אוּן כֿאַפּט דעָם אֶטעָם). מ'בּלײַבּט 
אָהן פֿיַם, אֶהן געָזוּנד בּלײַבּט מעָן, אוּן בּרײַנגעָן בּרײַננט מעָן -- 
אָט װאָם. (זי װײַוט קופּערנעָ מטבּעות) . אָריטעָ לײַט ; הײַנטיגם 
יאָהר װי פֿלונען איִם זוּמעָר ‏ איִך קלעָר מיַר נאָר : פֿוּן װאַנעֶן 

המען זײַ זיך אַזוֹי פֿיל, חי:חו ... 
7 אט (טיש); כ'װאָלט אַ בַּעֶלְן געֶוועֶן װיִסעֶן --- װאָס לאַכֿט 
זי ז.. איך האָבּ אַלץ עָפּיִם מוֹרא די איִצטיגע צײַט. כֿ'העַר אַ װאָרט, כאַפּ 
איך עֶס בּאַלד אוֹיף , אפשר פֿון דאַנעָן געָהט דער אומגליק + עֶפּיִם 
היִט אוּנז עֶמיִצעֶר !--- עֶטיִצעֶר י.- 
אָסנת, סאיז שוין הײַנט אַזאַ יאָהר. אָך, איִך זְעָה אמ 

ראָס יאָהר, חי-ח! ! ס'נאָך אַזאַ יאָהר ניִט געְוועֶן! פֿרעָגט מיך -- 
איך װײַס אַלצדינג, חײַחי ! 

פּערקע (דעֶרשראָקעֶן) י װאָס רעָדט איֵהר, אֶסנת } דעָר- 
יִם אַ פֿרעֶהליכֿעָרס. 
די אי א קײַן פֿרץ הליִכס, טאָבֿטעֶר מײַנע, 
יאוּן קײַנעֶר פֿעַרקױפֿט עָם ניִט. אוּן בּעט מיַט מרעֲרעֶן, װעֶסטוּ עָם 
אוֹיך ניִט אוֹיסבּעֶטעֶן, חיַחי ! איַך געֵה איִבּעֶר די גאַסעָן אוּן זְעָה 
ילאַנגעַ מעֶנשעָן .. שװײַגעֶנריִגעָ מעָנשעָן! איך קעֶן אֶבּעֶר נוּט וײַעֶר 
חאַרץ.., 

נחמה, טריַנקט אַ גלאָז טהײי, בּאָבֵּעָ, 

אָסנֹת , בֿיװעָל טאַקי אוֹיסטריַנקעָן, טײַערעָ מײַנעָ. (ועָצם 
זיַך אוֹיפֿן שוועָל אוּן קעָן דעָם אֶטעָם ניט כֿאַפּעַן), אָט מיִט װאָסער 
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אַ האַרץ מֹעָ געָהט אַרוּם. פֿאַר אַ גראָשעָן דראַפּעָט מֵעֶן זיִך אוֹיף 
די טרעָפּ אַרוֹיף אוּן אַראָבּ, אוֹיף אַלעָ פֿיעֶר קריכֿט מעָן , אוּן לסוֹף 


לאָזט זיִך אוֹיִם, אַז דוּ בּעֶקוּמסט אַ גראָשעֶן אוֹיךְ ניִט. אָט אַוֹינעָ- 


מעָנשעֶן איז דאָ אוֹיף דֹעֶר װעָלט. שטְעָהְסְט בּײַ דֹעֶר מיר 
שטעהסט, חיּחי, חי:חי !,. (יַ טרײַסעָלט מיטץ קאָפּ). אַי, אִי, 
איַך האָבּ זיך שוֹין אָנגעֶנעֶסעֶן מיט'ן לעֶבּעֶן: אי אָנִבּיַמעֶן, אי װאַ: 
רעָמעָם, אי וועֶטשעֶרעָ געֶנעֶסעֶן--אַלץ פֿון דעָם אײַגעָנעֶם מאכל, 
שׁוֹין זאַט , . נעָנוּג ‏ שוֹין פֿאַר מיַר  !‏ כֿװאָלט געָגאַנגעָן איַן הַקָרֵשׁ, 
אי װעֶר-זשעָ. װועָט טײַן אַלמנה די קאַליקץ האָדעֲוועֶן ?. ועֶר וועָם 
מײַן אײַניִקעֶל שפּײַועֶן ? נײַן, נחמה'ניוּ, קײַן צוּקעֶר װיַל איך ניִם, 
בּײַ פֿרעָמדעָ טריַנק. איִך אָהן צוּקְעֶר . צוּ װאָס זאָל אִיִך יעָנעָם 
בּרלוּת שטעֲלעָן ‏ 

נחטה, זִעָהֵט איָהר,, פַּעֲרקְעָ... , ס'האַרץ װעָרט פֿעָרשטױ: 
נעָרט! אוּן נאָר, אַז איִך טהוּ אַ קוּק אַהיִן ... (װײַזט אייפֿין שטאָדט) 
די גאַל קאָבֿט איִן מיִר, אַז איך טהוּ אַהיִן אַ קוּק ,.. איָהר זְעָהט אָט 
די פֿעָרשאָלטעֶנעָ הײַועֶר 3 שעָהן זעֶנעֶן זְײ,. אוּן. איִך זעָה אוֹיף זײַ 
אוּנזעֶר בּלוּט , 

פּערקע . דאָס לאָזט שוֹין צוּרוּה, 

נחמה, (שעֶפּצעָט מיִט שרעָק), כֿיגעה אַמאָל אַרוֹים בּײַ 
נאַבֿט , בֿישטעַה אוּן קוּק ... אוּן םדאַכֿט זיַך מיַר , אַן פֿון דאָרטעֶן! 
פֿון אָט דעָם פֿעֶרשאָלטעָנעָם אֶרְט , ציָהעֶן זיִך העֲנד אַהעֶר צוּ, -- 
לאַנגע העֲנר מיִט שפּיציֵגץָ נעֶגעֶל,. אוּן װיִלעֶן צוּנעָהמען. בּײַ. אונו 
אוּנזעֶרעָ מאַנעָן, אוּנועֶרעָ קיִנדעֶר , אוּנזעֶר לעֶבּעֶן ... אוּן איִך שטעָה 
אוּן שעָל איָהר אַרוֹיס מײַנץ צײַהן, --- אוּן דאָס האַרץ גלויבּט 
ניִט ! 

פּערקע. (האָט אַ קוּק געֶגעֶבּעֶן אוֹיפֿן שטאָדט). זאָגט אײַך 
װאָס איָהר װיִלט, -- דאָרט איז מעֶן ניִט שוּלדיַג, איָהר זאָלט זי- 
מיָט מיַר גאָר ניִט שפּאַרעֶן . איָהר אוּן אײַעֶר מוּנה האָט + יִהר' 
שמעָנדיג מענוֹת צוּ דעֶר שטאָרם.. ס'שאַרט אוּנו עָפַּעֶם + סך, 
װאָס דאָרט עֶכט מעֶן אוֹיף גיַלדעֲנעָ טעַלעֶר 4 

נחמה , זײַ זֹינעֶן אוֹיס אוּנזעֶר בּלוּט. אוּן גימען עִם אַר 
איַן. זײַעֶרץָ אָדעָרעֶן.,.. ‏ אָם װאָס ס'שאַדט אוּנז , 

בּעטקע . (געָהט אַרוֹיס). סט'געָהן , מאַמץ } 

(נחמה שאָקעֶלט מיִט'ן קאָפּ און געָהט אַרײַן איַן שטוּבּ) . 

פערקע. (שטיל, צוּ אָ ס ג ת' |), אָנקוּקעָן קעֶן איַך ניִט אִמּו 
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די אידעָנעָ! איָהר- העָרט אַמעשה? זי האָט פֿײַנד די נניָדיִם ! 
ױ ! נחמה! דֹעָר מאַן אֹיְהועָר האָט ליעבּ דֹעָם בּיְטעֶרְעָן 
טראָפַּעָן אוּן אַרבּײַט סך:הכּל. אוֹיף אַ צוּקעֶר:פֿאַבּריִק, אוּן זי 
האָט פֿײַנד די נידַיִם. װאָלט איֵהר נאָר אניד אַ װאונק 
געגעַבּעָן, ‏ װאָלט זי אוֹיף אַלעָ פֿיעָר געֶקראָבֿען . אָט בּײַ מִיר 
דֹעֶר מאַן אי אַ טשאַבֿאָטאָטשנץ --- אוּן אַרבּויִט און ‏ מיָהל ‏ מיטן 
בּלוּט אוּן מיטץן שװײַם , אוּן אוִך רער פֿוּנדעֶסטוועָגעֶן קײַן קרוּם 
װאָרט ניִם . איִך װײַם מיִר מײַן אָרט , 
אֶסנת , יאיִךְ װײַם ניִט,. פּעָרקע, װאָס האָט איָהר זיִך אַזֹ 
צוּבַּזעָרֹם, חי - חי *.. 
פּערקע . שװײַנט ,. בּאָבּעָניוּ. איִך ‏ בּיִן גרײַט כּורעים פֿאַלע 
פֿאַר דער שטאָדט , אוֹיף די קניע זיך שטעֶלעָן פֿאַר איָהר , װועֶר 
גיִט אוּנו פרנסה ? די שטאָדט ! װעֶר דאַרף אוּנזעֶר אַרבּײַט 1 די 
שמאָדט ! דאָם פֿיָהל איִך, , אפֿשר מײַנט איִהר דן שװעֶסטעֶר 
איָהרע איז בּעֶסעֶר פֿון איִהר ? טהוט אַ קוּק אוֹיף מײַן שוועֶםטעָר, 
וועָט איָהר זאָגעֶן : אַ גאָלד, שטיל װי אַ טוֹיבּ, אוּן מיַרה שפּיִלט 
זיך מיַט שמעוֹנ'עֶן, אָט װאָס פֿאַר אַ מוֹיד דאָס איָז, 
אָמנת, אוּן איַך האָבּ ליעכּ די מעָנשעָן , חי---חי , אוּן איִך 
פֿיהל צוּ. זײַ ניַט קײַן פֿײַנרשאַפֿט . ב'האָב ליעב אי גוטע, אי אַלעֶר 
לײַאיִנעָ, חי--חי ! אַ. מעָנש איַז װעֲרטה ,מעָן זאָל איָהם לֹיִעבּ 
האָבּעֶן , (פֿון עֶפעָם אַ דיָרה געָהט אַרוֹיס אַ דאַרעָ איַרעֶנעָ איִן אַ 
פֿאַטשײַלקע, אוֹיף קוּלֵיעֶם. דעֶרעהעָניָג אָ ס נ ת ן שרײַט זי שטיל) , 
די אידענע. מאַמע, װאָס סט'זיך דאָרט אַניִדעֶרגעֲעָצט + 
קוּם אַהײַם ! (די אַלטע האָט זיך אוֹיפֿגעֶהיבּעֶן, איִן טוֹיעֶר געָהן ארײַן 
עָטליכֿץ אַױבּײַמעֶר.. אײַנעָם פֿון זײַ , אַ מאָגעָרן מיט אַ שװאַרצעָר, 
בּאָרד., בּעֶגעֶנעֶנעֶן עָטליֵבֿץָ. אינגעָלעֶך מיט אַ געָשריַ: ,טאַטע 
טאַטעָ"! עֶר געָהט ‏ מיט זײַ צוּ פּע רק עָים דירה) . 
פּערקע. (רעָרשראָקעָן, אַ פּאַטש געֲגעֲבּעֶן מיִט די העָנד) . 
רבּוֹנוּ של עוֹלם , װעָר געָהט דאָם ! איך בין פֿון זיַנעֶן 
אַראָבּ . עֶר האָט דאָך געָראַרפֿט נעָכֿטוגעֶן און מיָהל !. יאָ, ס'איז 
מײַן טשאַפֿאָטאָטשניַק., ‏ (זי לױפֿט צוּ צוּ איָהם אוּן שטעָלט אֹיָהם 
אָבּ) . װאָס בּיזמוּ דאָס נעָקומעֶן , קונה 1 װאָס ? מ'האָט בּײַ אײַך 
אוֹיךְ פֿאַנאַנדערגעָלאָזט די מעֶנשעָן + ועֶן ?איִצט ? הײַנט + 
קוּנֵה. איך האָבּ דאָך ריר - שיין ‏ לאַנג געַואָגט, או רי 
מיהל װעָט אוֹיפֿהעַרעַן אַרבּיַטעֶן . 
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פּערקע , װאָס געָזאָגט ? בְּהֵמָה ! װיַ קעָן ראָס אַ מיָהל אוֹיפֿ- 
העָרעֶן אַרבּיִשעֶן ? װיָ? -- פֿרעָג איך דיִך . 

קוּנה. אוֹיף מײַן װאָרט, איַך װײַם ניִט. װאָס דוּ רעֶרסט, 
פּעָרקץָ:! (עֶר הוסט), 

פּערקע. װאָס װײַסטו ניִם, ‏ װאָס 1 ט'זיך שוֹין פֿעָרהוּסט ו 
אוּן די קֵיִנדעֶר 1 אוּן איִך ? מיַר ראַרפֿעָן ניִט עֶסעָן , װאָס+ טשונע 
זעָנעֶן. זײַ דאָרט געֶװאָרעֶן איַן מיָהל, צוּ מטורף + ס'געָהט דאָך 
אָסעֶףצײַט , אַ שלים:מול געָהט דאָך אוֹיף אונו ,.. (אוֹיף 
פּעָרקְעָ'ם געֶשרײַ געָהעָן צוּ עֶטליִכֿץָ שכנים. מעָן שטעָהט, 
מעָן העָרט ייִַך צוּ אוּן מעֶן שאָקעָלט מיִם רי קְעָפּ, בּײַ 
אײַניְגעָ טיָרעָן שמוּעֶסעֶן אַרבּײַטעֶר , שפּאַרעֶן זיך מיט די װײַבּעֶר 
אוּן מיִט די שכנים) . 

קונה, טאַקי כּאַלד װעָלעָן זײַ ריר עֶנטפֿעָרן, יאָ. אָט 
יעֶנעָ (װײַוט אוֹיף די אַרכּײַטעֶר) האָט מעָן אוֹיךְ אָבְּגעָזאָנט, 
געֶשטאַנעֶן זעֶנעֶן מיַר דאָרט, ,., שטעָה, קלאַפּ זיִך קאָפּ אין װאַנר. 
שרײַ ניִם אַזוֹי. איִך בַּעָט דיַך, פֿעֶרְקץ! 

פּערקע . ניט שרײַעֶן 4 מײַן עֶסק, אַז זײַ דאַרפֿעָן אָבּשטעֶלעֶן 
די מיָהל? װאָם אי -- װעֶנעָן אוּנו דאַרפֿעָן זײַ גאָר נים 
טראַכטעֶן 4 שװײַג בּעֶסעֶר, קאַליִקע,. עֶנטפֿעָר מיַר ניט, 

(ס'בּעֶװויִוט זיַך נח מה אוּן מיָרה. מירה געָהט צוּ צוּ 
פּעַרקעָ'ן). 

נחטה, שרײַעֶן װעָט ניִט העֶלפֿען, 

פּערקע. זײַט אוָהר מּיַר אַנ'עֲרוֹת. נחמהיוּ. אֹיָהר גע 
רעָנקט, װאָס סיז געָוועֶן פֿאַר צװײַ יאֶהרעֶן 1 עֶר האָט אוֹיך גע 
אַרבײַט אין מיָהל, אוּן די טיָהל איָו פֿערבּרעָנט געֶװאָרעָן . אַ גאַנץ 
יאָהר זעֶנעֶן מיר געָשטאָרבּעָן פֿאַר הונגער , בּיַו מ'האָט זי אוֹיסגע 
בּוֹיעֶט , אוּן איִצשעֶר װיְדעָר! קוּקט איֵהם אָן, דֹעָם מולריַנען 
תּכשיִט מײַנעַם ! 

די שְׂכִנָה (פֿיִנסטעָר). װאָס איָו עֶר שוּלריג 1 עָם געָה 
צוּ אָסעֶן. װאוּ נעָהמט מעֶן איַצט אַרבּײַט 4 

פערקע. זאָל עָר געָהן צוּ אַל:ד! שװאַרצץ יאָהר! אין 
דר'עֶרד אַרײַן זאָל עֶר געָהן ! 

קוּנה. כֿ'װוײַם ניִט, װאָס שרײַסט, פַּעָרְקְעָוּ פֿ'האָבּ זיִך 
געָאַרבּײַט ,-- געָאַרבִּט מיִט די לעֶצטעָ כֹּחוֹת (הוּסט). אַלעָ איך 
מיהל האָבּעֶן מיך לוֵעֶבּ געְהאַט , פַּעֶרקע, אוֹיף מײַנץ נאָמנוֹת ! 
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פּערקע, שװײַג, דוּ טשאַבֿאָטקע . 
קונה. פַּעֶרקץָ, כֿבּעָט דיִך. ס'אַ בוטה פֿאַר לײַטעֶן ! 
נחמה. דאָם איז נאָר ניִט, קוּנה, ס' טאַכֿט ניִט איים!. -- 
(קוּנה הוּסט), 
פערקע , אוֹי, נחמה'ניוּ, נחמה'ניוּ!., . (װײַנש). קײַנעֶרי 
װײַסט ניט מײַן בּיִטעֶר האַרץ ! 
הערשעל. (קוּמט אָן אוֹן לאַפֿט), אַ האַ, האַ-חאַ, אַהאַן 
די שכנה, געָה צוּ אַל די רוּחוֹת , ימח:שמוניִק ! פֿוּן װאַנעֶךך 
האָסטוּ זיך געָנוּמעָן } 
חערשעל. פֿון דאָרטעָן! חאָ-חאָ ! (שרײַט) פֿוּן דאָרטעָן : 
דער שָׁכֵן. טרײַבּט אֹיָהם אַװעֵַק. עֶר קוּמט שטעָנריָג 
פֿאַר אַנ'אוּמגליָק, 
די שכנה, אַװעָק פֿון דאַנען, ניִט-גוּטעֶר ! 
הערשעל , װעֶר ס'אי זאַט, איַך װיָל עֶסעָן ! קײַעֶן װיל איִך- 
עֶר האָט זיך צוּ װײַנט. מעָן שטופּט איָהם אָבּ. עֶר נעָהט אוּך 
שרײַט מיט אַ װײַנעַנדיָג קוֹל) . כֿיװויַל עֶסעָן! 
פּערקע (פֿערװײַנט). לאָזט מיך צוּ קונה'ן, בֿזױיל איָהם: 
פֿרעָגעֶן.י. 
קונה. (געָהט צוּ צוּ איָהר) פּעֲרֹקעָ, פּעָרקְץָ! סאי דאָי 
פֿרעָמרע מַעֶנשעֶן, קוּם אין שטובּ. 
פערקע, װאָס ועָל איִך מיָט דיַר טהאָן איִן שטובּ, װאָס! 
(צוּ די שכנים). קוקט'זשע אָן אוּנזעֶר בּײַז וואוּנדעֶר ! אַ מאַן אַ פּניָרה, 
קיִנדעֶר פּגיָרוֹת, --- אוּן אֶהן אַגראָשעָן בּײַ דער נשמה! מאָרגעֶן. 
וועָט אוֹיסקוּמעָן געָהן אין די הײַועֶר. 
די שכנה. (װישט די אוֹיגעֶן). ס'װועָט אוּנז אַלעָ אוֹיסקוּמעָן,. 
דער שכן, אױסגעֶריִטעָן זאָלעָן זײַ װעֶרעָן. 
נחמה, איַך קעָן דאָס ניִט העֶרעֶן ! איַן די אוֹיגעֶן װועֶרט מיָר 
פֿיַנסטער., . קוּקט'ושע זי אָן. (װײַזט אוֹיף דֹעֶר שטאָרט), אֶט 
שטעָהט זי, אוּנזעָר גזלנ'שע, אוּנעָר אַלמעָבֿטיגץ בּעל-הבּית'טע, -- 
אוּן מיַר דאָ. װײַנעָן! פֿאַר װאָס? װער פאָלנט בּעֶסעֶר פֿון אונז+ 
אוֹיף וועָמעָם פּלײַצעָס האַלט זי זיַך מיַט איָהר נאַנצעֶר משא4 פֿאַר- 
װאָס+. / 
פערקע. װאָס טוֹינ מיר איהר כּח, אַז מיִך האָט א דונעָר" 
געָטראָפֿעָן } 
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4 נחמה, אָט דאָס זאָג איִך דאָך.. 
2 די שכנה. - װיַלדע חיוֹת, אַבּראָך צוּ זײַ. (פֿוּן נחמה'פ 
א -דייה. נעָהט אַרוֹיס ש ם מיט אַ סִידוּר איַן האַנר , --- אַנ'אַלטעֶר איָד 
: -אַ הוֹיכּעֶר , אַ בַּנעָרֹיַנעֶר, מיִט אַ לאַנגעֶר , גראָהעֶר בּאָרד). 
: פּערקע. (איַן שטאַרקעֶן איִמפּעָט, צוּם מאַן). אוּן 8 
: -בּאָרד. האָסטוּ אֹיָהם ניִט ‏ געֶקְעֶנט אָננעָהמעֶן 4 אוּן פֿאַר'ן גאָרגעָל 
אוּן האָסט איהם ניִט געֶקעַנט זאָגעֶן : איָהר זעָנט משוֹגע, גאַספּאַ= 
דיַן אוּפֿראַװליאַיישטשי4 איָהר וועָט פֿרעֶסעֶן, : אוּן. מיָר וועֶלעֶן הוּני 
געָרעֶן 1 אֹיָהר װועָט זיַך נִלעֶמעֶן די בּײַבֿלעָך, אוּן מיַר. וועֶלעֶן אוֹים- 
געָהן } לאָזט די מיָהל ,---. תּיכּף זאָלט אֹיָהר זי לאָזעָן! ס'ניִט אוּנזעֶר 
-עָסק!--קריַעָנט. עֶרגעֶץ ‏ נעֲלד, קריעָגט װײַץ אוּן לאָוט די מיהל. 
אַז ניִט װעָלעֶן מיָר זי אוֹיף שפּעַנדלעָך צוטראָגעָן,. מִכּת:רצח וועֶלעֶן 
מיַר אײַך אַלעַ הרג'נעֶן ! : | 
קונה (דעָרשראָקעָן) . גאָט איַז מיט דיָר, פַּעֶרקְעָ ! װאָס ס מוּ 
נעָזאָגט? דוּ פֿעָרשטעָהסט דאָך אוֹיךְ, װאָס יוֹשׁר איִז, אַבּי נאָר דוּ 
װיַלסט, ‏ . זאָג אַלײַן, װאָס אוו דאָ דעֶר אוּפּראַװליאַיושטשי שוּל: 
דיג 4 קוּם איַן שמובּ אַרײַן. (עֶר נעָהמט זי פֿאַר'ן האַנד. זי לאָזט 
זיך ניִט ‏ אַ װײַלעָ, נאָכדעָם געָהט זי מים אֹיָהם. די קיִנדעֶר היַנטעֶר 


זײ). 


. 
: 


דער שכן. זי האָט געֶרעֶרט, װיַ אַ מעָנש. 

די שכנה. אַז אָך אוּן װועָה איו אוְהֶר . בּעַטראַכֿט נאָר די 
קאַליִקעָס .- (פעָרקץע אוּן ק וּנה נְעָהעֶן.אַרײַן. מיט די קינְדעֶר איִן 
ישטוּבּ), 

אסנת, (טרײַסעָלט מיטן. קאָפּ),. אוּן איך, - קיַנדעֶרלעֶך, 
האָבּ לֹיֵעָבּ די װעָלט, בֿ האָבּ ליַעֶבּ . חי:חי ! די מעֶנשעָן האָבּ איך 
לְיַעָבּ,.. (זי געָהט אַװעֶק מיִט אוָהר טאָכֿטער דֹעָר קאַליִקעָ. די 
שכנים צוּנעָהן. זיִך, נעֶבּעֶן די דוֹרוֹת שטעָהען נאָך רעֶדלעֶך מעָני 
שעֶן אוּן שמוּעֶסעַן). 

נחמה  -.‏ (צוּ שס'ן). לאָמיַר צוּוואַרטעֶן. אוֹיף מונה'ן, װאָס 
-פֿאַר. אַ נײַעסעָן װעֶט עֶר עֶפֹּעֶס בּרעֶנֹגעָן, איִך ציַטעֶר ממש.., 
טהײַ װוילט איהר } 

שם- (קוּקט אין סדור) , - גיִם ‏ מיַר ‏ אָן אַנלאָז, (מוֹר ה 
זגעָהט אַרײַן. אין שטוּב . אוּן טראָגט אַרוֹים פֿון דאָרט אַ טיִשְעֶל. 
אוֹא'ן טיִשעַל לוענט אַ בּעֶרְגעֶל טאָבּאַק. און גוְלוען) . 


מורה, הי זן שוין געֲזעָצט. כיויל אַרבּײַטעָן דאָ, נאָך 





יי 
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אײַן מאָה---בּיַן איַך פֿרײַ, ‏ בּיִן איִך אַ פֿויגעֶלעָ אִין דעָר לופֿטען ! 
(זי מאַכֿט פּאַפּיַראָסעָן . שם. טריַנקט טהײַ אוּך קוּקט צײַטענװײַז 
אַרײַן איַן סֹדָוּר . נ ח ט ה קוקט זיַך אוּם אַלעָ װײַלעָ, צי געָהט ניִט 
מוּנה, די קיַנרעָר שפּיַלעֶן אין בּלעֶנרעָניִש.. ס'הערט זיך אַ געָװײַן 
פוּן אַ מײַדעָלעָ. מיֵר ה הייבּט אוֹיף דעָם קאָפּ אוּן העָרט זיַך אײַן) - 
מירה, ראָזץ שלאָגט װײַטעֶר אַמאָל דאָס קיִנך . דוּ העָרסט , 

נחמה 4 אַלע טאָג קאַטעֶװעָט זי דאָס מײַדעלעָ . פֿאַר װאָם + ס'אַראַ 
מעָנשעָן דאָס איז! װאָס האָט זי צוּם קינר, נַעכּעֲך ! (שטעָהט 
אוֹיף). ראָוע,- געָנוּג שוין, ראָוץָ, איִיר העָרט: געֲנוּג, געֲנוּג! 
(צוּ שם'ן) אוּן דאָס זעָנעֶן מיר מעֶנשעֶן + אוּן דאָס לַעֶבַּעַן מיִר אוֹיף 
:עָר װעָלט 3 װויִלדעָ חַיוֹת זעֶנעָן מיר ! (די געַטרייַעֶן װעָרעֶן שטיל , 
-איַן טוֹיעֶר ‏ פֿאָהרט אַרײַן אַ װעָנעֶלעָ, װאָס אַ מעָנש שלעֶפּט עָם 
נאָך זיך, ש מ שטעָהט אוֹיף אוּן הױיבּט אָן שפּאַנעָן איבּעֶר'ץ הוֹיף), 

נחמה, װאָס זאָגט איָהר עֶפּיִם , פֿעֶטעֶר , אוֹיף דעָם, װאָס 
;ס'איז דאָ געָוועֶן ? 

שם, װאָס זאָל איַך זאָנעָן . 

נחמה, איך װאַרט שֹין אוֹיף מוּנהץ, דאָס האַרץ פֿאַלט 
מיר אַרוֹים, עֶר װאָלט שוֹין לאַנג געָדאַרפֿט זײַן אוִן דעֶר הײַם ‏ 

שם,, מעָן דאַרף געָהן אוֹיף אײַן װעָג, אוּן ניט אויף צווף , 
װאָס העַלפֿט זיִך מְיֵאַשׁ זײַן 4 װֹעֶר דאַרף עֶם דאָ? הוֹיבּ אויף די 
אוֹיגען אַרוֹיף, װועֶסטוּ אַלצדינג דעָרזעָהן, אוֹיף אַלצדינג אַ תּשוּבה 
בּעָקוּמעֶן יי : 

נחמה, זאָגט מיר עָפּיִס, פֿעטעֶר, אַזאַ קלוּגעָ טיִעפֿץ זאַך, 
אַז סזאָל טוֹיגעֶן ניט פֿאַר'ץ היִמעָל, נאָר פֿאַר דעָר עֶרד, -- אָט 
זאָס עָם דאַרף אַ מעָנשׁ. אָט װאָס עֶם גאַרט צוּ װיַסעָן דֹעָם 
:מעֶנשעָנם נָשָׁמָה. 

שם (מִיִט שפּאָט). עֶרד-זאַכֿעָן !.. איִך געֵה מיַר מײַן װענם 
מיַט אָט אָ דעָם ספר (עֶר װײַזט אוֹיפֿ'ן סדוּר), אוּן װײַטעָר איָז ניִם 
מײַן עֵסק . מעָנשען שרײַעָן, -מאַכֿעָן אַ נאַנצעָן ועָועֶן פֿון שמייבּ, 
פֿוּן װעָהטאָג, -- איִך הער ניִט, אוִך העֶר ניִט גאָר נים --- איך געַה יי 

מירה. איהר האָט ניִט קײַן גוּט האַרץ, פֿעְטעֶר . 

שם. טאָ װאָס זשע דעָרצעֶהלסטוּ מיַר פֿון מעָנשעֶן ו 

נחמה, פֿון װאָס דעֶן זאָל מעָן רעָרעָן + 

שם. אָט האָט מעֶן דיַר געֶגעֶבּעֶן אַפִּפָר יי 


גחמר. נו? 
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שם פֿײַערליך), אוּן איַן איָהם איז דאָ אַלצרינג .., 

נחמה. אוּן אַז יעָדעֶר אַבר ציַטעֶרט פֿאַר פַּחַר! אוּן אַזּ 
ס'זיִצעֶן פֿיָער קֵיִנדעֶר אוֹיפֿ'ן קאַרק 1 איָהר אַלײַן זעָנט דעָן ניט קײַן 
ִבְּצָן ז איָהר האָט דֹעֶן קײַנמאָל קײַן נאָהעֶנשעָ ניִט געָהאַט ז 

שם. איך האָבּ אלץ בּעגראָבּעָן. 

נחמת, אוּן אֹיָהֶר האָט נִיִם געַשריִעָן} ‏ ניִט געֶקרעכֿצט+ 

שם, כּ'האָבּ איִן סֵפָר אַרײַנגעַקיקט. 

נחמה, איָהר זענט גאָר קײַן מעֲנש ניִם... אַ שטײַן זענט איָהר. 

שם. קינד מְיַנם .. 

מירה (האַרציַג), װיָ גוּט, פֿעֶטעָר, עֶס קליַנגט בּײַ אײַך 
דאָס דאָזיִגעָ װאָרט : קֵיִנר מײַנם! זאָגט עֶס נאָך אַ מאָל, 

שס (צוּ נחמ ה'ן). קֵינר מײַנס, װאָס װיֶל דעֶן פֿון אוּנזּ 
זײַן ליבּעֶר נאָמעָן 1 פֿאָלגעֶן זאָל מעָן איִהם, פֿאָלג נעָ בּעֶטראַכֿט 
זײַ נאָר (עֶר װײַום אוֹיף די מענשעֶן איִן הוֹיף), חֲנָרִים הא איִך 
אַרוּם אוּן אַרוּם ... אַ קװויטשען פֿון חזירים לאָזט יז העֶרעֶן !,. דיָ 
הײַליַגע הּוֹרה צוּטראָטעָן מיט הויר'שץ פֿיִם. קינר מײַנס, עָם 
שטעֵהְט אן פָּסוּק! איַן שװײַם פֿון דײַן פָּניִם װעֶסטוּ עֶסעָן דאָם 
בּרוֹיט דײַנם. פֿעָרשטעַהסט דוּ דֹעָם פְּשֵׁש!ּ װעֶר קעֶן זיך פֿיִהלעֶן 
געֶרעֶכֿט, אַז עֶר., דֹעָר אַלמעכֿטיָגעֶר, איַז דאָ אייף דעֶר װעָלט ? 
װעֶר קעֶן האָבּעֶן תַּרעוּמוֹת, אַז עֶר האָט בֶּפֿאָהלעֶ } אַזוֹי שטעַהט 
געֶשריִבּעֶן: איָנ'ם שװײַם פֿון דײַן פָּנים, ‏ מיט צָרוֹת , מיִט לַר 4 
איִך פֿרעָג דיַך : איז איָהם דעָן גרינג צוּצוּעֶהעָן, װי עֶס לײַרעֶן 
זײַנעָ מעָנשעַן 3 ס'איִז איָהם גרינג, האַ 1 האָסטוּ אַ מאָל נעטראַכֿט 
װעָנעֶן דֹעָם, אַז עָר אַלײַן טרוֹיעָרם ? אִם האָסטוּ דיר שײן אַ 
טרײַסט. שוֹין װײַבֿעָר געֲװאָרעֶן דײַן האַרץ. איך לײַר, עַר, 
ְּבִיָכוֹל, לײַדרט אוֹיךְ. עֶר האָט געֶנעֶכּעֶן די הּוֹרה, בּעָשאַפֿעָן ראָס 
הײַליַנעָ װאָרט, עֶר לײַרט אוּן עֶר שװײַגט, עָר בּײַט ניִט איבּעָר, 
אוּן לײַרט, שטילשװײַגעָנדיָג, פֿאַר אוּנוֹ, פֿאַר די מענשעֶן. װאָם 
זֹשׁץָ שרײַעָן ‏ מיִר אַזֹי שטאַרק 1 אֶט אַוֹי אין אָבּנעֶצאַמט,-- 
אַזוֹי דאַרף ‏ מעָן געָהן, געַה אוּן לײַר, װאָס בּיִן איִך, צי דוּ, צי 
פִּעָרְקְץָ, װאָס איַז די גאַנצעָ װעָלט, װאָס זַעָנעָן אַל אוּנזעֶרעָ 
טרעֶרֹעֶן אַקעֶגעֶן אײַן זיפֿץ פֿון דֹעָם װאָס לעֶבּט אײַבּיג 4 שטוֹיבּ ‏ 
הֲכֵל הֲכָלים ; עֶם פֿוױלט רי עֶרר פֿון דעָם פֿױילעָניש װאַקסט אֶבּעֶר 
אוֹיִם אַ שעַהנעֶר גאָרטעֶן , -- דעָר גאָרטעָן פֿון זײַן ליַעבּעֶן נאָמעָן + 
לאָמיִר װעֶרעְ א : 
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מירה. אַז איַך װיָל אֶבּעֶר ניִט .. 

נחמה (איפֿגעָרעָגט). װיִלט איָהר, הײַסט עָם, איך זאָל 
אוֹיף איָהם רחמנות האָבּעָן, אוּן ניט עֶר אוֹיף מיר, איַך זאָל איָהם 
ליִעבּ האָבּעֶן, אוּן ניִם עֶר מיך ? דאַרף עֶר, הײַסט עֶס ,. פֿון מיָר 
אַ גוּט װאָרט העֶרעֶן ---, פֿון מיר, שװאַכֿעָר - איָרעֲנֹעָ? עֶר דאַרף 
דאָס האָבּעָן ‏ עֶר פֿאַר מיָר, פֿאַר אוּנו אַלעָ קעֶן גאָר ניִט א 
ניַט מיט'ן האַרצעָו, ניִט מיִט דעָם כּז זײַנעם ? אוּמנליִקליכֿע זעֶנעֶן 
טיַר! פֿעָרשאָלטענע זעֶנעָן מיַר! עָם פּלאָנטעָרן זיך מיָר די 
געָדאַנקעָן, פֿעָטעָר. כֿ'װיַל שׁוֹין שװײַגעָן , 

שם. קינר מײַנם, פֿרעָג ניִט קײַן שֹׁאַלוֹת ! שװײַג! אָט 
קרעֶכֿצט אֹיָהר אוּן װײַנט אי דוּ, אי די קינדעֶר, איֵהר קרעכֿצט 
אוּן איָהר װײַנט -- שװײַג ! געָה אוּן שװײַנ ! 

מירה. אוּן איַך שװײַגעֶן װעָל ניִט. פֿאַר קײַן פֿאַל ניט , 
עָפּיִם פֿיִהל איך, פֿעָטעָר , - עָפּיִם פֿלאַטעָרט איַן מיַר ,.. (איַן טוֹיעָר 
קומעָן אַרײַן אַרבּײַטעָר , צװיִשעֶן זײַ ג כּאי אוּן כּ עָר מאַן. בּיַדעָ 
שײַדעָן זיך אָבּ פֿון די איִבּעריִנעָ אוּן געָהעָן צוּ ח מ ה' ס דיִרה- 
בּ עָ ר מאַן איַז אָנגעֶטהאָן הוֹילֹעָ לאַמעָם. עֶר האַלט איַן די העֲנר 
אַ פּאָר אַלטץָ קלײַדעֶר). 

בּערטאַן. (שרײַט שטיל). אַלמעָ זאַכֿעָן, אַלמעָ זאַכֿעָן! אָנ 
בּיִן איִך שוֹין אַהײַם געָקוּמעֶן. 

נחמ?, איצט איז מיָר בבּאַי ניִט אין זיַן. (ױ האָם 
אַ מאַך געָטהאָן מיט'ן האַנד אוּן איַז אַװעָק אין שטובּ, פ עָרֹקע 
געָהט אַרוֹיס אוּן זעָצט זיַך אוֹיפֿין שװעָל, מ יר ה, בעת נבּאַי 
געָהט צוּ. . פֿעָרטיפֿט זיַך איִן דער אַרבּײַם אוּן מאַכֿט זיך 
כלומר'שט זו בּעָמעֶרקט איָהם ניַט. שם דרעָהט זיַך אוֹים צוּ 
איָהם מיט'ן רוּקעֶן. ג בּ אַ י גריַסט קײַנעָם ניִט אוּן געָהט אַרײַן איך 
נחמה'ס דירה) , 

בּערמאַן. נועָן. אֶבַעָנר.. אָחיָיאָ ‏ הײַם ! (עֶר װיַשט 
מיַט אַ קאָליַרעָנדיָג טיכֿעָל דעָם שװײַם פֿונ'ם פּנים). גוּטעָן אָבעָנד, 
שם ! 


מירה . גיּטעֶן אָבעָנר, בּעֶרמאַן , 

שם , גוּמעֶן אָבעָנר, װאָס העָרט זיך עָפּיִם 1 : 

בּערטאַן . אֶח:אָי-אִי ! װאָס זאָל זיִך העֶרעֶן 3 טײַטע נֶעַ= 
שעָפֿטעֶן, אײַן פּאָר קאַלאָשעֶן. אײַנגעֶהאַנדעָלט פֿאַר'ן גאַנצעָן טאָג. 

שם, װועָט אֹיָהר שוֹין גיט מוֹרא האָבּעֶן פֿאַר קײַן בלאָטע. 
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בּערטאַן. כ'האָבּ אַלײַן אוֹיךְ אַזוֹי. געָמראַבֿט, אָחיאָייאִי ! 
(לָפּיִם אַ שכנה פֿונ'ם ליַנקעָן שטיבּעָל רעָרט, ניִט אויפֿשטָהעֶנדיַג 
פֿון אוָהר אָרט) , יו 2 

די שְׁכֵנָה. װאָס רעָרט מעֶן עָפּיִם איִן שטאָרט , בּעֶרמאַן } 

בּערטאַן. װעֶר רעָרט, אַחוץ די נבירים ? מעֶן זיפֿצט אָט 
אַזוֹי ! אֶח-אָי-אִי! (עָס געָהט אַרוֹים גב אַי, אין די העָנד האַלט 
עֶר אַבּיִכעָל) . 

נבּאי, נּ, טטעָן אֶבעֲנד! סװילט זיך סיר טהײ. (עֶר 
מאַפּט דאָס קעֲנדעָל, צוּ מיַר ה' ן) מיקעָן נעָהטעָן ראָס קעֶנדעָל!ּ 
(מיַר ה שאָקעָלט מיַט'ן קאָפּ, ניִט אוֹיפֿהױֹבּעֶנריַג. די אוֹיגעָן . 
ג ב אַי פֿײַפֿט זיַך צוּ, עֶר גיַסט אוֹיס דאָס װאַסעֶר פֿונ'ם קעֲנרעָל 
אוּן קלויבּט זיַך געָהן פֿעָרקאָכֿעָן טהײַ). 

בּערמאַן. גיִעט אַהעֶר , איִך װעָל געָהן , 

נבּאי , זעָהר גוּט , בּעֶרמאַן ! קײפֿט בְּרוֹיט אוֹיך. אַז לעָבַּעֶן 
אין נעֶלעֶבּט, (ב עָ ר מאַן האָט געָנוּמעֶן דאָס קעֲנדעָל אוּן דאָס 
געָלד אוּן איִז אַװעֶקגעָגאַנגעָן. ג ב אַי זעָצט זיַך בּײַ'ם שװעָל, 
בְּלעֶטעֶרט דאָס בֹּיִבֹעָל אוּן מאַכֿט מיִט'ן קאָפ). 

מירה, (ניִט אוֹיפֿהֹיבּעָנדיַג דעָם קאָפּ). אֹיָהר זעָנט הײַנט 
פֿרעַהליך יי 

נבּאי , ניִט אַזוֹי שטאַרק, , , כּיװועָל בּאַלד בּלײַבּעָן אֶהן אַר: 
בּײַט, (װעֶנדט זיך צוּ ש ם '}) . װאָס מאַכֿט אֹיָהר עָפּיִס. שם 4 

שם , (קוקט איִן סרור, אָנגעִיבּרוֹנויט), ניָט רײַן עָסק .., 

גבּאי, אַשעֲהנץָ מעשה , װעָמעֶס דעָן} לעֶבּט איִהר, שם ,-- 
דאַרפֿט איָהר אָבֹּגעֶבּעֶן חָשבּוֹן , (מיָרה לאַכֿט), 

שם. װעָמעָן, דיַר } 

גבּאי , פֿעָרשטעַהט זיך . וועָמעֶן רעָן } 

שם. מיִט אַשטעָקעֶן איִבּעֶר'ן קאָפּ װועֶל איִך דיַר געֶבּעָן, 
אָט װאָס. 

נבּאי * פּרוּבט , אַררבּא, (ס'געָהט אַרײַן בע טק עָ). 

שם. כֿװעָל מאַקי פּרוּבעֶן אוֹיך . מײַנסט כֿ'װעָל קוּקעֶן אוֹיף 
דיָר, װאָס דוּ האָסט אַפּאָר לאַנגע װאָנסעֶן בּעָקוּמעֶן + 

נבּאי. ס'אַי דאָ אַזאַ ליַדעֶלעָ: מיר װעֶלעָן געֲבּעֶן צוּריִק. 

מירה , (אײַנגעָהאַלטען) לאָזט צוּרוּה דעָם פֿעֶטעֶר, נבּאַי.. 

גבּאי אַ, בֹּעֶטקְץָ ! שֵׁלוֹם עֲלֵיכֶם. קוּם נאָר אַהעֶר . (עֶר 
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האָט זי אַנוְרעֶרגעָזעֶצט בּײַ זיַך אוֹיף די קניע),. נ, װאָס העָרט 
זך1 פּאַסקורנעָ+ / 

בּעטקע , (צנועה'דיג). יאָ, איִך זיַץ אַלץ אֶהן אַרבּײַט, 

גבּאי, נוּ, לאָמיַר זיַנגעָן אַ ליַרעֶלעָ. (וינגט). ,אוֹ, 
אַברהם, איַך קעָן אָהן דיָר ניִט זײַן, --- איִך אָהן דיַר אוּן דוּ אָהן 
מיָר -- אַזוֹי װי אַ קלאַמקע אָהן אַ טיָר". 

בּעטקע , - זאָגט נאָך) : אוֹי אַברהם, איך קעָן אֶהן דיָר 
ניִט זײַן .. 

גבּאי, מאָלאָריעֶץ , בּעֶטקץָ. 

בּעטקע , (ניט הוֹיךְ, אַרוּמגעֶנוּמעָן ג כּאי'ן). כֿהאָבּ אײַך 
אַזוֹי ליעכּ, װי אַזוֹי הײַסט אֹיָהר , נבּאַי ! שיין אַחוֹרש, אַז איָהר 
װאָהנט דאָ, אוּן מיִר װײַסעָן נאָך ניִם װי אַזוֹי איָהר הײַסט . 

גבּאי, (לאַכֿט) איַך הײַס : אַשמואַי, (מירה האָט זיך 
צולאַכֿט). 

בּעטקע, סאאַ. ליַנעֶן, ס'אַ ליִגעָן ... 

גבּאי, נוּ, גוּט. איַך װײַם אַלײַן ניִט, װי אַזֹי איִך הײַם. 
כֿיװײַס ניט, לאָמיָר זיַנגעָן, (זינגט) {געֶרעַנקסטוּ, געֶרעַנקסטוּ אוֹיפֿן 
טוֹיעֶר, האָכּ איך דִיֶר געָזאָגט אסוד אִיַן אוֹיעֶר : אוֹי, ועָה 
רימעָלעָ, גיִבּ מיר ראָם פּיִסקעָלעָ" . 

שם (מיט כּעם), װאָס איָז פֿאַר אַנאַרבּײַם: אַ תּל מאַכֿעָן 
פֿונ'ים קינר, 

גבּאי, גִיִעֶט אַ קוּק איִן סָדוּר. דאָרטעָן שטעָהט, אַז ס'ניט 
אײַעֶר עַסק , 

שם, עֶס שטעָהט: מעֶן מאָר ניִט מאַכֿעֶן אוֹיסגעֶלאַסעָן 
אַ קינר , ' 
נכּאי. (צוּ בּ עַ ר מ אַנ 'עָן, װעֶלכֿעֶר איַז צוּריִק געָקוּמעֶן). 
אַ דאַנק- אײַך כּעָרמאַן, זְעָהר גוּם בֹּרוֹים. (עֶר גיִסט אָן טהײַ 
זיך אוּן בּץָ רטאַנ'עֶן). נוּ, װאָס שטעֲהט דאָרטעָן, שם , זאָגט 
נאָר נאָך אַ מאָל , : 

שם , נעָזאָלט העֶרעָן . : 

גבּאי . כֿװױיל ניִט העָרעֶן אײַעֶרעָ דיניִם. מיִרה, װעָר אוו 
נאָך מְקַיִם זײַנע דינים ? 

מירה , פֿאַר הײַליַנע סָפָרִים האָבּ איִך אָבּשײַ. 

נבּאי , אָט װעֶלעֶן מיַר אָנשרײַבּעָן אַנײַעָ תּוֹרה, װעָלעֶן אַלע 
פֿאָלגעָן . אפילוּ שם װעַט מוּועָן נאָבֿטאַנצען. 
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שם (שפּײַט אוֹיס).. כֿ'קעָן ניִט העֲרֹעַן אַזײנץ דבּוּרים. װאַרט 
אוֹיס, -- סיועָט זיַך דיָר אָבּרוּפֿעָן. דעָמאָלט װעָל איַך לאַכֿעָן. 
(עֶר געָהט אַװעָק איַן שטובּ), 

נבּאי. װאָס זשע אַנטלױפֿט איָהר, שם 4 ס'דאָך נאַריִש, 
טאַקי אַועָק! נוּ, זאָל עֶר זיך -געָהן געָזוּנטעֶר:הײַט. גיסט אײַך אָן 
נאָך אַ גלאָז, בּעָרמאַן.. נעָהמט בּרוֹיט . בֹּעֶמקץָ, שפֿאַר זיַך ניִט, 
ס'איז מיָר הײַם . (בּ עָט ק עָ איַז אַראָבּגעָשפּרוּנגעָן פֿון זײַנע קניץ)- 
גוּ, מיָרה.+. 

מירה, װאָם, גבּאיץ 

גבּאי .. איִך האָבּ געֶבּראַפֿט אַ נײַ בּיִבֿעָל.. . גיעט אַקוק... 
{מירה נעָהמט ראָס בּיִבֹֿעָל, בּלעֶטעָרְט עֶס אוּן שאָקעָלט מיטין 
קאָפּ) . : 

מירה. װײַטעֶר די אײַנעֶנעָ וועֶרטעֶר . זײַ. שרעָקּען ! אַזֹינץַ 
גוּטעָ וועָרְטעֶר , אוּן איַך האָבּ, דאַכֿט זיַך, מירא פֿאַר זײַ , כֿיװיַל 
לײַעֶנעָן איַן אָבעָנר . (זי גיֶעט איָהם אָב דאָס בּיַכּעֶס) . 

נבַּאי. (כבּעָהאַרצט), טײַעֶרעָ װעָרטעָר איַז דאָ אָנגעֶשריִבּעָן , 
מיָרה, טײַעֶרֹצָ נעָדאַנקעָן, פֿון דאַנעָן אָט שײַנט אוּנז די זן' 
װאָלטעָן נאָר אַלץָ, טיָרה, די װאָס האָרעָוועָן, ‏ נעוואוּסט דאָס, 
װאָס ראָ שטעָהט ! : 

מירה . כֿהאָבּ געֶקאָנטשעָט, (ו! הוֹיבּט זיִך אוֹיף). געָקאָנט: 
שעָט די אַרבּײַט, אוּן פֿרײַ ‏ איצט װעָל איך אוֹיסטרינקעָן אַ גלאָו 
מהײַ . (סװעָרט אַ בּיִסעֲלְעָ פֿינסטעָרעֶר. איַן הוֹיף װעָרט שטילעָר, 
אײַניָגעָ שכנים געָהעֶן אַרײַן איַן זײַעֶרץָ דיָרוֹת) . 

גכאי (האַרציג). ס'אַ מְמיָה ס'איז איצט, אַז מעָן שטעָהט אָבּ 
אַ גאַנצעֶן טאָג אייף דֹעֶר זוּן. ס'איִז קיָהל, דעָר פּלאַץ איז בּרײַט, 
(עֶר קוקט זיַך אַרוּם), 

מירה. איך האָבּ ליַעכּ דֹעָם הוֹיף. דאָ בּיַן איִך. אוֹיסגץ: 
װאַקסעָן . אָט דאָרט אַנטקעֲנעָן איַז די- שטובּ, - ואוּ איך בּיַן גע 
בּוֹירעֶן געָװאָרעֶן . - איַך קעָן דאָ אַלצדיַנג, אַלץ איז מיָר. הײַמיַש, 
איַך געָדעָנק קינדװײַז, וועָן דעֶר טאַטע פֿלעַנט אַרוֹיספֿאָהר עֶן אוֹיף 
זײַנעָ דראָגעָם , פֿלעָנ איִך זיַך זעֶצעֶן נעֶבּעֶן איָהם אוּן פֿלעָג זיַך 
פֿיהלעָן . .. א פּריַנצעָסעַ פֿלעָג איַך זיַך פֿיִהלעֶן . ייעֲדעָר שטײַן. איַז 
מיַר דאָ אַנ'אײַגעֶנעֶר. אַז איך בּיִן אַלט געָוועָן צוועָלף יֹאָהר , בּין 
איִך אָט דאָרט געָפֿאַלעָן, נעֶבּעָן יעָנעֶר דיָרה, אוּן זיך צוקאַליעָטשעָט 
אַ האַנר מיַט רעָר האַק . ס'אי: געֶבּליִבּעֶן עַר הַיוֹם אַ פימן, אָט 


יי :2 
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א ר במ ייג 2 יע אט 





זעָהט אוֹיף דעָר האַנר. ם'שטעהט נאָך איִצט פֿאַר מײַנעָ אוֹינעָן , 
אַקיּראַט װי ס'איז נאָר װאָס געֶשעָהְן. ‏ אוּן אוִן דעֶר דירה איַן געָי 
-שטאָרבּעָן מײַן חבר'טע פֿון טשאַבֿאָטקץ , יאָ, פֿון טשאַבֿאָטקע. 

בּערטאַן (האָט אַ זיִפֿץ נעָטהאָן) . די צײַט פֿליִהט - איך בּין 
אוֹיך אוֹיסגעָיאַקסעָן אין דֹעָם הוֹיף. נעָהאַט אַ װײַבּ מיט קיני 
דעָר,--- אַלעָ בּעֶגראָכּעֶן . אוּן צָרוֹת זיַך אָנגעָליִטען -- אוֹיפֿן פּוּר 
אָח-אָיאָי וָ 

גִבּאי . און פֿאַר מיַר איז דאָ אַלצדיַנג נײַ, איִך העֶר אײַעֶרעָ 
דועֶרטעָר, אוּן עֶם דאַכֿט זיַך מיַר, אַז טוֹיטעָ שאָטעָנם שטעַהעֶן 
אוֹיף אוּן שמײַכלעָן .,. מרוֹיעָריִג , 

בּעימאַן. פֿון װאַנעָן זעָנט אוָהר, בבֹּאי, אוּן װי רוּפֿט 
מעָן אײַך ! 1 
נבּאי . (אָננעָ בּרוֹגזיט אוּן פֿעָרדעָכֿטיַג) , איִך װײַם ניִם יי. 
{בּ עָר מאַן שאָקעָלט מיט'ן קאָפ), 

מירה, װי גוּט עָם איַן דאָ אוֹפֿץ הוֹיף צויִשעָן טאָג אוּן 
נאַכֿט . סיטרעָפֿט אַמאָל, װועָן די לְבְנָה שטעָהט אין מיִטעָן הייף 
װויַלט זיך שטאַרבּעָן, אַװעֶקפֿליִהעָן װיַלט זיִך. אוּן די קיִנדעֶר 
:שרײַעָן , . . אַזוֹי װי פֿוינעָלי.. 

בּערטאַן. אוּן מיַר דאַכֿט זיַך --- מעָן זיפֿצט, װי נאָר עָם 
זועָרט נאַכט, אַזוֹי היֹיבּעֶן אָן זיִך אוֹיפֿהוֹיבּעֶן זיפֿצעָן פֿון דר'ערד. 
ס'טאַרוֹיסגעָהן , אַ קוק נַעֶבּעֶן, אַזױּך טהאָן, קײַנעָר נינאָ. אוּן 
די זיַפֿצעָן לאָזעָן זיַך העָרעָן. 

גבּאי (עֶרנסט), זיַפֿצעָן  ..!‏ מעֶן פֿעָרקלעָנעֶרט אוּמעמוּם 
די אַרבּײַט--אָט דאָס איז זיפֿצעֶן ! (שװײַנט אַ בּיִסעָל). מ'האָט 
מוּנה'ן אוֹיפֿץ זאַיאָר אוּמַנעָקְעָהרט דאָס בּיִבֿעָל.. . 

מירה (דעָרשראָקעֶן) . װאָס רעָדט איָהר, גבּאי 11 

נבּאי. דער זאַװאָד העֶרט אוֹיף צוּ אַרבּיַטעָן *.. 

מירה, װאָס זשע וװועָט זײַן ‏ דעֶרצעהלט עָפּיִם אַנ'אַנדעָרם .. 
;אַ פֿרעָהליִבֿעָרם. אוּמנליִקליכֿץ נחמה, אוּמגליִקליבֿעָ קיַנדעָר ! 

בּער-אַן. אוּמגליַקליכֿע מענשעָן !י. 

מירה. דעָרצעָהלט עָפּיִם אַנדעֶרש . בּעֶסעֶר ניט טראַכֿטען . 

גבּאי , װאָס דעָרצעֲהלעֶן } 

מירה, איך װײַם ניִט... דעָרצעַהלט עָפֹּעֶם אַליִכֿטיגס , 
װאוּנדעֶרבּאַרעָם . אַז ס'זאָל פֿערכֿאַפּעָן די נָשָׁמה אָט אַזוֹי . 

גכּאי (עֶרנסט), ס'וועָט אײַך סײַ װי פֿעָרקלעָמעָן די נָשָׂטהי 





לאט - 
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יט פֿון װעָרְטעֶר ועָט זי אָנהוֹיבּעֶן ציטעָרן -- פֿון געשעָהעָניִשעָן, 


בּערמאַן . פֿון געֶשעֶהעֶניִשעָן 1. . (עֶר האָט אַ זײפֿץ געָטהאָן), ‏ 


גבּאי . פֿון צאָרעָן װעֶט אײַך פֿעָרקלעָמעֶן רי נִלָמה . 
טוֹיועָנטעֶר וועָלעֶן אײַך בּאַלד פֿעָרפֿלײַצעָן - מיִט זײַעֶרץָ זפֿצעַן 2 
איֵהר װועֶט דעֶרשטיִקט װעָרעָן ! : 

מירה (אײַנגעַשפּאַרט). װאָס קעָהר דאָס זיַך אָן מיט מיר 4 
(געָלאַסעֶנעָר) . נײַן, סֹקעָהר זך אָן. סקעָהר זיך אָן. אוּן אַ 


איִךְ העֶר אָט די װועָרטעֶר, װיָלם זיִך מיר אַ װאָרף טהאָן עֶרגיץ 


אוּן לויפֿעָן מיַט פֿעָרמאַכֿטץ אוֹינעָן ! 

גבּאִי. איך. . . מיִרה, האָכּ זיִך אוֹיסגעֶלעֶרנט װיַנשען אײַנס : 
אַתּל מאַכֿעָן ! כּל זמן ס'איו דאָ אוֹיף דער װעָלט אָט דאָס א (עֶר- 
װײַום מיִט דעֶר האַנד אוֹיפֿן פֿאָרשטאָדט), -- דאַרף מעֶן לעֶבּעֶן 
מיט'ן װיִלעֶן. פֿונ'ם פֿאָלק , מעָן דאַרף די נְשָמָה זאָל שטעָנדיָג זײַך 
דאָרט . בֵּל זֶמן דעֶר שונא איז ניִט געָבּראָבֿעָן, ‏ איַז ניִטאָ װאָס. 
צוּ טראַכֿטעָן פֿוּן אַנדעֶרֹצָ זאַכֿעָן, 

מירה (פֿעָרטראַכֿט). יאָ, שרעָקליך אי דאָ .. גרױואָס: 
איִו דאָ... 

גבּאי, איַך לעָבּ, איךְ אֶטהעָם מיט מײַן װיַלעֶן : מעָן דאַר 
אומװאַרפֿען אַלצדיַנג. מֹיֶר װעָלעֶן נעָהמעָן אוּנעָר קראַפֿט, ‏ - 
פֿעָראײַניגעֶן זי. דער פֿײַנר איַז שטאַרק ., 

בּערמאַן. איך בּיִן אַ פּראָסטעָר איִר אוֹן פֿעָרשטעה נאָרי 
ניָט... איִך העָר ניִט א 

גבּאי, אָט כ'לײַעֶן אָט די בּיִכֹלעָך ... (װײַוש אויפֿן בּיָכֿעָר). 
ס'איָז דאָ אַנ'עֶנטפֿער , --- דאָ איַז עֶר , אוּן מֹיט שמאָצקײַט הוֹיבּט 
זיך דעָר קוּלאַק געָגעָן זײַ,- געֶגעָן די װאָס האָבּעֶן אוּנז אַרוּמגעָריִג. 
נעָלט טיט זְיַעֶר פֿעָרשאָלטעֲנעֶר קראַפֿט ., איך וְעָה אַ נײַעָם, 
ליַכמיָגעֶן טאָנ ! אוּן עֶם פֿעָרקלעָמט מיר מײַן האַרץ פֿון אַ װיַלדער- 
אוּן אַ שטוּרעֶמריָגעֶר פֿרײַר. : 

מירה, (אױפֿנעָרעָגט), ר'עֶרט נאָך, אָ, רֹעֶרט,,, 
: גכּאי, איִך בּיִן גליִקליך װאָס איך לעָבּ איִצטיגץָ צײַט, ניט 
פֿריְהעֶר אוּן ניִט שפּעטעֶר .. פֿון איֹיסװועַניָג. איִז רוּהיָג,. איַניועַניג 
יִד אוּן ס'קאָפֿט ... עֶס זאַמלעֶן זיִך אוּנגעֶהיַעֶרעָ קרעָפֿטעָן ... קומט: 
אין שטוכּ, מירה. מיר ועֶלעָן אָנציַנדעָן דֹעָם לאָמפּ אוּן זיך 
זעֶצעֶן לײַעֶנעָן. ' 

בּערטאַן . קײַן ניטס ומ פֿון דעָם לײַעֶנעֶן נים אַרוֹיסקימען . 
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יעיע טי יי 


װאָס עָם פּאַסט פֿאַר אַ מאַנסבּיַל, דאָס איז אַ חַרְפָּה פֿאַר אַגְקְכָה, 

מירה, קומט לײַעֶנעֶן. (זי הױבּט זיך אוֹיך, איַן טויעֶר קוּמט 
אַרײַן שמעוֹן, מוּנה אוּן דוד. מיִרה האָט זײַ דעָרועָהעְן). 

מירה, שמעין געֲהט אַהעָר, ניִם נוּם, װאָס עֶר און איַצט 
געָקוּמעֶן. עֶר זאָל נאָר װיַסעֶן ! נבּאַי, איַך װעָל ניַט לײַענעָן . ם'איד" 
מיַר מוּנקעָל נעֲואָרעֶן אוֹיף דעֶר נָשָׁמָה, (גבּאי האָט זֹיַך געזעֶצט 
אָן אַ זײַט, געֶעֶפֿעֶנט דאָס בּיַבֿעָל אוּן לײַעָנט. ס'נעַהט צוּ מוּנה.. 
אַרוּם איָהם לופֿעָן די קיִנרעֶר אוּן שרײַעָן : ,דעֶר טאַטעָ געֶקוּמעָן,- 
דער מאַמע געָקוּמעֶן*. עֶר גריַסט קײַנעָם ניִט אוּן געָהֶט מיַט 
ד ו ד 'ן גלײַך צוּ זיִך איַן שטוּבּ , שמעוֹן איז אין אַ קוּרצעֶן פּיִרושאַק , 
אויפֿין קאָפּ אַ האַרטעָר הוּט (אַ עקעֶסעָלעָי), איַן די העָנד האַלט 
עֶר אַ שװאַרץ שטעקעֶלע). ר 

שטעוֹן (נעָהמט אַראָכּ דאָס קעֶסעָלעָ). נוּמעָן אֶבֹעָנר, 
מיָרה, גוּטעֶן אָבעָנר , גבּאַי ! (גיִט זײַ די האַנר), 

טירה (אֶהן חֲשָׂק) גוּטעֶן אָבעֲנר, : 

נבּאי, װאָס איַז מיט דיָר, מיַרה 1 ס'איז עֶפּיִם געֶשׁעָהעֶן 3' 

מירה , װײַם איַך װאָם.,. (זי קיַרעָוועֶט זיַך אָבּ אוּן קוקט מיט 
עַקְשָׁנוֹת אין אײַן אָרט). 

שמעון, איִך פֿעַרשטעה דאָ. נאָר ניָם, מיָרה, בּעֶרמאַן, 
אָפּשר װײַסט איָהר ? (ב עָ ר מאַן שאָקעָלט מיִטץ קאָּ. שטעוֹן 
געָהט צוּ צוּ מיָר ה'ן). מירה ! 

מירה, כּ'װיל אַזיֹי זיִצעָן, לאָז מיך צוּרוה ! איִך טראַכֿט,.- 
װאָס איָז, דאַרפֿסט איך זאָל פֿון דיַר קײַן אוֹיג ניִט אַראָבּלאָזעָן 1 

שטעון (אָבּהעָנריָג). איַך װיַל גאָר ניִט, מיָרה .. נאָר דוּ' 
האָסט מיך אַזוֹי אױֹפֿגעָנוּמעָן ! אָפשר בַּיָוטוּ מיִט עָפּיִם פֿעָרנוּמעָן+- 

מירה, אַך  .,!‏ נוּ לאָז מיַך צוּרוּה, חאָטש אייף אײַן מיַנוּט !- 
(זי האָט אוֹיף איָהם אַ קוּק געֲנעֶכּעֶן אוּן זיִך צולאַכֿט), װאָס פֿאַר 
אַ פָּנִים דוּ האָסט ,,, אוּן פֿעָרקעָמט האָסטוּ זיַך ! 

שמעון . איִך װײַם, אַז איִך געָפֿעָל דיָר נִיִט, 

מירה , מיָר געָפֿעָלט אָט ראָס ניָט, (זי איַז אויפֿגעָשפּרונגעֶן 
אוּן איָהם צוּשוֹיבּעֶרט די פֿעָרקץָמטע האָר). אִי. די העֲנר ועָנְעֶך 
מיַר געֶװאָרעֶן פֿעָט ! 

שמעוֹן פֿעָרשעָמט), ס'האָבּ איִך אוּמיְסנעָ... די האָר 
גלאַנצען .- 
מירה (האָט אוֹיף איָהם אַ קוּק געֶגעֲכּעֶן אוּן ---גיִך) נוּ, זע 
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חיִך דאָרם, זעָץ זיך וואוּ ניִם איו. (ניִט עֶנטשלאָסען). װאָלסט 
יַך געָקעֶנט אָנטהאָן אַבּיִסעָל פּראָסטעָר, אַז דוּ נעָהסט צוּ מיר, 
:ביוט ניט קײַן מײַרעָל, 
= 0 שמעוֹן. איִך װײַס ניִט, װאָס דוּ װיַלסט . נעֶכטעֶן בּיִן איִך 
: געָוועָן אין אַנאַנדעֶר רעקְעָל, --- האָסטוּ געָזאָגט, אַז איך בּיִן אָנגעָי 
טהאָן שמוּציג ., 
מירה. איך בּין געָוועָן געֶרעֶכֿט אי נעֶכֿטעָן, אי הײַנט. איִך 
-בין געָיועָן געָרְעֶכֿט! קײַנעָר װעָט ניט זאָגען, אַז איך בּין ניט 
-געֶרעֶכֿט .. 
שטעזן, איִך זאָג דאָס ניט, מיָרה. כֿ'װאָלט נאָךָּ געָװאָלט 
חויִסעֶן אײַנס : וי אַזוֹי זאָל איך מאַכעָן, דוּ זאָלסט זײַן צופֿריַדעָן. 
מירה. כֿ'װײַס אוֹיִך ניט , 
שמעון , אָפּשר. װיִלסמו ,., 
| מירה (האַקט איָהם איכּעֶר). נוּ, געָנוּג. געָנוּג. זעַץ זיך 
חואוּ ניִט אין ., 
שמעוֹן (זעָצט זיך), דוּ זײַ ניִט בּרוֹנָז, מיָרה. (מוּנה 
-טראָגט אַרוֹים מיט דוד'ן אַ טֹיש. די קִיִנדעֶר לויפֿעָן אַ פֿריָהעֶר), 
מוּנֶה. (האָט זיַך אַניִדעֶרֹגעָזעֶצט. עֶר איז איַן אײַן קאַמויל, 
יֹצוּ ג בא י' ן) אוּמגעֶקְעָהרט די בּיִכֿלעָך !.. 
גבּאי (האָט אוֹיפֿגעָהוֹיבּעֶן דעָם קאָפּ). איַך װײַם, זײַ גרײַ, 
טעֶן זיך אַלײַן אַנ'אוּמגליק. אין שטאָרט איז שוֹין אַ חֶשָׁבּון פֿון 
עֶטליִבֿץ טייזעָנש אַרבּײַטסלאָזיגץָ . ס'ציָהט זיך פֿון מאַי אָן. (שמעין 
זזינגם זיַך אוּנטעֶר שטיַלעַרהײַט, עֶר שפּילט זיך מיִטן שטעָקעָל), 
מירח, זיַנגט ניִם, שמעין ! : 
מוּנה. אַנאוּמגליק+ פֿאַר ועָמעָן האָבּעֶן זײַ מיֹרא, די 
בַּעַלַי-בַּתִּים } פֿאַר אונז 1 (עֶר האָט זיִך איראָניִשׁ צולאַכֿט און אַ 
יקלאַפּ געֶגעֶכּעֶן מיטן האַנד איִכּעֶרְן טיש). פֿאַר אַזֹינעָ טרוּסעָן } 
מיַר אַלעָ זעֶנעֶן גרוֹיסעָ בָּרָיֹת איַן דעֶר הײַם... בּײַ די װײַכּער ., 
אָבעֶר אַז עֶם קומט דאָרטעֶן. זאָל מעָן אָטש איבּעֶרקעָהרעֶן דעָם 
וֹ צונג - פֿעֶרשטעַהעֶן פֿעַרשטעַהט מעֶן אַלצדיִנג, אָבּעֶר איַן האַרצעַן 
:טראַכֿט מעָן זיַך : בַּעֶסעֶר צוּשװײַגעָן. 
גבּאי . מעָן דאַרף ניִט שװײַגעָן. 
מונה. ס'איז גרינג צוּ זאָגעָן. דאַכט זיַך, איך בּיַן שוֹין אַ 
;געָנוּנעֶר בַּעֲסָן -- פקומט אֶבּעֶר דאָרט, בּיִן איך שטיַלעֶר פֿון אַ 
יטײַבּעֶלץָ. די צוּנג ריהרט זיך ניִט, -- אָט װאָס מ'האָט פֿון אונן 
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געָמאַכֿט, אוּן פֿאַר װאָס זאָלעֶן זײַ טאַקי מירא האָבּעָן פֿאַר אוּנו ּ 
זועַניַג געַהעֶן אַרוּם אָהן אַרבּײַט ? אֶדעֶר אָכּשר האָבעֶן זײַ קײַן 
מאַכֿט ניִט 4 װאָס זשע גיִט זי ניִם קײַן װעֶטשׁעֶרֹעָ. נחמה ! 

נחמה. (טראָנט אַרוֹיס אַ גרוֹיסע שיִסעָל מיָט זּפּ . די אוֹיגעֶן 
זעָנעֶן בּײַ איָהר פֿעָרװײַנט). נאַיט, עֶסט. 

מוּנה . טרֹעָרעֶן 3 (אױפֿגעָבּראַכֿט) . תֵּיכָּף זאָלסטוּ אוֹיפֿהעָרעֶן 
זוײַנעָן ! 

נחמה . כֿ'האָבּ שוֹין אוֹיפֿנעָהעֶרט ... עָם ! (אַלעָ זעֶצעֶן זיך 
צוּם טיַש, אַחוּץ בּ עָרמאַנ'עָן, גבּאי'ן אוּן שמ עוֹנ'עֶָן). 

מונה (עֶסט), איך האָבּ נאָך פֿוּן איִנדעָרפֿריָה געֲזעָהעֶן, אַז 
ס'איו אַ שלעָכֿטץָ מְעֲשָׂה. עֶס לאָוט זיך פֿיִהלעָן. שטעָהסט אין 
דעָר היִץ, בּראָמסט זיַך, שטײַעָסט אַהיִן אוּן אַהעָר, -- נײַן, 
ס'עָפַּיִם ניִשט דאָס : עֶס ציָהט אַנ'אַנדעֶר ויִנְטעָלעָ. דעָרלאַנג מיָר 
גאָר דאָס בְּרוֹיט, נחמה., 

נחמה (מֿיט פֿעָרצװײַפֿלונג). כֿהאָבּ מוֹרא, אַז איִצט וועָסטוּ 
שׁוֹין ניָט אַזוֹי בּאלר געָפֿינעָן אַרבּײַט . 

מונה, דאָס װעָלען טיַר זעָהעֶן. װעֶר װעָר --- איך װעָל 
אַרבּײַט בּעָקימעָן. 

מירה. פֿוּן װאַנעֶן זעֶנט איָהר עֶס אַזוֹי זיבֿעַר ? 

טונה , פֿוּן װאַנעָן ! כֿװועָל וועָלעָן, װעָל איך בּעֶקוּמעָן! 

שטעוֹן . (ניִט פֿעָסט) ס'איִז גריַנג צוּ זאָגעָן י.. 

בּערמאַן . די טוֹיטעָ װועֶלעֶן די לעֶבּעֶריעָ בּעֶנראָבּעָן , אָח 
אֵיאָי , אָט אַזֹי װעָט זײַן . זאָלעָן נאָר קוּמעָן די קעֶלְטעָן . 

מוּנה, (װעֶרט אָנגעָצוּנדען) . װאָס מיִשט איָהר זיך, איָהר, 
פֿנפֿטץע ראָד אין װאָגעֶן 1 װאָס איַז אײַעַר עֵסָק ? װאָס װיֶל עֶר , 
אָט דעֶר אַלטעֶר עַכְבְּרֶשׁ? זיַצט אײַך אוֹיף אַנ'אָרט אוּן זיפֿצט , אַו 
:קײַנעֶר זאָל ניִט העָרעָן. 

נחמה. (מיִט פֿאָרװאוּרף) מוּנה ! מוּנה ! 

מונה. װאָס דעָן מיִשט עֶר זיַך  ?‏ מ'ועָט זיִך בּעָגעָהן אָהן 
זײַן מִזְמוֹר , דוּ בּיסט אָבּעֶר אוֹיך אַ לײַט, נחמה !.. װיַש אוֹיס רי 
אױיגעָן . כֿקען ניט קיקען, אַז עָּ גיסעֶן זיִך דיר טרעֲרעֶן איִבּעָרץ 
פנים. עָס, אַזוֹי װי איַך ! חאַפּט עֶס דֹעֶר שװאַרץ יאָהר איַנגאַנ: 
צש, - עִַס' 

גבּאי, (הֹיבּט אוֹיף דעָם קאָפּ) ס'ועט ניָט לאַנג דוֹיעֶרעָן. 

מוּנָה . װאָס ‏ אֶפּשר װעָט איִהר צוּ היָלף קוּמעֶן + (עֶר האָט 
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זיך צוּלאַכט) ,, מַיַר וועָלעֶן איַנאײַנעָם אַ פּנירה אײַננעָהמעָן . װאָס? 
אַלע איַנאײַנעָם . אַז ס'װועָט זיִך אָנהוֹיבּעַן דעָר הוּנגעָר. װעֶל איך 
זִַך אָנטשעָפֹּעָו אָן נחמה'ן מיִט די קיַנדעֶר אוּן װעָל זיִך אוֹיסציִהעֶן 
- איָנמיָטעָן שטאָרט , 
גבּאי . עֶס װעָט ניִט העַלפֿעָן. אֹיָהר װעָט פֿאָרט שטאַרבּעֶן . 
(שמעיֹן האָט זיַך געֶזעֶצט נעָכּעָן מיָרה'ן אוּן שעפּצעֶט איהר 
עָפיִם. זי קנײַמשט מיט די פּלײַצעָם אוּנצוּפֿריִדעָן) . 
מונה , איָהר אַלײַן װועָט אייך. שטאַרבּעָן. 
נבּאי . נַיִם אַזוֹי װאָלװעָל וװועָט זױַ דאָס קאָסטען . . . - איָהר: 
מעָנט זײַן זיבֿעָר . 
נחמה . מוּנה, מוּנה ! 
טונה, װאָס 1 מאַך עֶס נאָר גיִכֹֿעֶר . עֶסט, קֵיִנדעֶר , 
נחמת (פֿעסט), מונה, איך מוּז דיַר זאָגעָן... בֹּיזט אַואַ: 
בַּעֵסֶן . העֶר אוֹים.., אָט בּיָטוּ געֶכּליִבּעֶן אֶהן אַרבּײַם. דעָר קאָפ. 
דרעהט זיַך מיָר אַזשׁ פֿאַר יסוּריִם , 
מונה, גיבֹֿעֶר אַבּיִסעָל, ניִכֿעָר .., 
נחמה, איך װײַן. ., װאָס זאָל איַך מהאָן, אַז אֹיִך קעָן ניִט 
אײַנהאַלטעָן די טרעֶרעֶן ! 7 
טונה, (זעָהט אוֹים, וי עֶר װיָל זיַך אַ װאָרף טהאָן אוֹיף 
איְהר . הוֹיכּט אָן שטאַמלעָן). נוּ, װאָס נאָך װעָסטוּ עָפיִם זאָגעָן } 
נחמה?. פּלאָנטעָרט זיִך איַן די רײַד). אַז איך בּיִן געָטטאַ. 
נעֶן נעֶכּעֶן דיַר איַן שטוֹבּ, האָבּ איַך װיִעדעֶר אַ מאָל דעָרְהעָרט ... 
יאָ, כהאָבּ דעָרהעָרט דעָם רִים. כֿ'האָבּ דיך נעָװאָלט מוּסרץ 4 
װײַטעָר אַ מאָל ראָס אײַגענעָ+ אין אַזאַ צײַם, מונה! האָסט זיך 
מיָר צוּגעָזאָגט, האָסט מיָט שבוּעוֹת נעָשוְואוֹיִרעֶן ‏ װײַטעֶר אַמאָל 
דֹעֶר בּראָנפֿעַן! עֶס ציָהט דיך שוֹין צוּ איָהם . װעָרסט אָן אַלצ. 
דיַנג, פֿעָרליִרסט דֹעָם שֵׂכֵַל. דעֶר חאַראַקטעֶר וועָרט בּײַ ריר פֿעָר.. 
דאָרבְּעָן... 
סוֹ:ָה. שװײַג, נחמה ! 
נחמה. בֿװאָלט אַבַּעֶלָן געָוועָן.., איַן שטובּ האָבּ איַך. מיך 
אײַנגעָהאַלטעָן, - דאָ האָכּ איַך שוֹין. קײַן כּח. אוּן װי אַזוִי זאָל איך 
שװײַגעָן, - אַז איַך זעָה אוּנזעָר אוּמנליַק 1 אוּן פֿון װאָס זאָל איִך 
פֿריָהעָרּ װײַנעָן, מוּנה? א יל 
מוּנֶה. (האַלט זיַך אײַן) לאָז מיך אָבַּעֶסעֶן,. נחמה.. דאַרפֿסט: 
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מיַך פֿעָרשטעַהעֶן. דעֶר מח הוֹיבּט זיִך מיָר , נוּ, האָבּ איַך אוֹים: 


געַטרוּנקעָן אֲגלעָועָלץָ. 
| = נחמה, נאָר הײַנט אײַנם 1 נוּ, אין פֿרײַטאָג , אוּן יעֶנעָ װאָך + 
דוּ געֶפֿינסט אַלעָ מאָל אַניאוֹיסרעָד, ... אוּן דעֶר הוּנגעֶר שטעֵהט 
-שׁוֹין היַנטעָר רי פּלײַצעָם ! 
מירה, עָם, נחמה ! 
טונה. אוֹיבּ אַזוֹ, טאָ שפּײַ איַך אוֹיף אַלעָ דײַנעָ װעֶרטעֶר != 
נחמה. אָט איַז דאָ עֶטליִבֿץ מעָנשעָן, פֿרעָג זײַ, ס'איִז גוּם 
אַזוֹי 4 פֿרעָג די קיִנדעֶר ! 2 
מוּנה. (שטעָהט אוֹיף). לאָז זײַן שטיל, נחמה !' לאָז זײַן 
-שטיל !. . : 
נחמה. דוּ דאַרפֿסט דאָך פֿעָרשטעַהעֶן. . . אײַבּיגעָ דַחקוֹת , 


- פֿיער קַיִנדעָר, קײַן אײַן רוּהיגעָן טאָג, קײַן אײַן פֿרעָהליִכֿעָן מאָג ! 


אַלץ צרוֹת, צרוֹת אוּן צרוֹת ! װאָס זשע איָז דאָס פֿאַר אַ לעֶבּעָן! 
מונה. זאָלסט אַנטשװיָגעֶן װעָרעֶן, נחמה! דאָס בּלוּט ועָצט 
ימיַר איַן קאָפּ אַרײַן ייי 
נחמה. דאָס האַרץ װײַנש איַן מיָר.. ‏ עֶס געַהט דעָר פנ 
צוּ אוּנז, מעַן דאַרף איָהם קעֶנעֶן אַנטקעֲגעֶן געהן ... מעָן דאַרף! אָם 
ּיִן איַך געָשטאַנעֶן איַן שטוֹבּ אוּן געֶטראַכֿט + בּעֶסעֶר נעָהִמעֶן אַ האַק 
אוּן דעָר הרגָ'נעֶן אײַך אַלע, אוֹיבּ מוּנה האָט װײַטעֶר אוֹיסגעֶטרוּנקעָן, 
מונה, זאָל דיַר אָבּדאַרעֶן דעֶר צונג ! (עֶר שטעָהט אוֹיף אוּן 


מיט כּעם) טאַקי בּאַלד ! אָבּדאַרעָן זאָל עֶר דיַר ! װועֶסטוּ אַנט* 


שווינעָן וועָרעָן., . זאָלסט ניִם סמײַעַן רעָרעָן מיַר אַנטקעָנעָן ! 
העָרסט + אָבּדאַדעָן,. זאָג איַך, זאָל עֶר! (קלאַפּט מיטן האַנר 
איבּעֶרץ טיַש, דעֶר פֿנים מיַנעָט זיַך בּײַ איָהם) אָבּדאַרעָן זי 

נבּאי (שטעֲהט אוֹיף). זעָצט זיך  ,‏ מוּנה ! געֲנוּג אײַך שרײַעֶן . 

מונה, װאָס + װעֶר סמײַעט עָם מיִט מיר אַזוֹי צוּ רעֶרעָן) 
איך ,,, (עֶר קעָן דעָם אָטעָם ניַט חאַפּעָן) איִך, איִך ... (עֶר הײַבּט אויף 
דעָם עֶק טיש אוּן לאָזט איָהם אַראָבּ מיט כֹּה). דוּ... בּיִסם יי. 
איָהר ליבּאָוניק ! אַהאַ ! אַ ליובּאָױניִק ! (וויָל זיַך ‏ אַ װאָרף מהאָן 
אוֹיף ג כּאיץ, נאָר מעָן האַלט אוָהם אָבּ). איִך ... איִך. .. װעָל 
דיך דעֶר'הרנ'נעֶן ‏ װאָס דוּ.., דוּ בּיָם עֶס ניט קײַן בּעל:הבּיִת ! 
איך בּין בּעל-הבּיִת ! כ'וועָל אַלעָ אייס'הַרגינעָן , זי מיִט די קינדעָר ! 

מירה. מונה, איהו זעָנט אַראָבּ פֿונ'ם זינעֶן. זעָצם זיך, 
מונה, נעֲנוּג שוין 1 








ראק 


50 פעַמיאָן יוּשק עָווֹיִשש. 


פיעט טי יע עי יי 





נחמ. שרײַ בּעֲסעָר, דעַר-ר'גע אוּנז בּעֶסעֶר, אַבּי טרינק 
ניַט. אַז ניט. װאָס וועָט דאָס זײַן פֿאַר אַ-כֹּעֶפַּעֶן ! (אַרוּם זײַ פֿעֶרזאַטלעֶן 
זיַך שכניִם ‏ מאַנסבּילעָן , װײַבּעֶר, קִיִנדעֶר). 
א מוּנה (ועֶצט זיַך, מיִט אַבּײִזעָר). אַזוֹי װיַל איך.. כֿװיָל 
== הא טריָנקעֶן , כֿװיַל שכּור'ץ. דיָר אוֹיף לָהַבְעיס - װלָל איַך זיַך װאַלגערך 
אין די גאַסעֶן . 

בּערמאַן. בּעֶסעֶר װאָלט איָהר זיַך בּעֲרוּהיִנְט, מוּנה! צ= 
נוֹיפֿגעָרופֿעָן אַניעוֹלם. ס'איז גאָר ניִט אַזוֹי פֿיעָהליַך צוּ דעָרעָן רײַ 
אַלֹעָ זאַכעָן ! ס'אַ װעַהטאָג צוּ העָרֹעָן. 

מוּנה. זְלָה זֹשץָ, נהמה, װאָס דוּ טהוּסט . געָרעֲנק... 

נחמה.- דעֲריכרג'עָ מיַך --, װעט מיַר גריַנגעֶר זײַן ! איִך קעֶך 
ניִט זעָהעֶן, וי דוּ מאַבֿסט פֿוּן זיַך אוֹים מעָנש. 

מירה , ס'אַר אַ לעֶבּעֶן דאָס איָו!,., (שטעָהט אוֹיף אוֹיפֿנע= 
רֹעָנט). 

טוּנה (שטעָהט װײַטעָר אוֹיף), שטיל זשע, מַרָשׁעת ! אָט אוֹיף 
מײַנע נָאֲמָנוֹת, אַז איִך װעָל אױף דיִר אוֹיפֿהײַבּעֶן מײַן האַנד. אייף 
מײַנץ נאמנות, מַעֶנסט מיַר גלוֹיבּעֶן!.. 

נחמה (שטְעָהט אוֹיף), איך קעֶן שוֹין ניַט אײַנזיִצעֶן בּײָם 
טיִש, װאָס דעֶרצעָהלסטוּ עָם מיָר, אַז דוּ װעֶסט אוֹיף מיר אוֹיפֿ- 
הײַבּעָן אַ האַנד 4 אוֹיף מיַר 4 אוֹיף מיַר ‏ האָסט אַ גאָט אין האַרצעָן, 
צוּ נײַן ? וועֶר שכּוֹר'ט, אָפּשר איִך שכּוֹר 1 אָפַּשר. אַרבּײַט איך ניִט, 
אָפּשר גיב איִך אוֹיף די קינדעֶר ניִט אַכטונג ! אפשר הוליץ איך 
עֶרֹגִיִץ 4 פֿאַר װאָס ? -- פֿרעָנ איִך דיך, זאָג מיִר ניִט אָט די װעֵר= 
'טעָר, איִך בַּעָט דיך ! עָם פּלאַצט איַן מַיַר די גאַל. איך פֿיִהל, 
אַז איִך קעָן דאָם שוֹין. ניִט אַריִבּעָרטראָגעָן. 

מוּנה . װאָס 1 (שטאַמעָלט) שאַ זאָל זײַן ! פֿעָרמאַך דאָס מוֹיל !: 

שמעון . געֲנוּג. שיין, העָרט אוֹיף, נהמה , מונה ! 

מונת . קײַן פּיפס זאָל איַך ניִט העֶרעֶן ! שאַ !,. קײַן פּאַרְץָ!יי- 
װאָס האָם זי צוּ מיר ‏ ועֶר איַז איָהר שולדיג 4 אָם די טירע 
העָנד 1 אָט די פּלײַצע + די מאָזאָליִעָם מײַנע? צוּ די פֿיִם דאַרף 
זי מיר פֿאַלעָן..,. קוקם נאָר אָן אָט די אויסגעָהאָרעֶװעָטע 
בּײַנעֶר ! ויעָן האָבּ אֲיִך געָרוּהט 1 וועָן ‏ לאָז מיַר עָמיִצעֶר זאָנעָן, 
װעָן האָט זיִך מינה צוּגעָלענט אָבּרוּהַעֶן + אֶרעֶר וועֶן איִז איָהם דעָר: 
יקאָפּ. געֶוועֶן לויטעֶר , אֶדעֶר וועָן האָט זײַן פּניִם געָלאַבֿט? זעָקס: 
פּאַרשוֹין שלעֶפּט אוֹיף זיך מונה, אוּן יעָדעָרְעָה ציָהט פֿון איָהם ר 





יי אט יב ער עב , יים יי עי 2 





ר עה הונגער. : 1 


רירי-רעי אי,. 











יע יט 


קלײַ ! ועָקס !.. מיָט זעָקם װעהטאָגעָן לעגט עַר זיַך שלאַפֿעָן, מיִם 
זעָקס שטעָהט עֶר אוֹיף ! זעָקם נָפַשׁוֹת בּעֶנליַמּעֶן איָהם אוּמעָטוּם ,. 
וואוּ עֶר זאָל ניט זײַן, װאָס עֶר זאָל ניִט טהאָן ... 

אַ שָׂכֵן (א בּעָיאַהרטעָר), מיָר האָרעֶוועֶן אַלעַ מישין בּלוּטיִנעֶך 
שװײַם.. טהוּט אַ קוּק אוֹיף אוּנז: מיר נרײַטעֶן זיַך אַלעָ צוּם מוֹים - 
װאָס זשע דאַרף מען זיַך קריִנעַן ? 

נחמה, לאָז מיַך אוֹיסרײַרעֶן, מוּנה, אָט שטעֲהעָן מעֶנִשעַן 
לאָזעָן זײַ זאָגעָן, לאָועֶן זײַ פּמַקינעֶן. דוּ בּרײַנגסט זעָקס קעֶרבּלעךי 
אַ װאָך. רעֶכֹֿעָן אֶכּ פֿון דײַנעַטועֶנעֶן אָנדעָרהאַלבּעָן, -- װאָס בּלײַבּט 
דעֶרפֿון אוּנז} האָסט אַמאָל געֶפֿרעָגט, װי אַזוֹי איִך קוּם אוֹים + 
דַעֶר קאָפּ שפּאַלט זיַך מיָר אוֹיף שטיקלעָך !. זעָקס פאַרשוֹין ועָנעֶך 
מיַר, איִן הוּננעָר לעֲבּעֶן מיַר שטעָנדיַג, אוּן איך אַרבּײַט אוֹיף- 
אײַך, װי אַנ'אײסגעמוּטשעָט פֿעָדד. זאָג, בֿ'האָבּ דיַר אַמאָל אוֹים 
געָװאָרפֿעַן פֿאַר די נאַנצעָ צװעָלף יאָהר 3 פֿון די פֿיִם פֿאַל איך' 
יעָרְָ מינוּט, יעָרְעָ רָגע, נאָר כ'האָבּ נאָך קײַנטאָל ניט געָפֿרעָגט ר 
ואוּ זשע איַו דעֶר סוֹף + כֿיהאָבּ אַלץ זיך געָקלעָרט : כֿיװעָל נאָך 
אַבּיַטעָל צולײַדעָן, די קיִנדעָר װעֶלעֶן אוּנטערװאַקסעָן --- װעָט מיר 
גריַנגעֶר װעֲרעָן. ס'וועָט מִיָר רוּהיְנעֶר װעָרעָן מײַן קאָפּ. מײַן 
לעֶבּעֶן, מוּנה , האָבּ איַך פֿעָרשפּיַלט אוּן האָבּ ניִט געֶטראַכֿט וועָגעֶן 
דעָם: אַזוֹי איַז שוֹין מיַר בּעֶשׁעֶרְט! אַזוֹי אי , מונה; דײַן מזל' 
אוֹיך, אַזוֹי. לעֶבּעֶן מיַר אַלעָ דאָ,,. נאָר איִך האָבּ אַלץ איבּעָרגע= 
טראָגעָן : אי דעָם הוּנגעֶר, אי די קינדערשע קרעָנק אוּן האָבּ אַלץ 
געֶטראַבֿט אַ פֿעָרשטאַכֿטע : אָט װעָט שׁוֹין גאָט העלפֿעָן, טונה וועָם. 
װײַטעָר אָנהוֹיבּעֶן אַרבּײַטעָן. כֿיװעָל איָהם אײַנרעַרעֶן און עֶר וועָט 
ועָרעֶן אַ מעֶנש, דוּ האָסט אֶבֹּעֶר אָנגעֶהוֹיבּעֵן אַראָבּ פֿונ'ם וועָג יי 
אוּן פֿאַר דעָם האָבּ איך זיִך דעֶרטראָקעָן, -. איִן אוּנזעֶר לעֶבּעֶך 
דאַרף דעֶר קאָפּ זיִצעֶן פֿעָסט אוֹיף רי פּלײַצעָם... 

מזנה (געָריִהרט). איִך האָבּ זיַך דעֶרשראָקען, נחמה. כ'האָב 
זייך דעָרמאָנט דֹעָם הוּנגעָר אוּן האָבּ אוֹיסנעְטרוּנקעֶן,., נאָר אײַך 
גלעָועֶלֹעָ... 

אַ שכן, מיַר װאָלטעָן זיך אַלֹעָ אָנגעַטרוּנקעָן פֿאַר צרוֹת , 

אַניאַנדערער , מ'האָט אַרוֹסגעָװאָרפֿעָן מעֶנשעֶן אוֹיפֿן גאַס 3 
װאָס טהוּט מען 4 

מונה . לײַדעֶן דאַרף מעֶן ! װעֶן איִך זאָל ניִם מוֹראָ האָבעֶן + 
װאָלט איַך אַלעָ אוֹיסנץָ הרג'ט פֿאַר בַּם .. 
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== ריב ירא רארעט רערירישר. רער רער רער ריר יי 


יי 





דער שכן, ואוּ נעָהמט מעֶן כּח צוּ לײַדעָן } אָט האָבּ איִך 


יזעָקס קיָנדעֶר, ‏ (װײַזט אוֹיפֿן שכן) אוּן עַר האָט פֿיַנף. דאָרט 
אַכֿט, דאָ צעָהן! דאָ קראַנקע װײַבּעָר, דאָרט קראַנקץ קיַנדעָר. 


אוּן דאָרט מאַנסבּיַלעָן, דאָ חָקְנִים -- אַלעָ אֶהן כּח. אוּן דעֶר הוֹני 
געֶר לאָזט מיך שוֹין פֿיהלעָן, דעֶר הוּנגעֶר עֶנבּעֶרט איִן האַרצעֶן , 


:אוּן ס'װיַלט זיִך שטאַרבּעָן. ס'איז דעָן איצט אַ צײַט צוּ קרינעַן זיך 4 


קוּקט זיך אוּםּ אַרוּם אוּן אַרוּם! בּעֶטראַכֿט זיך נאָר ! דאָס האַרץ 


-צוְטעֶרט , דאָס האַר'ץ קרעבֿצט , 


אַ דריטער (פֿיַנסטער), אַז װעָה איז אוּנז! 
אַ פֿיערטער. מעֶן דאַרף אוֹיסנראָבּעֶן אַ גרוֹיסעָן נרוּבּ אוּן 


זיך אַלעָ אַרײַנלעָגעֶן אַהין. לאָז מעָן אונז בּעֶנראָבּעֶן ! (פַּרעוּמוֹת 
יאוּן. קלאָגעָן, נ בּ אי שטעָהט צװיִשעָן עוֹלֹם אוּן העָרט , װאָס עָם 
זאָגט איָהם דֹעֶר עֶרשטעֶר שכן , עֶר מאַבֿט אוּנרוּהיִנעָ בּעָוועָגוּננעָן, 


װועָרט אױפֿגעָרעָגט), 
נבּאַי. ‏ װאָס זֹשעָ קלאָגט איָהר זיך אַלץ} ניט רַחְמָנוֹת 


-עֶרוועקען אײַעָרעָ טרעָרעָן, אַ האַס עֶרוועֶקעָן זײַ. גיִסט אַרײַן אַבּוּ 


סעָל מוּט איַן אײַערעָ אָדעָרן אוּן זאָגט אָפֿעָן, װאָס איָהר װיָלט ! 


-אוָהר קעָנט ניִם 1 נײַן 3 װעַל איך זאָנעָן פֿאַר אײַך. אָט דאָס אי 
אײַעֶרעָ תַּלְיִָים ! (װײַזט אוֹיפֿן שטאָרט). 


מונה (מורמעָלט. מיַר זעֶנעֶן מרוּסעָן אַלעָ.. . װי רי קְעֶץ 


יזעֶנעֶן מיִריי. 


גבּאי . װעֶר איִז שוּלדיָג איַן אײַעֶר אוּמגליק אוּן איַן אײַעֶרן , 


אוּן אין אײַעֶרן 1 לאָמיִר אַלעָ זאָגעָן אין אײַן קוֹלו זַ וזעֶנעֶן 
-שוּלריג ! 


אַ שכן, רעֶדט ניָט אַזיינע װעָרטעֶר .+, 
א צווייטע-. מיַר האָבּעָן מוֹראָ פֿאַר אוּנזעָר אײַנעֲנעַם 


ישאָטעֶן . 


שם (װאָס איז געֶשטאַנעָן צוװיִשעָן עוֹלם) . איהר דאַרפֿט 


יט אוֹיפֿרײַצעֶן דעָם עוֹלם ... 


נבּאי (שאַרף), לאָזט מיר צוּרוּה ! (צוּ אַלץ) איָהר האָט מוֹרא + 
װאָס זשע זעָנט איָהר פֿאַר מעָנשעָן + אַ האַמעָר קלאַפּט איבּער אוּני 


זעֶרעָ פּלײַצעָם, --לאָמיִר ניִט וועֶלעֶן !. לאָמיר אוֹיפֿשטעֲהן געֶגעֶן אוֹנ: 
זעֶרעַ בּעֶדריָקעֶר ! לאָמיָר אַרוֹפֿפֿאַלען אוֹיף זײַ, װעַלעָן זײַ אַנטלויפען 
-פֿאַר אונזעָר צאָרן, פֿאַר אוּנזעָר קראַפֿט. לאָמיָר געָהן אַהיַן. לאָטיִר 
:פֿעָרפֿלײַצעָן זײַעָרעָ גאַסעָן. זײַעֶרעָ פּלעָצעֶר, לאָמיָר שטעַהעֶן אוּנטעֶר 
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יְעֶרעָ פֿעָנסטעָר װי אַ בּיֶלֹד פֿון שרעָק.. . - לאָמיַר געהן אַהיַן אוּן 
לאָמיַר זאָגעֶן הויך. װאָס מיַר װיִלעָן, -- װעָלעָן מיַר עִם בּעֲקוּמעֶן... 
נאָך אַ מאָל! לאָמיַר ניט װעֶלעָן! (טיָט קראַפֿט) נאָך אַמאָל ! 
-לאָמיָר אוֹיפֿשטעהן !.. ס'וועָט פֿאַלעָן דעֶר פֿײַנד -- אוּן דעֶר האַר 
וועָט אוֹיפֿטטעהן: דעֶר האַר - דאָס פֿאָלק ! עֶר װעט בּעֶשאַפֿעָן אַ 
לעֶבַּעֶן ! צוּ אָפּשר װילט איָהר ניט דעָם האַר---דאָס פֿאָלק ? אוֹיבּ 
אַזוֹי טאָ שװײַנט: זאָל מעָן אײַך צוּקוועֶטשעָן, זאָל מעֶן אײַך פֿעַר: 
מוּטשעֶן ., העָרט! עָם הויבּעֶן זיִך אָן שרעָקליכֿץַ צײַטעֶן ! וילע 
טעָג הוֹיבּעֶן זיך אָן. לאָמיַר זיך דעֶרמאָנעֶן אַלעָ חרפּוֹת , װאָס מיר 
יהאָבּען נעָליִטעֶן, לאָמיַר דעָרמאָנעֶן אוּנזעֶרעָ צרוֹת . אוּנזעָרעָ אוּם 
גליקעֶן אוּן טיט אַ מוטהיג האַרץ לאָמיָר נעָהן אַהיִן ! לאָמיֶר נעֵהן יי 
(דעֶר עיֹלם װעָרט אוֹיפֿגעָרעֶגט). 

שם , (לױפֿט אַרוֹים אַ פֿריַהעֶר) צוּריִק, רַבּוֹתַי ! עֶר רוּפֿט 
אײַך אוֹיף אַניאומנליִק צוּריִק, רבּוֹתי ! (רי אוֹיפֿרעָגוּננ װאַקסט . 
אײַניְגעָ סטראַשעָן מיִט די פֿױסטעָן, עָרניִץ אוֹיף דעָם הוֹיף שרײַט 
העָרֹשעָל). 
הערשעל, דֹעֶר הוּנגעֶר געֲהט ! דעֶר הוּנגעֶר !.. אַהאַ, חאַיחאַ! 

(עֶנרעָ פוּן עֶרשטען אַקט). 


צווייטער אַקט, 


ניט קײַן גרוֹיסעָר ציִמעָר. גראָהעָ װעֲנד, אַ שמוּציָגעָ פּאָרלאָגע. 
:אַנטקעָגעֶן אַ בּרייטעָ היַלצעֲרנעַ בַּעָט , ליַנקס אַ פֿעַנסטער צוּם גאַס, ועָכֿטם 
אַניאוֹיװועֶן, אַבּיִסְעָל כָּלִים אוֹיף די פּאָליִצעַם . בּײַם װאַנד אַ שמאָלונק היִלצעֲרוֹ 
בּעֶטעָל, װאָס געָהעָר צוּ מירה' , נעבּעֶן דלָם אַ פּײַעֶריטאָפּ. און מיְטע 
-אַ קײַלפֿוְגעֶר טיש אוּן דוײ טאַבּורעֶשעָן. אַנטקעֲגעָן אַ טהיַר. 

אַנ'אָכעָנד און חֵשׁון + אַ װאַנר-לעֶמפּעלעָ בּעֲלויפֿט דֹעָם צַימעָר. 
חט ה'ם קיּנדעָר ליַגעֶן אוֹיפֿ'ן בּעָם. ב עָטקעָ אוּן דוד זיַצעָן ניט װײַמי 
עָר פֿיָנפֿ-יאָהריַנעֶר נ ח מ' ל עַ װײַנט . 





































4 ס עַ מיאָן יוש קעָווֹיִטש. 





קלוג איַנגעֶלעָ, בּעֶקְעָ האָט דיַך ליַעבּ, דעָרפֿאַר װאָם דוּ בּיִסט 
שטענדיג געֲוועֶן אַ קלוּג אינגעָלעָ. בּאַלד װעָט קוּמעָן די מאַמעַ 
אוּן וועָט בּרעַנֹגעֶן בּרוֹיט... 

דוד (פֿיִנסטער) . װועֶר װועָט איָהר געֶבּעֶן 1 זי איַו געָנאַנגעֶן 
צוּם קאָמיִטעָט. האָט מעָן איֵהר אָבּגעָזאָגט. פֿאַר װאָס + װײַל הײַנ+ 
טיגם יאָהר הוּנגערן זעָהר אַ סך, עֶס קלעָקט ניט פֿאַר אַלעֶמעָן. אוּן די 
גביָריִם װיַלעָן קײַן נְדָבוֹת ניִט געֶבּעָן, אַזוֹינעָ וִשעָרנעָ, אַפֿילוּ קײַן 
נְרָכָה װיַלעָן זײַ ניט געֶכּעָן. אפילו קוֹיהלעֶן האָט מעָן הײַנטיגם 
יאָהר געֶנעֶבּעָן פֿינף פּוּד , אוּן פֿאַראַיצָהרעֶן צעָהן . 

בּעטקע. אָפֿשר װעָט זי פֿאָרט עָפּים בּרעַנגעָן+ 

דוד, װאוּ, װאָס! נעָכֿטעָן האָט זי אוֹיךְ גאָר ניט געבּראַכט - 
הײַנטינע נאַבֿט בּיִן איִך געֶלעָגעֶן אוּן אַלץ געָטראַבֿט, פֿאַר װאָם 
האָבּעָן די נביָריִם אוֹיף קײַנעָם ניִם קײַן רַחֲמָנוֹת! האָבּ איִך זיך 
דעָרמאָנט אוּמעֶר פֿײַװעלעָן , אוּן האָבּ אֶנגעֶהוֹיבּעָן װײַנען- 
(ויִשט די אוֹיגעֶן) - 

בּעטקע (טרוֹיעריָג), : דעָרמאָן מיַר אֹיָהם ניָט, דוד ! גע 
דעַנקסט, װיַ עֶר האָט געָמאַבֿט מיִט די העָנטלעֶך 1 אָט אַזֹי האָט 
עֶר געָמאכֿט (זי װײַזט) אוּן נעָפּיִשטשעָט, װי אַ קעֶצעֶלע. (זי האָמ' 
זיִך צוּװײַנט. פּוֹיועָ). 

דוד , מונה פֿעָרדיִנט שִֹין ניט פֿון צװײַ חֲדָשִׁים, מיַך האָט דעֶר 
שוּסטעֶר צוּרעֶכֹּעֶנט. קײַנעֶר אַרבּײַט ניִם, אוּן איִך װײַס ניִט, װאָס 
דעֶר סוֹף װעָט פֿון אוּנז זײַן, מיַר װעָלעָן אַלעָ שמאַרבּעָן פֿאַר 
הוּנְגעֶר . ֿװאָלט געָגאַנגעֶן נִנְבָגֶען, האָבּ איִך מוֹראָ. 

בּעטקע. נִנְביגֶען טאָר מעָן ניִם. 

ד.ד, ספֿעָרשטעָהט זיך, אַז מעָן טאָר ניִט, נאָר װאָס ושע 
זאָל מעֶן טהאָן 4 אוּן ס'אַ רַחֲמָנוֹת אוֹיף זײַ אַלעָ. נהמה האָט שֹין 
פֿעָרקױפֿט אַלצדיִנג , װאָס איַן שטובּ איָז געֶוועָן. געַהסט אַרײַן צוּ 
עַמיִצעֶן איַן הוֹיף, --- אַלעָם אוֹיספֿעָרקױפֿט, אַלעָ װײַנעָן. אוּן בּײַ 
עָר בּאֶבּץָ אֶסנת װאָס טהוט זיך} אוּן בײַ פּעֶרקעֶן! אוּן בּײַ 
פֿײַװלעָן 4 אוּן אַצוּנד שטאַרבּעָן. דאָ די קיִנדעָר בּײַ אַלעָמעָן... דוּ 
בי שטאָרק הוּנגעָריַג, בּעֶטקְעָ? 

בּעטקע. אַזש אָט דאָ מהים ועָה (זי װײַזש. נִחְמָ'לַע האָט זיך 
צוװײַנט) . שלאָף, נהט'לע . אָט װעָט קוּמעָן די מאַמץ אוּ װעָמ 


בּעטקע (אוּמעטיָג) . װײַן ניט, נרְמֶעלֶע, - בּים דאָך אַ 





דעָר הוּנגעָר. 35: 
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בּרֹעַנגעֶן בּרייט. נחמ'לעָ. (מיִט טרעֶרעָן) נחמ'לע, װאָס ושע 
װײַנסטוּ ? 

דוד., עֶר װיַל עֶסעָן. 

בּעטקע. װאָס ושע װועָל איִך מיָט איָהם טהאָן ? (צוּטראָגעֶן) 
נחמ'לע ! : 

דוד, װײַסטוּ װאָס, בּעֲטקְעָ : לאָמיִר זיִך לעַנעֶן אַלץָ איִנאײַנעם אוּן 
זיך אײַנדעֶקעֶן . אָפּשר וועָלעֶן מיַר אַנטשלאָפֿעַן וועֶרעֶן אין פֿעָרגעָםעָן ,, 
אַז מיָר זעֶנעֶן הוּנגעָריָג . (אַלעָ לעַגעֶן זיך אוּן פֿעֶרְדעָקעֶן זיַך מיִמ. 
אַנ'אַלטעֶר קאָלדרֹע . פּוֹינעָ), 

דוד. רוּ שלאָפֿסט, בַּעֶטקְץָ} 

בּעטקע. איַך האָבּ פֿעָרמאַכֿט די אוֹיגעֶן אוּן האָבּ. געֶזעָהֶעָןײ- 
אַ בְּרוֹיט , .. מיט אַ צוּגעֶּרוֹינטעֶר סקאָריָנקְעָ... אַזאַ רוֹיטץָ... 

דוד (גליִקליך). איך זעָה אוֹיךְ., . אַזאַ װאַריִטעָר, --- אַיאָ, 
בַּעֶטקְעָ+ עֶר שמעָקט אַזוֹי גוּט, 

בּעטקע. עָם שמעקט? אוּן איך זְעָה אַ צוּנעֶכּרעֶנטעָ סקאָ- 
ריִנקעָ. .. (זי מוּרטעָלט) מיט אַ רוֹיטעֶר סקאָריַנקץ... איך עָם.. + 
אַ בהֲמָנוֹת אוֹיף די קינדעָר . 

דוד, איִך האָבּ אוֹיךְ רחמנוֹת . פ'אַ רחמנוֹת אוֹיף נחמהי'ן 
אוּן אוֹיף פַּעָרְקֹעָיִם מאַן אוּן אוֹיף פֿײַװולעֶן ... װאָס זִשׂעָ קוּמט נימ 
נחמה? : 

בּעטקע. װײַן ניט, נחמ'לע, די מאַמעַ װעָט. בּרעַנגעֶן 
גוּטץָ בְּרוֹיט , 

דוד (װײ פֿון שלאָף). װאָס האָסטוּ געָזאָגט , בַּעֶטקְעָ } איִך 
קעָן שוֹין מעָהר ניִט אַריִבּעֶרטראָגעָן, כֿװויל עֶסעֶן ! (עֶר שפּדיַנגמ 
אוֹיף) עֶסעֶן , .. (/פֿט צוּ צוּם. פֿעַנסטעֶר אוּן קלאַפּט) גיִט ‏ אונג 
בּרוֹיִם,-בריט..:: 

בּעטקע. עֶר איִז קײַלעכֿדיגעֶר . . , מִיִט אַ פקאָריִגקע. (זי מוּר- 
מעָלט) אוּן אַ העָריִנג, (מיִט אַ שָׂמְחָה) א הערינג, דור . אַזוֹי נעֶשײ 
מאַק (דוד שטעָהם בּײַ דֹעֶר װאַנד אוּן קלאַפּט אַיִן איָהר. מיט זײַן 
פֿױסט. ב עָטק עָ לױפֿט צוּ צוּ איָהם מיט אַ געװײַן).. 

בּעטקע. הער אוֹיף, דוד ! (װ! זי האָט זיך עָפּיִם דעָרמאָנט) 
אוּן :בּײַ. לײַטעָן עָרניץ עֶסט מען איצט, עָרגִיִץ לאַכֿט מעָן... 
(זײַ שטעַהעֶן אוּן װײַנעֶן, ס'געָהֵט אַרײַן נחמה. זו איז. אָנגעָטהאָן 
אִיִן אַנאַלטעָן שאַל, . אין די -העָנד. אַ קאָרבּ. זי. קוקט. זיַך אַרוּם. 
אויספֿאָרשעָנדיָג  ,‏ איִן ציִמעָר) . 
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דוד (מיָט פֿרײַר), אָט איַן נחמה געֲקוּמעָן. האָסט עָפֹּיִם 

א 
קע (לױפֿט צוּ אֹיָהר צוּ) : מאַמע, מאַמע! (װײַנט) 

6 א דוּ װעָסט שוֹין קײַנמאָל ניִט קוּמעֶן . 

נחמה. אָט בּיַן איך טאַקי געֲקוּמעֶן, העֶר אוֹיף .  .‏ ס'וועָט 
בּאַלד זײַן װאַריִם. די קיַנדעֶר האָבּעֶן, געָװײַנט ? 

בּעטקע , זײַ האָבּעָן געָװײַנט. . . געָדוּפֿעֶן דיך. (נחמה האָט 
אַ װאָרף געגעֶבּעֶן דעָם קאָרבּ אוֹפֿן טיִש, אַראָבּגעָװאָרפֿעָן פֿון 
זיך דעָם שאַל, דוד אוּן בּ עָ טקע זכעָן איַן קאָרבּ אוּן שרײַעֶן 
אוֹיס: , בּרוֹיט, קייהלעָן, קאַרטאָפֿעָל וִי 

נחמה (געָהט צוּ צוּם בֹּעָט אוּן בּעַטראַכֿט די שראָפֿענדיגע 
קיִנדעָל), קיַנדעֶר, (מיט טרעָרעָן איַן די אוֹינעָן) קיַנדעָרלעֶך 
מײַנע, - פֿוינעָלעֶך מײַנץָ. (נעָהמט נהמילעָן אוֹיף די הענר). 
נח'לע, לעבּעֶן מײַנס, (קוּשט איָהם הײַס) כֿ'האָבּ דיָר געֲכּראַבֿט 
בְּרוֹיט. נחמ'לץ, נחמ'לע ! (ראָס קיִנד קרעָכֿצט. זי קרעָכֿצט מיט 
איָהם , מײַנעָנדיָג, אַז אַזוֹי ועֶט אֹיָהם זײַן גרינגעָר). האָסט ליַעבּ 
דײַן מאַמעָן, האָסט ליִעבּ } (לױפֿט מיִט אֹיָהם צוּ צום קאָרבּ, 
נעָהמט אַרוֹיס פֿון דאָרט דאָס כּרויט אוּן װײַזט איָהם). זעָהסט , װאָס 
איך האָכּ דיָר נעֶכּראַכֿט 4 דוד, צוּשנײַד דאָס בּרוֹיט, נאָר אוֹיף קלײַנע 
שטיקעלעֶך. (שמײַע נָט אַרוּם איִבּעֶר'ץ שטוּבּ, זי האָט יעֶדעֶן געֶגעֶבּעֶן 
בְּרוֹיט. אַלעָ אַ חוץ אֹיָהר האָבּעֶן זיך אוֹיטגעֶעֶצט איַן אײַן שוּרה 
אוֹיפֿץ בּעֶט אוּן עֶסעָן זשעָדנעָ. זײַעֶרעָ הוֹיכֿץָ שטיַמעָן דריַקעָן 
אוֹיס זײַעֶר פֿרײַר) , 

נחטה, שרײַט ניִם, קינדעָר, עָפֹּיִם דעֶר קאָפּ טהוט מיָר 
זועָה. קײַנעֶר ניִט געֶקוּמעֶן 1 דעֶר טאַטע ניִט געֲוועֶן + (זי צוּלעגט 
אַ פֿײַעֶר איַן פֿײַעֶר-טאָפּ, געָשטעַלט קאָכֿעֶן קאַרטאָפֿעָל,) ס'וועָט 
בּאַלד זײַן װאַריִם. אוּן דעָר טאַטע איָן נאָך ניִט געָוועֶן ראָ } 

דוד, נײַן, (עֶסט), װאוּ 'סטוּ הײַנט געָאַרבּײַט, נָחֵפָּה ? 

נחמז. כֿװײַס וואוּ? דאַכֿט זיַך, איך האָבּ בַּעֶרג איבּעֶרנֵעִ 
קעָהרט, אוּן װאָס האָבּ איך געֶבּראַבֿט 4 פֿונפֿצעָה} קאָפּיִקְעֶם. נע= 
קוֹיפֿט פֿיִנף פֿונט קוֹיהלעֶן, בּרוֹיט, קאַרטאָפֿעָל, און ס'איז פֿוּן איֵנ 
גאַנצעָן קײַן גראָשעָן ניָט געֶבּליִבּעֶן, װײַטעֶר קײַן גראָשעָן ניִטאָ. 

בּעטקע . מאַמעָ, ניִבּ נחמ'לעֶן נאָך אַ שטיקעָל בּרוֹיט . 

נחמה . שוֹין אוֹיפֿנעָגעֶסעֶן איַנגאַנצעָן ‏ עֶס ניִם אַזֹי ניִך. 
צחמילץ. מעֶן טאָר ניִט עֶסעֶן אַזוֹי. ניך. מעָן דאַרף לאָזעַן רעם 
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טאַטעָן, נאַ, נעָהם, נאָר עֶס פּאַמעָהליִך. אֶט אַזֹי, זעָהסט ?.אַ 
שטיּקעֶלעָ אָבּנעֶכּראָבֿעָן,. אוּן אַרײַן איַן מוֹיל. און איִן מוֹיל זאָלסטוּ 
עָם האַלטעֶן לאַנג, (זי נעָהמט איָהם אוֹיף די העָנד, קישט איָהם נאָך 
אַ מאָל מיִט היץ . זעֶצט איָהם אוֹיפֿין בּעֶט . עֶס געָהט אַרײַן אָסנת. 
זי שטעהט אוֹיפֿין שװועָל אוּן עָם זעָהט אוֹיִם וי זי קעֶן זיך ניִט 
עֶנטשליַסעָן, צוּ זאָל זי אַרײַנגעָהן צוּ ניִם . זי קוּקט פֿעָראוּמעָרט 
אוּן מיִט געֶבּעָט, איָהר קאָפּ טרײַסעָלט זיך), 

אַסנת. (מיַט אַ ציִטעֶרריָג קיל), גוּטעָן אָבעָנד , נחמה, 

נחטה. שטעָהט ֹשעָ ניט אוֹיפֿן שװעָל, בּאָבּעָניוּ,. פֿעָרמאַבֿט 
די טהיָר, ס'איז ניִט זוּמעֶר בּרוּך הַשֵׁם י,, 

אָסנת , (מאַטעָרט זיַך אַ צײַט מיִט דעֶר קלאַמקע). אָט מיָט 
די העָנר האָבּ. איִך אַ מאָל װעֶלטעָן איבּעֶרְגעָקעָהרט, חי-חי. איַצט 
טוֹינעֶן זײַ אוֹיף כַּפָּרוֹת . .. . אוֹיף בַּפָּרוֹת, חי:חי, 

נחטה, מיִם די העֲנד ? (קוקט אוֹיף איָהר) נוּם, גוּט, ואָם 
זִשעָ שטעָהט איָהר 4 זעָצט זיך צוּ, בּאָבּעֲנְיוּ, װאָס מאַכֿט אײַעֶר 
איַטץעָ ? 

אָסנת (שעֶפּצעָט) דֹעָר טוֹים. רוּקט זיך שמילעָרהײַט איִן 
אוּנזעֶר שטובּ אַרײַן . אוֹי, נחמה, נחמה,,. די קלײַניַנקע האָט זיך 
שוֹין אוֹיך ַַרֶרגעלעגט. 

נחמה. װאָס רעָדט אֹיָהר } שוֹין זי אוֹיך ? װעָן איז? 

אָסנת , הײַנט אינדעֶרפֿריָה. דאָס קיִנד בֹּר;נט װי. אַ פֿײַעָר יי 
אַ שטיִקעֶלע ליַמיַנץָ בַּעֶט זי. , , אוּן איַך האָבּ ניִט קײַן גראָשעַן, 
צװײַ טעָג האָבּעֶן מיַר ניט נַעֶגעֶסְעֶן... איִהר זעָנט אַגוּטיִנקְעָ, 
נחמה, איך געֵה מיר אינּעֶר'ן הוֹיף אוּן טראַבֿט: נחמה אי בּײַ 
אוּנו אַ ואוֹילע אֵיַרְעֲנעָ . 

נחטה פֿעָררעכטיג), זאָנט דאָס ניִט, אביו אַן אַ מעָנ: 
שעֶן איַז שלעָבֿט , איָו עֶר עֶרגעֶר פֿון אַ בִּעֶן הונד. (זי האָט זיִך 
דעָרמאָנט װעגעֶן איָהר זאָרג) אוּן מונה איז אַלץ ניִטאָ, 

אָסנת (געָהט צוּ צוּ נחמהן אוּן קוּקט אוֹיף איָהר לאַנג). 
נחמה ! 


נחמה, װאָס, בּאָבּעֲניוּ 1 

אָסנת , איך בּיַן צוּ אײַך אַרײַנגעָגאַנּנעֶן. דאָרט, אין יעֶנעָר 
דירה, בּיִן איִך אוֹיך געוועָן,. 5ביַן אומעָטוּם געוו יי 5 טאָכט 
מיט דעָר האַנד אין פֿעָרצװײַפֿלונג) די װעָנֶד שרײַעָן, ‏ רי. װעָנר 
װאָס זאָל איך טי פֿריִהעָר 


װײַנעָן .. כיצין געֶוועָן בּײַ פּערקעֶץ. 
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דעֶרצעַהלעֶן } אַז אָך אוּן ‏ אַז ועֵה... איִן שטוֹבּ איַז לעֲריג, װי אין 
אַװאַלר -- אַ פַּחַר פֿאַלט אוֹיף אַ מעֶנשעָן. דֹעָם פֿיעָרטעָן טאָג 
'האָבּעָן זײַ קײַן בּרעֲקְל אין . מוֹיל ניִם געָהאַט. אוּן קוּנה געַהט 
אוֹים ,--- עֶר כֿאָרבֿעָלט שׁוֹין קונה, 

נחמה, דעֶרצעהלט מיָר ניָט. (איִן כּעם), איִך בּעָט אײַך , 
כּאָכֹעָ. אֹיהר האָם זיִך דאָרט אָנֹגעָועָהעֶן אוּן אַהְעָר זעָנט איָהר 
געָקוּמעֶן אוֹיסשיטעָן ... איך בּעָט אײַך. לאָוט מיך צוּרוּה. ניט 
מײַן עַסק. . (מאַכֿט מיט דֹעֶר האַנד). 

אֶסנת. נחמה! אַשטיִקְעֲלץָ ליִמינץָ. נאָר אײַן בּרעֶקעֲלע 
לימיַנץ בּעָם זי . ס'איָהר עָפַּיִס ניִט גוּט . אַנטלײַהט מיר װיִפֿיעָל 
ניט אנז, חאָטש פֿינף קאָפיִקעָם אַנטלײַהט מיך. . ווקָל איך קופַֿן 
אַפֿיַערטעָל ליִמינעַ - אַ פֿיערטעָל פֿונט בּרוֹיט, ‏ כֿװעָל פֿעָרקאָכֿעַן 
טהײַ איַן קלײַטעָל. , , חאָטש ויפֿיִעָל ניִט איִז, נחמה. איָהר מײַנט 
סאיז פֿון מײַנעֶט װעָגען+ דעָר אַלטעֶר שאַרבּעֶן דאַרף גאָר ניִט,-- 
נאָר דאָס: האַרץ פֿיִהלט נאָך. װיפֿיעָל ניט איַז, נחמה, 

נחטה . (קיקט אוֹיף אֹיָהר מיָט פֿאָרװאוּרף) מיִר דאַבֿט זיך, 
אֹיָהר זעָנט אַראָבּ פֿונ'ם זיִנעָן, בּאָבּעָניוּ, 

אָסנת . איִך בּיִן שוֹין ראָ אוֹיסגעָנאַנגעֶן אַלעָ הוּנדעֶרט דיָרוֹת, 
אוּן אין יעָנעָם הוֹיז בּיִן איך אוֹיךְ געָוֹעָן.. . אוּמזיַסט געָגאַנגעָן , 
נחמה. קײַנעָר האָט נִיט. פוסטע ועָלדעֶר שטעַהעֶן. או איַן 
שטאָרט אַרײַן קעָן איִך ניִט געָהן, נײַן. איך קעָן ניִם געָהן. 
חאָטש. פֿינף קאָפּיְקְעֵם, נחמה . האָטש דרײַ קאָפּיִקְעָם . איָהר זענט 
אַ נוטץ, נחמה ... (טרײַטעָלט מיט דעָם קאָפּ) , : 

נחמה . װאָס האָט איָהר דאָס געָואָגט, בּאָבּעניוּ 4 בּעטראַכֿט 
זיך נאָר , פינף קאָפּיִקעָם ? אַצוּנד ? איָהר זעָנט בּײַם זיִנעֶן ? כֿיהאָבּ 
הײַנט פֿעָרדיַעֶנט פֿונפֿצעָהן קאָפּיקְעָם . .. פֿעָרדיעֶנט ,., ס'האָט אײַך 
דעֶרלאַנגט, א? צװוײ טעָג בּיִן איִך אַרּמֹגעָלאָפֿעָן, + געָוובֿט אַלץ, 
אוּן אוֹיפֿין דריְטעֶן האָבּ איִך פֿעָרדיִענט פֿונפֿצעהן קאָפּיַקְעָם,.. אוּן 
װיַפֿיַל האָב איִך זיַך אָנגעַהאָרעָוועֶט, אוּן װאָם פֿאַר אַנאַרבּײַט 
איִך האָבּ געֶמהאָן! סאיז ראָך אַלץ אײַנם: אַז ס'איז ניטאָ קײַן 
קאָפּיקע. איִז פונקט װי ס'איז ניטאָ קײַן טוֹיזעֶנְטעֶר. אוּן װאָס 
האָבּעָן מײַנץ אוֹיגעֶן געָזעָהעֶן אַרוּם אוּן אַרוּם } (מיט שרעָק) . אַ 
הוּנגעֶר . מעָנשעָן שרײַעֶן און פֿאַלעָן אוּם. זאָנט מיר , וואוּ נעָהמט 
גיעֶן אַ שטאַרקץ נשמה + מעֶנשעָן רײַסעָן זיִך פֿאַר אַ גראָשעַן, ועני 
געֶר װי פֿאַר אַ גראָשעָן, ‏ מעָנשעָן רײַסעָן זיַך. אוּן פֿאַלען .. . 


:- 
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אֶסנת . איךְ װײַס, נחמה, אוֹי, איך װײַם דְאָם גוט+ ‏ / 
נחטה. פֿיָנף קאָפּיִקעָס + זאָגט מיר -- פֿיַנף טוועָנְטעֶר, 
זועָטֹ דאָס זײַן אַלץ אײַנם, געָהט אײַך געֶווּנטעָרהײַט אוּן רײַסט 
מיַר ניִט מײַן האַרץ. 
אַסנת . כֿאָטש װיפֿיעל ניִט איז, נחמה. װי אַזוי װעָל איִך 
וומעֶן אַהײִם ? איָהר זאָלט נאָר העָרעֶן, װי אַזוֹי זי בּעָם ., . איָהר 
:געװײַן קעָן איַך ניִט איִבּעָרטראָגעָן , | 
| = נחמה (אוֹיפֿנעֶרעָגְט). נוּ, זאָל טאַק: שטאַרבּעָן אַיַעֶר אײ: 
יניָקעָל, וװועָט אײַך גריַנגעֶר זײַן. מײַן פֿײַװועֶלץָ האָט געֶמעֶגט שטאַר: 
בּעֶן איִך האָכּ נאָר די צײַהנעֶר צוּנוֹפֿגעָפּרעָסט . נעֶשויִנעָן ... 
זאָל אוֹיסגעָהן די גאַנצעָ װועָלט ... װעֶר איז איִצט אוּנזעָר ;קיסר ‏ 
דער הוּנגעֶר, מאָ שװײַנט . לאָמיַר שװײַגעֶן, לאָמיִר. אוֹיפֿעַסעֶן דאָס 
לעֶצטץ בְּרוֹיט אוּן לאָמיִר אַרײַנלאָזעָן דעָם קיסר. מיָר װעֶלעֶן 
שטאַרבּעֶן . װעָר פֿריָהעֶר, װעֶר שפּעָטעֶר, זוּכֿט אײַך מיַטלעָן, 
יאָפֿשר וועָט איָהר זײַן די לעֶצטעָ, נאָר מיך טשעָפּעֶט ניָט. בְּרעָבֿט 
ימיָר ניט מײַן האַרץ ‏ אַוועֶקט פֿון מיֶר , איַך מריִנק מיֶר מײַן אײַי 
:געָנעָם הַם, 
אָסנת . איִך האָבּ פֿאַר אײַך מוֹראָ, נחמה. 
נחמה (האָט זיך איראָניִש צוּלאַכֿט). פֿאַר װעָמעֶן 1 פֿאַר 
ימיַר ? פֿאַר מיִר ? זי האָט זיַך נאָך אַ מאָל צוּלאַכֿט, נאָכֿדעָם מיט 
גריַמצאָרן) שטעָלט מיַר פֿריהעֶר אַרײַן אײַזעָרנעָ צײַהן, װעָט איָהר 
מוֹרא האָבּעֶן. איִך װעָל בּײַסעָן. גיַעט טור פֿריַהעֶר אַ שטאַרק 
האַרץ, אַ פֿעָסטע נָשָׁמָה אוּן נאָבֿדעָם שרײַט : איִך האָבּ מוֹהאָ פֿאַר 
נחמה'ן , װעָל איך אָנבֿאַפּעָן דעָם הוּנגעֶר פֿאַר'ץ גאָרגעָל אוּן וװועָל 
איָהם אַ װאָרף טהאָן צוּ די שטאַרקץעַָ, װיַ מעֶן ואַרפֿט אַ גרוֹיסעֶן 
-שטײַן איַן אַ טײַעֶרן שפּיְנעֶל. אֶדעֶר גיעט מיר אַ בּרײַטעָן האַלו--- 
אָט װעָט איָהר האָבּעֶן װאָס מוֹראָ צוּ האָבּעָן, איִך װעָל אַ געשרײַ 
געֶבַּעֶן אַזוֹי, אַז די מעֶנשעָן וועֶלעֶן דעָרציִטעָרט װועָרעֶן ... 
| = אָסנת (דעָרשראָקען), עָציִם איְהר, דאָרט (מאַכֿט אַ בע 
וועָגוּנג) אַנדעֶרש,--- נאָר מיַר װועֶלעָן אַלעָ אַראָבּ. פֿונ'ם זיַנן, 
נחמה, איך זאָג אײַך, --- איִך טרינק מײַן אײַגעֶנעָם 8 : 
עֶס געֵהט אַרײַן בּ עָ ר מ אַן אוּן שֵם. ב עָ ר מאַן איַז איַן אַ אַל: 
טעָן פֿוטעָר,.--- אַרוּם האַלז אַ רוֹיטעֶר שאַרף. אין די הַעָנֶר האַלט 
עֶר אַנאַלט װײַבעָרש רעָקל. שם טהוּט זיך אוֹים און זעָצט זוך 
געֶכּעֶן פֿײַעָר-טאָפּ, עֶר האַלט דֹעֶם סדוּר איַן די העָנד) , 
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בּערטאַן (פֿעָרװאוּנדעָרט), ס'איז דאָ װאַריִם. אֶח-אִי! אוּך 
אין גאַס שנײַרט עָם -- כַּמֶשׁ עֶס שנײַרט. דעֶר װיַנד װאַרפֿט פֿוּן 
די פֿיִם . (עֶר נעָהמט אַראָבּ דאָס פֿוטעָר, דעָם שאַרף אוּן קרעכצט). 
די בּײַנעֶר זעָנעֶן מיַר איבּעֶרגעֶפֿרוֹירעָן,--- אָט. אַזאַ. פֿראָסט איז 
איִצט.,, ואוּ איַן מוּנה 1 (עֶר בּעֲקיקט דאָס רעָקל) , 

נחמה, ניִטאָ נאָך מונה, װאָס האָט איהר דאָס הײַנט עָפּיִס 
געֶהאַנדעָלט 4 ּׂ 

בּערמאַן (קנײַטשט מיָט די פּלײַצעָס), בֿפֿרעָג אײַך. סװאָל 
מיך אַזוֹי וויָסעָן בּײַז, מ'האָט שוֹין אַלצדיַנג אויספֿערקױפֿט, װאָם 
בּײַ עֶמיִצעֶן איִז געָוועָן, אַ װאַריִם לײַבּעֶלעָ --- וועָטעָן טוֹיג עַס 4 
ס'איז איצט פּונקט דֹעֶר מִקֹח צװײַ גראָשעָן, אוּן איִך האָבּ דעָרפֿאַר 
פֿונפֿצעָהן קאָפּיַקעָם בּעֶצאָהלט, אָחיאָי אִי, נחמה'ניוּ, שלעָכֿט אוֹיף: 
דֹעֶר װעָלט . 

נחמה. איַך האָבּ שׁוֹין אוֹיךְ פֿעָרקױױפֿט, װאָס איִך האָבּ געֶהאַט.. 

בּערמאַן (העַנגט דאָס רעָקל אוֹיפֿין טשװועָק), אֶחאָיאִי 1 
טעָן זאָגט, איִן דעָר תּוֹרָה שטעָהט געֶשריִבּעֶן וועָגעֶן דעָם הוּנגעָר , 
געָהסט איִן גאַס אוּן העֶרסט נאָר כֶּסְדָר : קריזיִם , קריָזיִס; אוּן איִך- 
װײַם ניִם, װאָס די תּוֹרָה שרײַבּט וװעָגעֶן דעָם הוּנגעֶר. עָפֹּיִם אַ- 
מענשׁ האָט מיַר דעָרצעָהלט, (עֶר געַהט צוּ צוּ שׁ מ'ץ אוּן טײַט מיִטץ 
פֿינגעֶר איַן זײַן סָדוּר) לײַעָנט נאָר, שֵׁם, װאָס עֶס שטעָהט, איך: 
בּיִן אַ פּראָסטעֶר מעָנש, נאָר עֶס שטעָהט אַזֹי ‏ ,עָס װועָט קוּמען 
אַזאַ װיַנטעֶר , וועֶן אַלֹעָ מעָנשעָן, װיַפֿיעל ס'איז דאָ אָריָמץָ לײַט, 
וועֶלעֶן שטאַרבּעָן פֿאַר הוּנגעֶר ; אוּן שװאַר/ װעָט װעָרעֶן דעָר 
היִמעָל אוּן עֶס וועָט זיַך גיִסעָן אַ שטײַנעָרנעֶר רעָגעֶן". אָחאָיאִי ! 
אָט אַזוֹי שטעֵהט געֶשריִבּעֶן, ,אוּן אַלעָ חַיוֹת אוּן בְּהֲמוֹת װעָלעֶך 
שטאַרבּעֶן פֿאַר הוּננעָר . אוּן אַלֹעָ פֿוגלעָן, אי די װאָס פֿליִהעָן .. 
אי די װאָס קעֶנעֶן ניט פֿליַהעָן, + וועֶלעָן שטאַרבּעֶן פֿאַר הונגעָר, 
אוּן עֶס װעָלעֶן בּלײַבּעָן אוֹיף דֹעֶר װעָסט נאָר די הײַבֿץ", אַזי 
שמוּעָסט דעֶר עוֹלם. אָח:אָייאִי , אָחיאָייאִי ! 

שם, דאָם שטעָהט ניִט אין דעֶר תּוֹרה, נעָהמט צוּ די האַנר .... 

בּערמאַן. ס'קעֶן זײַן -אַז נײַן . איַך בּיִן אַ פּראָסטעָר מעֶנש 
אוּן פֿעָרשטעָה ניִט אין די הײַלונץָ סְפָּרִים. סהאָט מיר אײַנעֶר 
אַנ'אַלטעֶר דעֶרצעַהלְט. עָפּיִם אַ שטעָרן זּבֿט מעֶן. אוֹיפֿן היִמעָל- 
מיִט אַנ'עָק, אָחאֵי:אִי. אָט װאָס איִך -װעָל אײַך זאָגעֶן . (עֶר הײַבּט: 
דעָם פֿיַנגעֶר איִן דעֶר לופֿט) ס'אַ פֿינסטערֹע װעָלט, אוּן. אַ פֿינסטעָר- 





דעָו הוּננעָו. 1 


יע יי יט 
אט יי ייט 


לעֶבּעֶן. (עֶר זעָצט זיַך אוֹיף די פֿיִם נעָבּעֶן פֿײַער-טאָפּ אוּן װאַריָמם: 
די העַנד, אםנת נעַהט צוּ צוּ איָהם.) 
אֶסנת. ב'האָבּ געָװאָלט בּײַ אײַך כּעֶטעֶן, בּעָרמאַן .. . װאָס- 

נים איָוריי, 

בּערמאַן , װאָס װיַלסטוּ, אַלטינקץ + בֹּעֶטעָן. איך קעֶן בּעִ 
סעָר פֿון ריִר . עָם העָלפֿט ניט, אַלטיטשקע, דאָם גאַנצע לעֲבּעָ 
מײַנ בּעָט איִך, כֿהאָבּ שוֹין בּעָקוּמעָן אַ געָשליפֿענעָם צונג, -- 
עָם העָלפֿט.ניט, נײַן, נײַן, אָח-אֵייאִי. עֶם װעֶט דיָר אוֹיךְ ניִם 
העֶלפֿעָן, האָסט געֲזעָהעֶן אַ געֶלעֶרנט הינטעָלץָ! -- אַזֹי טחוּ איִך 
אוֹיך: איִך לעג זיַך אַזוֹי אוּן אַזױי, איִך שטעָה אוֹיף די היַנטעָרשטץ: 
פּיִסלעָך, איִך טאַנץ אוֹיף אַ שטריַקעָל,--- עָם העלפֿט ניִט , 

אָסנת (געָהם. צוּ צוּ שם'ן) . נוּ, אוּן איהר , שם ? װאָס נים 
איָו 4.. 
נחמה (װאַקעָלט זיך אַבּיִטעָל) . נעָהמט , בֹּאֶבּעָניּ, אַ שטיַקעָל. 
בּרוֹים., : 

שם, קוק אוֹיף מיָר ניִט; אֶסנת, -- בּעֶט ניִט : אַ װעָכֿטעֶר 
איז קײַן גביָר. ניִט , מיַך טשעֲפּץָ ניט, אֶסנת , 0 

אַסנת , בּרוֹיט איַז אוֹיךְ עָפּיִם. אוֹי, נחמהניוּ. . + נוּ, כֿװעָל 
שוֹין -נעָהן. געהט אַרײַן, נחמה, צוּ פּעֶרקעָץ. אָט דאָרט ועָם 
איָהר זעהעֶן, (צוּ שם'ן) אוּן בּרוֹנז בּין איך אַלץ ניִט . װעָה טהוט 


מיַר, אֶבּעָר בּרוֹגו אוֹיף די מעֲנשעָן בּיִן איַך ניט, חי-חי. נײַן +- 


נײַן , חי-חי . (זי. געֲהט אַרוֹיס. נח מ ה קוקט איָרר נאָך .) 
נחמה; אָט אַזוֹי, פֿעָטעֶר, שטאַרבּעָן מעָנשעָן פֿאַר הוּנגעָר 

שטיל, אָהן געֶפּיִלדעֶר , איָהר ‏ קלײַנינקע ליַעֶנט שוֹין אוֹיךְ. (שם 

איז פֿעָרטיִעפֿט אין סרוּר , - עֶר עֶנטפֿעָרט ניִט. נ ח מ ה נעָהמם 


אַראָבּ דאָס קַעֶסעָלעָ פֿונ'ם פֿײַעָר-טאָפּ אוּן נעָהמט אַרוֹיס די 


קאַרטאָפֿעָל.) : 2 
בּערטאַן (האָט אַרוֹיסנעֶשלעָפּט פֿון קעֶשעֶנעָ אַ זֹיעֶרעָ 
אוּגעֶרקְעָ אוּן אַ שטיַקעָל שװאַרץ בּרוֹיט}. מ'האָט נאָר װאָס דעֶר+ 


צעַהלט איִן קלײַטל, ‏ אַז מ'האָט אוֹיפֿגעהײַבּעֶן איַן נאַס אַ הוּנגעָר:: 


געֶן... געָנאנּגעֶן א מעֶנש אוּן געָפֿאַלעֶן ... (עַר עֶסט). א אַ 
פֿײַנעֶר מענש, מיַט אַ בּאָרר , זאָנט מעָן, געָגאַנגעֶן אוּן געֶפֿאַלעָף 


(שװײַנט אַ װײַלע) עֶמיִצעֶר האָט איָהם געֶגעֶבּעֶן א שטיקעָל בּרוֹים ייי. 


האָט עֶר זיַך צוּװײַנט . אָח:אָי:אָי. 


בּעטקע. מאַמעָ, זאָל ער ניִט דעֶר צעַהלעָן. איִך האָכּ מוֹרא י- 
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: בּערטאַן. מֹעָן דאַרף ניִט מוֹראָ האָבְּעֶן... אַז ניַט װעָט 
נאָך עֶרגעֶר זײַן . פּרוּף נאָר, געָה זי דורך אובַּעָרן מאַרק. בַּעֶקְעָ. 
נחמה. (צוּ שםן) אוּן איָהר װאָס שװײַנט, פֿעָטעֶר + אַייך 
האַרט גאָר ניט + איָהר דאַװעֶנט אלץ -- נאָך ניִט נִמְאָם געָואָ 
ירעָן 1 געָהט בּעֶסעָר איַן נאַס אוּן רופֿט צוּנוֹיף דעָם עוֹלם . װאָס 
יהאַדט אֹיְהר אַלץ דֹעֶם ספֿר פֿאַר דן אוֹיגעָן ! נאָך װאָס דאַװענט 
;ַאיָהר , פֿאַר וועָטעֶן דאַװעֶנט אֹיָהר } : 
2 רוּהִיַג, נאָבֿדעָם אוֹיפֿגעֶרעָגט) . יעֶרעֶר האָט דאָ אוֹיף 
עָר וועָלט זײַן שְׁלִיחוֹת, נָתֲמָה. דאָס װיִלסטוּ ניִט װויַסעָן. דיָר 
אי אָנגעֶצבֿעָנְט מוּטשעָן זיך , מיר--דאַווֹנעָן. יעֶנעֶם שרײַעָן... 
נעָהם אָן װאַפעָר איַן מוֹיל, וועֶסטוּ זיַך אוֹיך עָפַּיִם ‏ אייסלעָרנעֶן 
פֿעֶרְשטעֲהעֶן . וועֶר העָרט אַז מעֶנשעָן שרײַעָן, ‏ וועֶר העָרט אַז זײַ 
-לײַדעֶן ? מײַנסט: מעָנְשעָן 1 עֶר העָרט, דֹעָר רַבּוֹנוֹ של עוֹלם . 
יצוּ איָהֶם װעָגר יט דײַן פָנַיִם, פֿעָרמאַך די אוֹינעָן אוּן שטעָל 
זיך אייף די קניָה. װיַלסט שרײַעָן. דעָרויעֶרג דײַן געָשרײַ, -- 
, אֹיָהם גיכעַר, דעָרויעֶרג. ועָה, אָט אי אָבּגערײַניגט 
דײַן וועָג 16 דוּ געָהֶסט. אין ‏ גלײַבֿען וועָג. געָהסט, װאוּהין מעֶן 
דאַרף. הָאָב ניש מוֹראָ. עֶמיִצעֶר קְרעֶכְצְט, עֶמיִצעֶר װײַנט, - - 
הער זי אײַן. מײַנכט -- ס'איז דוּ ? ס'איו עָר אין איָהם אי 
דער װעַהטאָג, און א יֶה ם איִז רי פּײַן :., : 
גק רעֶדט מיר נֹיִם. פֿעֶטעֶר . קוקט אוֹיף מיר ניִט אַזֹ 
סט אײַעֶרְץ אק עֶפּיִם וועָרם רוּהיְגעֶר אוֹפֿן. האַרץ און עָם 
יע סע די נְשָמָה. שװאַך װעָרט מײַן נשמה. . . (זיַ קעָהרט 
4 אָבּ פֿון איָהם), אַז איך קעֶן אֶבּעָך ניָט ... (איױפֿגעָרעָגט) עֶר, 
: ץ-- עֶר. א אי עֶר ? װאוּ 1 גי מיר אֹיָהֶם אַהֹעָר. זאָל 
2 קוּמען אַהעָר, יש איַךְ מיט אֵיָהם רנידעֶן. איך. פֿרעָגעָן װֹעָל 
איך אֹיָהם , אִיִךְ װעָל איָהם זאָגעָן: דוּ, שטאַרקעָר גאָט, אַלמעָבֿ; 
שיְגעָר , װאָם דוּ טהוּסט זעָהעֶן אַלצרינג, פֿאַר װאָס האָסטו אָבּ. 
געֶקעָהרט דײַן פּניִם פֿון אונז ‏ פֿאַר װאָס -טהוּסטוּ שײַנען מוט 
-חֶסֶר אוּן מִיִט בֹחֲמִים נאָר צוּ די שטאַרקע, צוּ די אוֹיסרעֶרוועַהלטץָ+ 
פֿצַר וואָם אײַנעָ גיעֶסטוּ אַלצדינג: אי גאָלר, אי געֲזוּנד, אי אַ 
װאַר;ְמעָ שמוב , און דעָם מוֹיט שיִקסטוּ זײַ זעָלטעֶן,, און בּײַ אונו 
הָמ צוּגעֶנוּמעָן אַלצריִנג, בּײַ אוּנז האָסטו אוֹיסגעֶריִטעֶן אפֿילו 
ר האָפגונג ? פֿאַר װאָס אַז דוּ רעָדסְט פֿון. מעָנשעָן,. מײַנסטו זיי, 
קאוּן אינז האָסמו נץָמאַבֿט ניְרעַרוְנעֶר פֿון שטויב + אוּן זאָל עֶר מיָר 











ד עָר הוּננלָר. 5 
יע 





עֶנטפֿעָרן װאָס עֶר װיָל, איִךְ װאָלט איָהם געָזאָגט : אַ שװויַנדלעָר 
בּיִסְטוּ. נוִט קײַן. שטאַרקעָר,. קײַן אַלמעָכּטיְגעֶר, נאָר אַ שװאַכֿעָר, 
אַ צװײי-פּנִימ'ריָנעָר, מיַט אַ פֿאַלש האַרץ  ,‏ מיִט אַ פֿאַלשעַר נשמה, 
די גאַנצע װעָלט װאָלט איך געֲרוּפֿעֶן פֿאַר עֵרוֹת -- אַלץָ די װאָס 
לײַדעָן אויף דֹעֶר עֶרד . אוּן איִך װאָלט אֹיָהם געזאָנט : אַװעָק פֿון 
אוּנז, דוּ פֿאַלשע צוּנג, דוּ ליַננעֶריִש האַרץ, - אַװועֶק פֿון אוּנזעֶרע 
אוֹינעָן, דוּ גביִרי'שׁעֶר מְשָׁרַת, דוּ אוּנטעֶרלעקעֶר בּײַ די רײַבֿץ.י. 

בּערמאַן . אָח:אָי-אִי, בּעֶרמאַן. .. װאָס מיר האָבּעֶן זיך 
דעֶרלעֲכּט. . . בּעֶרמאַן, בּעֶרטאַן.. . 

שם (האַרט). איך העָר ניִטם, נחמה, זאָלסט װַיִםעֶן, אַו 
איך העֶר ניִם , 

בּערטאַן. זאָגט אֹיָהר עָפּיִס, שם. מעֶן -קעֶן דאָך ניִט... 
זאָל זי צוּ זיך ‏ קוּמעֶן ,. איִך. האָבּ אַלײַן ‏ גענוּג צרוֹת, - נאָר איִך געָה 
אַרוּם מיַט אַראָבּנעָלאָוטע אוֹיגעֶן, . מײַן צוּנג איַז אַראָבּגעלאָזט צוּ 
דעָר עֶרד, 

שם (פֿעָסט) . לאָמיִר שװײַגעָן. ,. . (עֶר פֿעַרטיִעפֿט זיך אין 
סדוּר,. נחמה נעָהט צוּ. צוּם בֹּעֶט אוּן הוֹיבּט אָן אויסטהאָן די 
שלאָפֿעָנדיגע קיַנדעֶר . עֶס קוּמט אַרײַן שמ עוֹן אוּן מירה. מירה 
איַז אוֹפֿגעָרעָנט.) 

מירה , זײַ זיִצעֶן זיִך. רוּהוְג. איָהר װײַסט דעֶן ניַט, װאָס עָם 
טהוט זיך איִן הוֹיף. קונה געָהט אוֹיס , 

נחטה , כ'האָבּ שוֹין געֶהעֶרט, מירה , מ'האָט מיַר דעֶרצעָהלט. 

בּערטאַן (ויִפֿצט) . דעָר. הוּנגעֶר איַז איָהס דעֶרגאַנגעֶן דאָם 
לעֶבּעָן , 

מירה. דעֶר נאַנצעֶר הוֹיף האָט זיִך צוּנוֹיפֿנעֶקליבּעֶן בּײַ זײַן 
טהיָר, די װײַבּעֶר װײַנעָן . ס'אַ געֲשריַ ... אוּן פּערקע ... איִך האָבּ 
נאָר אַ קוק געֶגעֶבּעֶן אין פֿעָנסטעָר, האָט עֶם מיֶר אַ קלאַפּ געֶגעִי 
בּעֶן איַן קאָפּ . דעֶר אָטעָם האָט מיר פֿעָרחאַפּט . 

שטעוֹן (צוּ מירה'ן), דוּ זעָהסט, ס'איז דאָ גאָר ניִם. קוּם. 

מירה (האָט זיִך געזעָצט אוֹיפֿץ בּעָט אוּן קישט נחמ'ל עֶן). 
איִך װיל ניִט געָהן.. איַך. האָבּ חֲדְטָּה (זיִפֿצט), 

נחמה , ואוּהיִן װועָט איִהר איצט געָהן, שמעון ? טהוט אוֹים 
דעָם מאַנטעָל, 

שטעון , . פֿעָרשטעָהט איֵָהר מיך, נחמה . זי איז די נאַנצעָ 
צײַט געָזעֶסעְן. בּײַ ‏ ראָזעָן,. אוּן מיָר האָבּעֶן צװיִשעֶן זיִך נים אוֹים= 
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ריר אי 


דֹעָ ניט רעַרעָן, װאָס מעָן װיָל. (צוּ מירה'ן. מיט וַעֶכּעֶם) 
האָסט זיַך מיָר. צוּגעזאָגט, מירה, 

מירה (אוּנגעֶדוּלדיָג), נוּ, האָכּ איִך צוּגעָזאָגט , איִצטעֶר האָבּ 
איַך חִיְמָה , העֶר שוֹין אוֹיף, איך בּעָט דיַך , מיט דײַן , פֿעָרשטעָהם 
איָהר מיך", (זי טהוט אוֹיס דעָם שאַל) , 

שמעון (פעֶרשעֶמט). בֿװיַל טאַקי אוֹיפֿהעָרעֶן ... אפשר שפע- 
טעֶר אַבֹּיִטעָל װעֶסטוּ געָהן, ועָל איך צוּ װאַרטעָן, האָטש איִך 
דאַרף מאָרגעֶן אָבּגעֶבּעֶן דאָס שטיַקעל אַרְבּיִט . (עֶר נעָהמט אֶהן 
חֲשֶׁק אַראָכּ דעָם מאַנטעל). 

מירה (צעָרשטרײַט), ס'קעֶן זײַן ... איַך װײַס 3 נחמה, װאָס 
איָז עֶפּיִם מונה ניטאָ ? װאוּ קעֲן עֶר זײַן ? 

נחטה. װאָלט איך װיִסעֶן .. (זי האָט זיַך אויפֿגעהײַבּעֶן אוּן 
אַװעֶקנעשטעָלט נעֶבּעֶן פֿײַעֶר-טאָפּ אַ בּײַנקעָל) , זעָצט זיך אָט ראָ. 
שמעוֹן, וועָט איָהר זיַך דעֶרוואַריִמעָן ‏ 

שטעין . איַך האָבּ ניִט מוֹרא פֿאַר'ן פֿראָסט , ס'איז מיַר ניִם 
קאַלט . 

מירה . איַך האָבּ געֶכַּראַכֿט צוּקעֶר , נחמה... (ויַ קוּקט זיַך 
אַרוּם, װ! זי זובֿט עָפַיִם) אוּן נבּאַי איִז נאָך אוֹיךְ ניט געָקוּמעָן! 

דוד (פֿלוציִם), זעָה נאָר : זי איז רוֹיט געָװאָרעָן .י. 

נחמה . זאָל זײַן שטיל, דוד . אַזוֹינעָ װעָרטעֶר טאָר מעֶן ניַט 
רעַדען, : 

מירה (שטאַרק רוֹיט, שטעָהט אוֹיף) אֹיִך בּיִן רוֹיט געֶװאָרעֶן + 
קוּם נאָר אַהעֶר, שמעון . טהוּ אַ קוּק. איִך בּיִן רוֹיט געָװאָרעָן ! 

שמעון (מוּרמעֶלט) . װײַם איִך װאָס, נאַריַשקײַטעֶן יי 

מירה (מיט אַ קוֹל פֿון בּעֶפֿעָהל). קוּם אַהעֶר, איִך װיל 
אַזוֹי.,. כֿיװיל אַל יִן װיַסעָן, צוּ' בּין איִך רוֹיט געָװואָרעָן 1 

בּערמאַן. אָט דאָס מײַדעָל װעָט נאָך װעָן עֶס איַז אַראָבּ 
פֿונ'ם זיַנעֶן . אָח:אֵי-אִי ! 

שמעון (איז צוּגעָגאַנגעֶן). אַ קאַפּיטשקע , מירה.,, נאָר דאָס 
איַז גאָר ניִט ... נאָר אַ בּיסעֶלעָ. 

טירה, סיאַ ליַגעָן. איַז דאָס דעֶן מעָגליִך , איַך זאָל רִוֹים 
װעֶרעֶן אַזּ איִך זאָג 1 גבּאי ? 


געֶרעֶדט קײַן װאָרט , איהר פֿעַרשטעהט ? מעֶן קעֶן דאָך פֿאַר פֿרֹעָם= . 


דעם ניִט רערען. עָפַּיִם קומט אוֹים ניִט שעָהן - איך זאָג ניט גאָר 
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בּיִם ,. פֿעָרשטעָהסטוּ מיך ,. עָפּיִם פּאַסט דאָם ניִם . 

מירה (האָט אַ קוּק געֶגעֶכּעֶן אוֹיף אֹיָהֶם. גיך). נוּ, גוּם, 
זעֶץ זיִך דאָרט, נײַן, אָט דאָ. נחמה, גיִעבּ. מִיָר דײַן קעֶמעָל, 
בֿיװויַל -וּקַעָמעָן די האָר . 

נחמה (גיעט איהר). בּעֶרמאַן, טראָגט אַרײַן אַנ'עֶמעֶר 
װאַסעָר . ס'איז דאָ צוּקעֶר , װעָל איִך אוֹיפֿקאָבֿען טהײַ . 

בּערטאַן. גיעט אַהעֶר, אָח:אִי-אָי, (עֶר טהוּט זיך אָן אוּן 
געֲהט אַריים.) 

מירה (געָהט אַרוֹים איבּעֶר'ן ציַמעֶר אוּן צוּקעֶמט די האָר) . 
אוּן דער פֿעַטעֶר---אַלץ איבּעֶר'ץ סדוּר 3 לײַעָנט מיַר עָפּיִם, פֿעֶטעֶר, 
פוןן די הײַליִנעַ סְפָרִים ,. (זי קוּקט אַרײַן איַן סרור) 

נחמה (צוּ שמ עוני ען). װאָס העָרט זיך בּײַ אײַך , שמעון + 
אַרבּײַט האָט איהר ? 

שטעון . ניְשִיקָשָׁה. איך האָבּ קײַנמאָל קײַן טענות נַיִם. נאָר 
װאָס ,. (עֶר האַלט זיַך אײַן). אַביִעֶלעָ מעָהר, אַבּיִסעָלְעָ וועַניְגעַר, 
אָהן קײַו שיִך בּעָנעָהט מעָן זיַך ניִט . איִך פֿעָרדיען מיר הײַנט אייך 
מײַנעָ זעָקס:אַבֿט רוּבֹּעֶל אַ װאָך, אַ זאַגאָטאָװשציק איַז שטעָנדיָג גוּט. 
ס'איז אַ קריַזיַס, אוּן איִך פֿיִהל איָהם גאָר ניִט . נאָר װאָס ... (עֶר 
האַלט זיך אײַן) איָהר פֿעָרשטעֲהט װאָס איִך מײַן 1 (עֶר װײַזש אוֹיף 
מיר ה'ן) נאָר מעֶן מוּז לײַדעֶן יי 

נחטה. װאָס קעֶן מעָן מיַט איָהר מאַכֿעַן + 

מירה , לײַעָנט עָפִים, פֿעטעָר, װאָס עֶם שטעֵהט און די 
יסֶפָּרִים, נאָך װאָס, --- װײַם איִך אַלײַן ניִם, איִך װויָל אַזֹי, 

שם (קוקט אוֹיף איָהר מיַט. ליִעבּשאַפֿט), איַך װעָל דיר 
דעָרצעָהלעֶן אַ מַעֲשה פֿון אַ מײַדעָל, װאָס האָט געֶהײִיםעֶן - מירה , 
אַזוֹי װעָט זײַן בּעֶסעֶר י 

מירה (נײַגיַעָריָג), דעָרצעֲהלט , 

שם, זי האָט גְעֲהײַטעֶן מיִרה.., זי האָט ניִט געָוואוּסט, 
װאָס זי װיָל פֿון דֹעֶם לעָנּעֶן, אוּן קײַנעָר האָט דאָם ני גֹעָי 
װאוּסט. אָט דאָס איז דעֶר עַיִקר + אָם דאָס!יי 

מירה (אוֹיפֿגעָרעָגט). פֿעֶטעֶר . פוּן װאַנעָן װײַסט אֹיָהר 
אַלצדיַנג 4 (זי עָנטשליִסט זיך שנעָל). שִׁמָעוֹן, טהוּ זיִך אָן אוּן געַה 
פֿון דאַנעֶן , טאַקי בּאַלד. (מיַט טרעָרעַן אוֹיף די אוֹינעָן) געָה, אוּן 
זאָלסט שוֹין מעָהר אַהעֶר ניִט קוּמעָן. : 

שמעון . אָט האָסטוּ דיִר,. , (מאַכֿט מיִט די העָנר, אוֹיפי 
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געֶרעֶנט). זעָהסטוּ, ראָס איַז שׁוֹין ניט שעָהן, אוֹיף מײַן װאָרם , צװײַ 
יאָהר גֹעָה איך אַהֹעָר, אוּן רוּ האָסט מיַר אַזוֹינם ניִט געַזאָגט. 
אייף מײַן עֶהרעֶןװואָרט, ס'איִז ניִט שעָהן. יעֶדער װעָט זאָגעָן: זי 
לאַבֿט פֿון שמעוֹנ'עֶן . איַך בּיַן ניִט בּרוֹגו, ס'איִן אֶכּעֶר פֿאָרט ניִט 
שעָהן ,,, פֿאַר דיַר אַלײַן , װאָס זֹשעָ װײַנסטו ? (אָבּדעָנדיָג) װאָס זשע 
װײַנסטו } נחמה, אֹיָהר זעָהט 1 דאָס איִן שוועֶר צוּ פֿעָרשטעָהעָן * 
דאָס איָז שׁוֹין גאָר שוועֶר צוּ. פֿעָרשטעַהעָן. (גיך, צוּ מיַרה'ן) 
נוּ, גוּט, נוּ, אָט טהוּ איַך זיַך אָן, אָט געָה איַך שוֹין,, , 
סירה (יייִשט די אוֹינעֶן האָט זיך צוּלאַכֿט), אוֹי האָבּ איִך 
אוֹיף דיָר רהמנות , 
שמעון (שלאָגט איָהר' איבֹּעֶר די רײַר) , אט דאָס דאַרפֿסטי 
מיר ניָט זאָגעָן. 
מירה . פֿעָרשטעָהסטוּ מיַך, רחמנוֹת . איִך װעָל געָהן מינג 
דיֶר . גיַעבּ מיַר מײַן לײַבּעֶל גיכֿעֶר, אַז ניִט װעָל איַך חֲרָמָה האָבּעָן, 
(פֿעָרצװײַפֿעָלט) נײַן, איִך האָכּ שוֹין הרטה,., 
שמעין (האָלט דאָס לײַבּעֶלְעָ איַן די העָנר. פֿעָרװאוּנדעָרט) - 
אַזאַ מאָדנעָם מעֶנשעַן, װי דוּ, האָבּ איִך נאָך גאָר ניִט געָועָהען. 
פֿעָרִשטעָהסט, --- איַך שוועָר דיַר.., : 
מירה (פֿעָרצװײַפֿעָלט), װאָס זשע יל איִך 4 איַך האָבּ געָלאַפֿט. 
יאָ. אוך האָבּ געָלאַבֿט, איך ., , ס'איז מיר שוועָר,, . איִך מוטשע 
זיִך אַזוֹי, (האָט זיִך צוּװײַנט, זיִך אײַנגעָהאַלטעֶן. אוּנגעָרוּלדיג) 
פֿעֶטעֶר ! (געָהט צוּ צוּ איהם) . איִך וויַל װויִסעָן, װאָס שרײַבּט זיך 
דאָ. (טײַט מיט'ן פֿיַננעֶר איִן סרוּר) בֿאָטש אָט דאָ... 
שם (אײַנפֿאַך). דאָ שטעֵהט געֶשׂריִבּעָן, אַז ס'איו אַלֹעָם אין 
אָרדנוּנג, אַלֹעָם, בָּרוּךְ הַשֵׁם , איַן אָרדנוּנג , 
מירה. אוֹיכּ אַזוֹי, ‏ בּיִן איִך צופֿרירעֶן. ., איך בּיַן צופֿרת 
דעָן, שמעין . . . עֶס העֶרעֶן זיַך מריט אין קאָריְראָר. עָם געָהמ 
אַרײַן כּ עָר מ אַן מיט אַנ'עָמעֶר װאַסעָך אין האַנד אוּן נבּ אי. 
וועֶן ג בּאי געֲהט אַרײַן , זעָצט זיַך מ יַר ה נַעֶבּעֶן שמעינ'ען, 
(בערמאן . נו, אָט האָט אֹיָהר װאַפעֶר . אָחיאי-אָי. אוּן דעָר 
פּאַרשוין איז אוֹיך דאָ, 
נחטה. גיעט מיֶר דעָם עָמֹעָר . (זי נעָהמט בּײַ איָהם רעָם 
עֶמעָר אוּן מראָגט אֹיָהם אַװעָק איַן װינקעָל. נעֶשטעָלט אַ קעֶנדעָל 
אוֹיפֿין פֿײַעָר-טאָפּ) . א 
כּערמאן (צוּ ג 3 אי). אֹיָהר שװײַנט, רעָדט אָקאָרשט,.. 
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איַך פֿועָג אײַך: װאָס האָט איָהר צוּ מײַן אַלטעָן קאָפּ. דעֶר- 
אַלטעֶר קאָפּ מײַנעָר -- אם האָט איָהר - (קלאַפּט מִיַטץ פֿינגעָר. 
איִבּעֶר'ן טיִש). 

שטעון. װאָס איַז אײַך געָטעָהעֶן , בּעָרטאַן +' גוּטעֶך אָבענר +- 
גבּאי , 
גבאי. נוּטעֶן אָבעֲנד . (נעָהמט אַראָכּ דֹעָם מאַנטעָל אוּך 
נעהט אַרוּם איכּעֶר'ן ציִמעֶר), ' 

בּערטאַן. (קיקט איָהם נאָך אוֹיפֿגעֶכּראַכֿט) , אוּן עֶר ' איִז נאָך- 
דעֲרצוּ אַ מענש מיִט בּיכּלעָד . זאָגט איָהר, שם, (שפּאַרם זיַך אוּני 
טעָר די זײַטעֶן מיט די העָנר) װאָס איז דאָם פֿאַר אַ װאָרט: בּוּנט+ 
אַ? אֶח-אֵייאָי, ס'ט מין װאָרט, אַ } שעָמעָן מעָגט אֹיָהר אײַך + 
יוּנגעֶר מאַן.' : לא 

שם . אָט אַזֹינע מאַכען אַתֵּל פֿון כְּללײישְׂרָאֵל, אָט דאָס איד 
אָמת'עָ שוֹנאיִם פֿונ'ם כּלל. אַהעֶר קוּקעֶן זײַ ניִט אַרײַן (װײַזט אופֿין 
סַפָּר), װאָס טוֹיג דאָס זײַ? 6 ו 

נבּאַי. (לאַכֿט . עֶר האָט זיִך אַװעֶקגעֶלעַגט אייפֿן פּאָרלאָנץָ: 
אוּן אוּנטעָרגעֶלעֲנט אַ קיַשעָלעַ אינטעָר'. קאָפּ) , אוּן װאָס שטעָהם. 
עָפּיִם אין אײַעֶר ספֶּר אַזֹינם, װאָס ס'טוֹיג פֿאַר לײַטעָן ל 

שם, בּוֹיג אָן דעָם קאָפּ,--- אָט װאָס עֶס שטעֵהְט, 

נִבּאַי, אַהאַ, אוּן אין מײַנץ ספריָם שטעָהט : קעֶמפּף! (עָר- 
הײַבּט זיך אוֹיף, נַעָהִמט דֹעָם מאַנטעָל, עמ אַרוֹים אַ בּכֿעָלי 
אוּן פֿעָרטיִעפֿט זיך אין רעָם), דאָס איַז אַבּיְסעֶלעָ. בּעֶסְעֶר - 

מירה . װאוּ זשץ איַן דֹעֶר אמת ? 

שמעון . דאָס איַז שוֹין ניט אוּנזעַר עֵסָק. 

בּעימאַן (שטעָהט אַלץ, אוּנטעָרגעֶשפּאַרט די זײַטעָ) + 
אַ שלאַנג איִז מיַר ליִעבּעֶר . אַ שלאַנג לאָוט אַגיִפֿט, נאָר אֶהן 
װוערטער , איָהר שװײַגט, גבּאי ? אַזוֹי טהוּעָן מענשעָן + אָחיאָי:אָ. +- 
איַך געָה, הײַסט עָם, שֵׁם, איִבּעָר'ן הוֹיף. נעַכּעֶן פּעָרקעָן װאָס' 
עַם טהוט ייך -- זאָל גאָט היִטעָן. ס'איז דאָ א סך װאָט צוּ דעָר- 
צעַהלעָן, נאָר איַך װועָל בּעָסעֶר שװײַגעֶן.,, איִך געה מיר, און 
אוֹיפֿי האַרצעָן אוַ בּיְטעָר, אַז גאָט זאָל שֹֹׂמֵר וּמציל זײַןייי 
טראַכֿט איך 


האָסט בּעשאַפֿעַן אַ קעֶלט, אָביוֹנים , -אַ הונגעָר, האָסט בּעֶטאַפֿעךְ 


מיר : רַבּוֹנוּ של עוֹלָם, ‏ װאָס האָכטי זיַך געֶטראַכֿט,. 
ועָן דו האָסט בּעשׂאַפֿעֶן די װועָלט מיִט די מעֶנשעֶן. עס 
געקענט בּעסעֶר מאַבֿעַן, אוּן האָסט געָמאַבֿט אַזוֹי, פֿאַר װאָס + 
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רעטאעט 


יפּעֶרקְעָן. אוֹיסגעָטראַכֿט צרוֹת , - יועהטאָגעָן, קרעַנק, דֹעָם מעָנ: 
שעָנם. כיף. דאַכֿט זיַך, האָסט געֲקעֶנט אױטטראַכֿטען עָפֹּיִם אַ 
-בּעֶסעֶרס , אוּן צוּם סיף האָסטוּ אויסגעֶטראַבֿט אַזאַ מין ... 

שם (שלאָגט איָהם איּנּעֶר די רײַר) . בַּעֶסעֶר װאָלט איָהר 
דאַנשװיָגעֶן געָװאָרעֶן. (שפּײַט) 

בּערמאַן (העֶרט ניִט),. איך בּיִן אַ פּראָסטעָױי בָּישָׂר וָדָם, נאָר 
;אפילוּ א יָך װאָלט אייסגעֶטראַבֿט עָפַיִם אַ קליַגעֶרעָ זאַך. נעָמאַכֿט אַ 
-מעָנשעָן, ‏ װאָלט איִך איָהם געֶמאַכֿט פֿון שטאָל;. צוּ פֿון גאָלר, 
כֿ'װאָלט אֹוָהֹם ניִט געמאַכֿט קײַן מאָנעָן, עֶר' זאָל ניט װעֶלעָן 
יעֶסעָן, בֿװאָלט איָהם קײַן האַרץ ניט געֶנעֲבּעָן, און אוֹיבּ יאָ, 
-װאָלט איַך עֶס געָמאַכֿט פֿוּן קוּפַּעֶר צוּ פֿון אײַזעָן... בֿװאָלט שוֹין 
געֶפֿוּנעֶן אַ פּלאַן., און איִך טראַכֿט מיָר פֿאַר זי : בּיָט אַ שוֹטה, 
יבּעֶרמאַן, אָח:אָי:אָי, אַ מיַן שוֹטה., קעֶנסטוּ דעָן פֿעָרשטעַהעָן, װאָס 
יעֶר האָט דֶעֶרטיִט געָמײַנט 4 מִסְתָּמָא דאַרף מעֶן לײַדעֶן ... מסתמא 
איָז אַזוֹי בֹּעֶסעֶר אוּן מעָן דאַרף ניַ פֿרעֶנעָן, שװײַגעָן דאַרף מעָן . 

מירה. װאָס ציָהט איה די נשמה, בּעֶרמאַן ? 

בּערטאַן. געָה איַך מיר אַוֹי אוּן מראַכֿט אַלץ װעֶגעֶן 
ידעָם עֶנְיָן, אוּן איפֿ'ן האַרצעָן איַז מיַר אָנגעָזאַלצעֶן, פֿינסטעָר חשָך 
-איז בּײַ מיַר אוֹיפֿין האַרצעָן , . . דאַרף איך בַּעֶגעֶננעֶן אָט רעָם שֶׁר י., 

נחמה (שלאָגט אֹיָהם איבּעֶר) . דאַכט זיַך, מונה געהט . 

בּערמאַן (העָרט ניִט) , גוּטעֶן אֶבעָנד, זאָג איִך איָהם.. י 
י{גבּ אַי לאַבֿט. עָם געֲהט אַרײַן מונה . דאָס היטעָל אויף אַ זײַט , 
:די אוֹינעֶן בּרעֶנעֶן , עֶר האַלט זיך ניָט פֿעָסט אוֹיף די פֿיִם), 

בּעטקע. דעֶר טאַטעָ נעָקוּמעָן, דעֶר טאַטץ !. 

בּערטאַן (האָט זיך אוּמגעָקוּקְט). אַ, מוּנה... נוּ, געָנוּג --- 
:נוּ , נוּט. (מאַכֿט מיִט דעָר האַנד, זעָצט זיִך אוֹיף דער פּאָרלאָגע 
נעֶבּעֶן פֿײַער-טאָפ) , 

מוּנה, דעָר טאַטעָ . ס'איך, בֹּעֶטקְעָ... קוּם אַהער , גיִעבּ 
:מיַר אַ קוּש. קײַנעָר זאָל ניִט משעפעָן, איִך װיָל זיִך קוּשעָן מיִט 
-מײַן טאָבֿטעָר . נוּטעֶן אָבעָנֵר. 

נחטה (פּלעֶסקעָט מיט די העָנד), דוּ בּיִסט שכּוֹר, מונה } 
:װײַטעֶר זיַך אָנגעֶטרוּנקעָן ? 

מוּנה. דאָס האַרץ איז בּײַ טיַר שִכּוֹר. פֿון בַּעַם בּיִן איַך 
-שכּוֹר . װאָס אין בּראָנפֿעָן ? האַ, װאָס זאָגט איָהר, שֵׁם ? איהר 
ײװײַסט נִיִם 1 פֿאַר אַ שטײַן איז בּראָנפֿעָן אוֹיך װאַסעָר. פֿאַר אַ 
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פֿעָרבּיַטעָרט האַרץ איז דאָס אַ שוועֶרד . איך װויַל אַרוּמגעהן מיִט 
אַ שװועָרד... (נחמה זעָצט זיַך אַוועָק פֿערצװײַפֿעָלט אָן אַזײַט אוּן 
קוקט אוֹיף איָהם) , : 

שמעון . בּעָרוּהיגט אײַך, מונה . 

מונה, אַהאַ, ס'אין שמעין. דאָס איז גוּם, װאָס דוּ בּיסט 
דאָ, אוֹיף מײַן עֶהרעֶן-ואָרט , שיסטעֶר , 

גבּאי . לעַנט איָהם שלאָפֿעָן, נחמה, 

מוּנָה. איַך האָבּ טאַקי אוֹיסגעטרוּנקעֶן , אוּן פֿאַר װאָס זאָל 
איִך טאַקי ניִט אוֹסטרינקעָן, אַז עֶס קאָסט גאָר ניִט ? אַגאַנצעֶן 
טאָג, שמעוֹן, בּיִן איַך אַרוּמג עָלאָפֿעָן, װי נעָכֿטעָן, װיַ פֿריָהעֶר 
מיִט אַ חוֹרֹש, אַלעָ טיָרעֶן פֿעָרמאַכֿט. ניַטאָ קײַן טיַרעֶן .. בּיַן איך 
געָגאַננעֶן אוּן געָפֿרעָגט בּײַ לײַטעַן : אָט דאָס איָז דער אמת 1 װאָס } 
אמת ? דער הוּנגעֶר ! דעֶר הוּנגעֶר ! (איַן װיַלדעָן כּעס) אָט איָו עֶר , 
די שטיִוועָלעֶך זײַנע אוּנטערגעָקאְוועֶט . דיַן איז עֶר, וי אַ חֲלֵף.. אַ 
פָּנִים פֿוּן אַ בּײַזער חַיָה ... עֶר געָהט אוּן רײַסט אוֹים מיִם די צײָהן 
שטיַקעֶר פֿלײַש בּײַ די מעֲנשעֶן ... מיִט בּלוּט.,. דעֶר פּיִסק זײַנעָר 
איַז פֿעָרבּלוּטיַנט (עֶר סטראַשעָט מיַט די פֿױסטען). 

בּעטקע. ויַעֲרעֶר אַ מאָל, מאַמע, כ'האָכּ מוֹראָ פֿאַר איָהם , 

מוּנה , פֿאַר מיַר 4 (לאַכֿט) קײַנעֶר האָט פֿאַר מונה'ן ניט 
מוֹראָ, ניטאָ אייף דעֶר װעָלט אַזא מעָנש. װאָס זאָל זאָגעֶן : כ'האָב 
מוֹראָ פֿאַר מונהן, מונה איז געָוועָן אַ טרוּם אוּן בּלײַבּט אַ טרוס, 
אַ הוּנד אֶָהן צײָהן איִן מוּנה, אָט װאָס, 

נחמה (מיִט געֲבּעָט). לעַג זיך, מונה, די פּיִם ציטעָרן בּײַ 
מיָר פֿאַר שרעָק, פֿאַר. עַגִמַת-נָפָש ציַטעֶרן זײַ, געָה לעַג זיַך, 

בּערטאַן, אַ שלעָכֿטעָן סיף װעָט אֹיָהר האָבּעָן, מוּנה, אָח: 
אײאָי, 

מוּנה, נײַן, נחמה, בּעֶסעֶר בּעָט ניִט, איך בּיִן דעֶן שִׁכּוֹר} 
בּיִן איַך 4 די נְשָמָה מײַנץ איז שָׁכּוֹר . נאָר. די נשמה . (גרוֹיזאַם) 
גיעבּ מיָר װעֶטשעֲרֹעָ, נחמה, אָט אוֹיף די צײַהן איָו נאָך הײַנט 
קײַן בּרעָקעָל כּרוֹיט ניִט געֲקוּמעֶן. 

נחמה פֿיַנסטעָר). אוּן בּראָנפֿעַן } 

שם . גיעבּ אֹיָהם עֶסעֶן, נחמה. שפּאַר זיִך ניַט מיַט איָהם, 

נחטה, זאָל עֶר זיַך נעָהמעָן, אָט דאָ, אוֹיפֿן טיש שטעָהט, 

טוּנה (געָהט צוּ צוּם טיִש). װאָס איַן דאָ דאָ? קאַרטאָפֿעָל } 
בּרוֹיט ? (עֶסט שטעֲהעָנדיִג). בּראָנפֿעָן, זאָגסטוּ ? װועָל איַך דיר 
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בּאַלד דעָרצעַהלעֶן, נחמה . יעָדעֶר זאַך האָט זיַך זײַן סִבֶּה, יעֶדעֶר 
זאַך , אינדעַרפֿריָה בּיִן איַך אַרוֹיסנענאַנגעֶן, װי שטעָנריַג. צוּ אפַן 
זאַװאָד , צוּם אַנדעָרן , אוֹיף דעָר בּיַרושעַ, -- גאָר ניִם . איך לוֹיף 
אַרוּם אוּן טראַכֿט מיר : וועָמעָן זאָל איִך פֿעֶר קײפֿעָן מײַן כּח + פֿאַר 
װאָס איָן עֶר קײַנעָם ניט נוֹיטיָג 1 כֿ'װועָל איָהם פֿעָרקוֹפֿעָן פֿאַר אַ 
גראָשעַן -- נאָר נעָהמט . : 

נחטה. איך בּיִן אוֹיך אַזוֹי אַרומגעָלאָפֿעָן אוּן אוֹיך געַטראַבֿם 
דאָס אײַגעֶנעָ. 

מונ? (העָרט אוֹיף עֶסעַן). דוּ פֿעָרשטעַהסט, נחמה+ֿ רדוּ 
פֿעָרשטעָהסט ? די קִיָנדעֶר װײַנעָן, פֿאָר. דיִרה:נעֲלד ניט בּעָצאָהלט, 
אין שוב איַז אַ פֿראָסט , --- דוּ פֿעָרשטעַהסט? אוּן די קלײַטעָן 
זעָנעַן אָפֿעָן, אוּמעטוּם פֿעָרקױױפֿט מעֶן בּרוֹיט . קוֹיהלעָן, פֿלײַש. 
(קלאַפּט מֿיִט דעָר האַנד איַבּעָר'ן טיש) װעָר ושע האָט עֶס אונז 
אַזוֹי געָנאַרם ? װעֶר נוֹים אוּנו טראַכֿטעָן: דאָס איז הײַנם, דאָם 
איַן מײַנם 1 איִך בּיַן הונגעָריָג, רי ק ;ײַטעָן ועֶנעֶן פֿול מיט כָּל. 
טוב, -- זאָלסט זיַך ניט דעֶרוועֶנעֶן אָנריַהרעֶן. שטאַרבּעֶן מעָגסטוּ, 
נאָר אָנריהרעָן -- לֹא ! מעָנשען פֿאַלעָן פֿון די פֿיִם, אוּן קײַנעָם 
פֿאַלט נִיִט אײַן צוּ זאָגעָן : מיַר װיַלעָן מעָהר ניט, געָנוֹג , 

בּערמאַן, לעַנט זיך שוֹין שלאָפֿעָן, אָחיאָיאִי. דעָר בּראָנ: 
פֿעָן האָט אײַך געָמאַכֿט חָסֵר"רֵעָה. 

נבּאי , שװײַנט, בּעֲרמאַן, לאָוט איָהם קאָנטשען . 

מוּנה , בּראָנפֿעָן 4 יאָ, ס'איז אַברהם, עֶר האָט מִיָך מכְבֵּר גע 
ווֹעָן, האָבּ איִך אײיסנעַטרוּנקעֶן . איִך װאָלט זיַך איַנגאַנצעָן דעֶרטריָנ: 
קעֶן איַן בּראָנפֿען . װאָס איז, מיָר זעָנעֶן בּליָנד ‏ (דעֶר פּניִם ציִטעָרט 
בּײַ איִהם). איַך שטעָה אוֹיף אוּן פֿרעָג בּײַ לײַטעָן: זאָגט מיר, 
פֿאַר װאָס דאַרפֿעָן מֿיַר לײַדעֶן ‏ אַהאַ, איָהר װײַסט אַלײַן ניָט? 

נבּאי , װעֶר עָם װיָל לײַרעָן, דעָר לײַרט. 

מוּנה (בּײַז) . קײַנעֶר װיַל ניִט , ס'אַ כּשוּף . אָט דאָס אִיָז דעֶר 
אָמת, מעָנשעֶן, געֲזוּנדֹעָ, שטאַרקץ טענִשעָן, -- בּעֶרעֶן , ניַט קײַן 
מעֶנשעָן, -- געַהעֶן שטיל,.. מעָן שטיִקט זײַ, מעָן טרעָט מיט די 
פֿיִם, - זײַ געַהעֶן זיך שטיל אוּן,,. נאָר ניַטם... (מיט כַּה, 
אויפֿגעָבּראַכֿט) און גאָר ניִם.., 

שם. דעָם מעָנשעֶן איז אָנג עָצײַבֿעָנט אײַן װעָגייי 

מונה , שװײַנט, פֿעָטעָר, פֿאַר װאָס זאָל מֵעֶן ניט אַרוֹיסנעָהן 
איַן נאָס אוּן ניִט אַ געָשרײַ געֲבּעֶן: מַיַר װיַלעָן מעָהר ניִט לײַדעָן1 
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נבּאי , מיָר װעלעֶן טאַקי בּאַלד אַרוֹיסגעָהן , נאָר מיַר וַעֶלעֶן 
זאָגעֶן גאָר אַנדעֶרש, װאַרט צוּ אַ װײַלעָ. 

נחמה, פֿאַר װאָס זאָל -מעָן. זיַך קלאָגעֶן שטילײַנקערהײַט , 
פֿאַר װאָס זאָל מעֶן זיַך ניט צונױפֿקלײַבּעָן אַלץָ פֿון די פֿאַבּריִקעֶן, 
פֿון די זאַװאָדעֶן, פֿון די בּיִרזשעָם, פֿוּן די אָרְיִמעָ געֶסְלֹעֶך אוּך 
קוּמעֶן אַהיָנצוּ אוּן זאָגעָן  :‏ געָנוּנ. איָהר זאַטץָ אוּן שטאַרקץ , 
אַרוֹיס'ט פֿון אײַעֶר הוֹיפֿעָן, אַװעָקט, איָהר בּעליבּתּיִם, --- אַלעֶם. 
געָהעֶר צוּם פֿאָלק, פֿאַר װאָם ? 

גבּאי, זְעָהר נים. נחמה. בֹּעֶסְעֶר האָט מעֶן גאָר ניָם 
געַקענְט זאָגעֶן .. אוּן ניט הײַנט מאָרנעָן װעֶלעֶן מיַר געָהן .. 

מירה (אײפֿגעָרעָגט). איִך װאָלט די עֶרשטעַ געָנאַנגעָן + 
כֿ'װאָלט געגאַנְגעָן פֿאַר אַלעָמעָן אוּן געָפֿאָדעָרט ‏ גיִעט אָבּ רֹעָם 
פֿאָלק זײַן בּרוֹיט , 

שמע'ן. ס'איז ניִט אוּנזעֶר עַסק, מיָרה. מיִר דאַרפֿעָן וועָגעָך 
דעָם ניִט רעַרעֶן. : 7 

בּערמאַן, אוּן איִך װעֶל זיך לעַנעֶן שלאָפֿעָן, איִך. װיל דאָס. 
ניַט. העֶרעֶן. נוּ, אַ צײַט , רבּוֹנוֹ. של עולם, אָח-אִי-אִי , 

מוּנה (העֶרט , זײַן פּניִם ציִטעֶרט , די פֿויסטען דריקען. זיך- 
בּײַ איָהם צוּנוֹיף) - פֿאַר װאָס 1 אָט דאָס איַז מאַקי די גאַנצעָ 
שאַלה, קײַנעֶר װײַסט ניִם , נאָר איִך װײַס, טרוּסעֶן זעֶנעֶן מיָר . 
מיָאוּס'עָ טרוּסעָן זעֶנעָן מיִר, אָט װאָס, יעֶרעֶר אֶדעֶר איז בּײַ אוּנו 
אַ טרוּס, יַעֶדעֶר אַבר איז דעֶָרשראָקעֶן . אָט רי העָנר מײַנץ זעָנעֶן 
טרוּםעֶן, אָט די אוֹיגעֶן האָבּעֶן פֿאַר אַלצדיַנג מוֹרא, מײַנע קליי= 
דעֶר ציִטעֶרן פֿאַר שרעָק . - װאָרוּם מיר אַלײַן זעָנעֶן זיך גרעֶסעָרעָ 
שוֹנאיִם אײַדעָר אוּנזעֶר עֶרגסְטער שונא . מיָר אַלעָ :קרעכֿצעֶן אי 
אַז ס'איז דאָ אַרבּײַם, אי אַז ס'איז ניִם דאָ, אוּן פֿרעָג : װעֶר שלאָנט 
אוּנז ? מיִר אַלײַן. שלאָגעֶן אײַנעֶר דעָם אַנדעֶרעֶן, יעֶדעֶר װיָל פֿאַר 
זיך : איך האָבּ מיַר מײַן װײַב, -מײַנץ קִיַנרעֶר . יעֶנע, די אַדוֹניִם, 
זײַ זעֶהעָן ‏ אַזוֹינעַ. בּרוּאיִם, קלאַפּעָן זײַ אוּנז איבּעֶר'ן קאָפּ,. אוּן קײַן 
צאָרן שפּראָצט ניִט, ניַטאָ קײַן צאָרן, (גרוֹיזאַם) איִך בּיַן שכּוֹר 4 
סאַ. ליגעֶן. פֿאַר האָס איַז שכּוֹר ימײַן האַרץ, פֿאַר האַם געָגעֶן אָט 
די אָדעֶרן , געֶגעֶן אָט "די אַבריִם,. נעָהמט אײַך אָט דאָם נמאָס'ע 
האַרץ, צוּרײַסט עָם אוֹיף שטיקלעָך, -- װעֶל איך לאַכֹעָן, אָב 
אַזוֹי, אָט אַזוֹי, . אַזוֹי קומט אֹיָהם . זײַ ניט קײַן טרום , --- זײַ ניִט. 
(ציַטעָרט , זעצט זיַך אוֹיפֿ'ן. שטוהל . פּוֹיוע). 
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גבּאי, וועֶן אַלעָ זאָלעֶן אַזֹי פֿיִהלעָן י. 
שמעון. װעֶסט געָהן, מיָרה + (עֶר װיַל אופֿשטעָהן)+ ‏ - 
מירה, נײַן, -- זיַץ. איַך האָבּ פֿרײַעֶר געֶאָטעֶמט. איִך 

זױיל זיַך אָנעֶטעָמעָן. 

נחמה, לעג זיַך, מונה. ‏ טהוּ אַ קוּק אוֹיף זיַך, האָסט נאָר 
ניט קײַן פּניִם פֿון קײַן מעָנשעָן. - 

טוּנה, מעָן דאַרף ניַט האָכּען קײַן פּנים, לעג מיך װאוּ ניִט 
איַז, (! בּעָט אוים אויף דעָר פּאָרלאָגעָ נעָבּעֶן פֿענסטעֶר.) 

נחמה (בּײַ דעָר אַרבּײַט), זעָהט איָהר, פֿעָטעָר, װאָס פֿאַר 
אַ לעַבּעֶן איִך האָבּ. וועָן ניִם מײַן געֲדוּלד ... (מאַכֿט מיט דעֶר 
האַנר) געָה, לעָג זיַך, מוּנה, 

מונה (פֿריִעדליַך), איַצט האָבּ איַך זיַך שׁוֹין אוֹיסגעָוועֶבּט 
איִנגאַנצעֶן, זײַ ניט בּרוֹמו, נחמה. איך בּיִן אַזוֹי. מיַער, נחמה, 
איך בּיִן געָוועֶן אַ געֲוּנדֹעֶר אַרבּײַטעָר, אוּן װאָס איז פֿון מיִר געָ- 
װאָרעָן. זײַ ניִם בּרוֹמז, דוּ װײַפט, װי אַזוֹי. איִך האָבּ ליַעבּ דיַך 
מיִט די קיִנדעֶר . ניִט איַך טריַנק, די צָרוֹת מײַנץָ טריַנקעָן. (עֶר 
נע-ט אוּן שאָקעָלט זיַך, לעַנט זיַך אוֹיף דעָר פּאָרלאָגע) אוּן לֹעָ- 
בּעֶן דאַרף מע דאָך מאָרגעָן אוֹיךְ, אוּן איִבּעָרמאָרגעָן, 

נחמת מײַנסט סאיז מיַר גרינגער פֿון אָט די װעֶרְטעֶר, 
מונה ? איַך בּיַן געָואָהנט געֶוואָרעֶן צוּ מײַן פּעֲקְעֵָל, אמת. איך 
בּוֹיג דעָם רוּקעָן, אַ מעֶנש איו אֶבּעֶר ניט פֿון אײַזעָן , ניִט פֿון אײַ: 
זעָן, מוּנה,--- זאָלסטוּ דאָס װויִסעָן. איִך האָכּ חתונה געָהְאַם פֿאַר 
דיַר --- האָכּ איַך. אוֹיך אָנגעבּוֹיגעֶן דֹעָם רוּקעֶן... דוּ בַּיִסט מיַר ניָט 
געָוועֶן צוּם האַרצעָן, אַנאַנדעָרעֶר איַז מיָר נְעָויעָן גץָפֿעַלעֶן,--- רו 
װײַסט דאָס, ניִט איִך האָכּ חתונה געָהאַט, דאָס כִזָל מײַנס האָט 
חתונה געָהאַט, געֶרעֲנק זֹשעָ, -מונה, אַ מעֶנשׁ איָז ניט פֿון איַועָן , 
(מוֹנה האָט אֶנגעֶהוֹיבּעֶן בֿראָפּעַן) . 

שם. טאָרסט איָהם דאָס ניָט זאָגעֶן, נחמה, 

נחמה, פֿעָרטיַעפֿט אין געָדאַנקעַן). װעָר קעֶן איִבּעֶרצעַהלעֶן 
מײַנע טרעָרֹעָן ?- װאוּ זעֶנעָן מײַנץָ טרעָרעָן! 0 זיצט אַדעָר. 
שלאָגעֲנעָ, ‏ פּוֹיוץָ. עֶס העָרט זיך אַ נעָװײַן. ‏ אַלעָ שפּריַנגעָן אוֹיף 
פֿון די עֶרטעֶר, עָם לויפֿעַן אַרײַן עֶטליִכֿעָ װײַבּעֶר. דוּרך דֹעֶר אָפֿעַי 
געֶר טהיר זֹעָהט זיִך אַרוֹיס דֹעָר לאַנגעֶר קאָריַדאָר, װאוּהין עָם 
האָבּעֶן זיִך. אַרײַנגעָשפּאַרט די שְׁבֵנִים . אײַניגעָ לויפֿעָן, עָם העֶרעָן 
זיַך געשרײַעָן: ,קוּנה איַז געָשטאָרבּעָן זי) , 
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נחמה (לופֿט צוּ צוּ דעֶר עֶרשטעֶר שָׁבַנָה), גאָט איַז מיִט 
אײַך, גאָט איָז מיִט אײַך, 

די ערשטע שכנה. נחמהיניוּ, מאַמְעָ מײַנעָ. געָשטאָרבּעָן י 
נעֶבֹּעֶךְ. 

נחמה אוּן מירה. געָשטאָרבּעָן , 

די ערשטע שכנה, געָשטאָרבּעֶן, טײַעֶרעָ מײַנץַ, (שעפּצעט 
מיִט גרוֹים היִץ) פֿאַר הוּנְגעֶר. מ'האָט איָהם אפילוּ ניָט געָראַטעַ: 
װעָט, ניט געֶנעֶבֹּעֶן עֶסעָן, קײַן גראָשעָן איָז ניָט געֶװועֶן. צרוֹת 
אוּנזעֶרץָ גרוֹיסץָ. 

נחמה . אַשליַמ-מזליניצעָ די פּעֶרקְעָ, אַז אָך אוּן װעָה איז 
אוָהר ! 

די ערשטע שכנה (שעֶפּצעֶט), זי װעָט דאָם ניִט איַבֹּעָך= 
טראָגעָן - זי אוו אַלײַן, ‏ נעַבּעֶך, געװאָרעָן װי אַ מת. 

נחמה (צוּמיִשט). נאָך הײַנט אינדעֶרפֿריָה האָבּ איַך מיִט 
איָהם גערעָדְט.. װאָס וועָט זי איִצט אָנהוֹיבּעֶן טהאָן } 

דער ערשטער שכְן. עֶר איז אוֹיסגעָנאַנגעָן וי אַ ליבֿט. 
שטיל, ניִט געֶקלאָגט זיך . (שעָפּצעָט) אוּן קײַנעֶר האָט גאָר ניִט 
געָוואוּסט. מ'האָט ניִט געָטאָרט רעֲדעָן. (מיִרה, שמעוֹן. 
ג בּ אי אוּן דוד געַהעֶן אַרוֹיס. בּ עָר מאַן האָט זיַך אוֹיפֿגעֶהוֹיבּעֶן 
נאָך זײַ) . 

דער צווייטער שכן (צוּ נחמ'ן), געֲהט כֿאָטש איהר 
אַרײַן צוּ איִהר , . - פּעֶרקעָ װעָט עֶס ניִט אוֹיסהאַלטעֶן. 

נחמה. קוּמט ! (װאַרפֿט אוֹיף זיך אַרוֹיף דעָם שאַל, אַלעָ 
געֲהעֶן אַרוֹיס. דאָס געָפּיִלדעֶר מיִט דֹעָם געָװויִן װעֶרעֶן בּיַסלעכֿװײַז 
שטילעֶר.) 

שם. (טהוט אָן די װאַליָנקעָם. בַּעֶנלײִט דעָם עוֹלָם מיַט 
אַג'אוֹיסרוּף) איַן דײַן הַשְׁנְחָה גלוֹיבּ איך, גאָט. 

בּעטקע (ציִטעָרט. זי האַלט אײַן די טרעֶרעֶן). זײַרץ, הו 
געָהסט אוֹיךְ אַװועָק ? 6 

שם. פ'איז שוֹין צײַט. גאָט האָט מיַך געֶמאַבֿט פֿאַר אַ היִטעֶר 
אוֹיף דעַר עָר , 

בּעטקע. כֿ'האָבּ מוֹרא, זײַרץָ++. 

שם (טהוט אָן דֹעָם מאַנטעֶל). פֿאַר װעֶטעָן ראַרף מען 
מוֹרא האָבּעָן, אַז גאָט איַז מיט אוּנו ? 

בּעטקע (געהײַמניספֿאָל). מיִר װועֶלעָן אוֹיך שטאַרבּעַן 1 
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שם. אַז עֶר װעֶט זאָנעָן: סאי צײַט, -- װעָלעָן מיר 
שמאַרבּעָן . 

בּעטקע (שװײַגט אַבּיִסעָל). העָרסט, װיַ מעָן װײַנט} 

שם. דאָס געָהט אַװעָק די נְשָׁכָה צוּ גאָט ... -מעָן טאָר ניִט 
זוײַנעָן . 

בּעטקע (פּלוּציִם) ‏ איַך האָבּ ליִעבּ גאָט . אוֹי האָבּ איִך ליַעבּ 
גאָט. (דריִקט צוּ די העֲנד צוּם האַרצעֶן). 

שם. איִך האָבּ איָהם אוֹיך ליַעבּ. װאָס עֶר טהוט איַו גוּם, 
אַ גוּטץָ נאַבֿט, בֹּעֶטקְעָ. 

בּעטקע (ציִטעָרנדיָג) . גוּטעָ נאַכֿט , װײַרץָ. (שם געָהט 
אַװעָק. פּוֹיזֹעָ. עַס קוּמעָן אַרײַן מיִרה אוּן שמ עוֹן. צײַטעַנװײַז 
העָרט זיך אַ פֿעֶרדוּמפּעָן נעָיויְן) י 

- מירה (אויפֿגעֶרעֶנט). איַך האָבּ זיַך דעָרשראָקעֶן . פֿיִהר מיַך 

אַװעָק װאוּהין ניִט איִז . (ציַטעָרט) בּאַלד'. נעָפֿין אַ װאַריִם אָרט , 
אַ ליִעבּליִך אָרט . די זוּן זאָל שײַנעָן ... (אַ קוּרצץ פייזץ) אַ לעַריִנע 
שטובּ ... אַ מת, קיַנדעֶר קאַליִקעָם אוּן דעֶר הוּנגעֶר , דעֶר הוּנגעֶר , 
בּעֶהאַלט מיך וואוּ ניִט אי, : 

שטעוֹן (קאַלם). מיַך האָט דאָס נִיט געריָהרט, מירה, 
פֿימײַן, ס'האָט מיַך יאָ נגעֶריָהוט, װי יֹעָדעֶר טוֹיט. איך האָבּ 
געֲקוּקט אוּן נעָטראַבֿט : מיִט אײַן אוּמגליִקליכֿעָן װעַניְגעֶר אוֹיף דעָר 
װעָלט , אוּמגליַקליבֿץ מעָנשעָן איַז בּעֶסעֶר שטאַרבּעֶן, 

מירה (בּעֶקוּקְט איָהם) , װי האָסטוּ געָזאָגט ? אוּמגליִקליבֿע 
איז בַּעֶסעֶר שטאַרבּעָן ? 

שמעון . װאָס קוּקסטוּ אַזוֹי. אוֹיף מיַר + אַזוֹי בּיַן איִך, אַנדַעֶרשׁ 
קעָן איִך נִיִט זײַן , 

מירה, װאָם איז בּײַ דיַר פֿאַר אַ האַרץ } 

שמעון , אַ האַרץ, װי אַ האַרץ ,,, װאָס טוֹיג אוּנז גאָר רעַרעֶן 
װועָגעֶן דעָם + געֶשטאָרבּעֶן --וועָט מעָן בּעֶגראְבּעֶן . מעָן הונגעָרט-- 
װעָט זיך געָפֿינעֶן אײַנעֶר װאָס וועֶט אָנהאָדעָוועַן. איִך װויָל פֿון דעָם 
ניִט טראַכֿטעָן, מיָרה ... 

מירה (געֲהם אַרוּם אוֹיפֿגעֶרעֶגט איִנּעֲר'ץ ציָמעֶר אוּן טהוּט 
צײַטעֶנװײַז אַ קוּק אוֹיף איָהם) , מיַר דאַכֿט זיִך, דוּ האָסט פֿעֲרננ 
מעֶן די גאַנצץַ שטובּ, האָסט אָנגעֶפֿיַלט זי. אינגאַנצעֶן אוּן איִך האָבּ 
ניִט מיִט װאָס צוּ עֶטעָמעָן. 

שטעון . פֿאַר װאָס קומט מיך מוּמשעָן, מיַרה ? כ'פאָלג דיך 
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קאַרג ? װעָל איַך נאָך מעָהר פאָלגעָן . (מיט גַעֲבֹּעם) מירהייי, 

מירה, לאָז מיַך צוּרוּה. : 

שטעון, איִך װעָל דיך לאָזעָן ,,. אוֹיף װיפֿיעליטעג} 

מירה (מיַט קראַפֿט). לאָז מיַך צוּרוּה +.* : 

שטעוֹן (טרעָט ניִט אָבּ), מיָם װאָס האָסטוּ מיך צוּגעֶבּוּנרעָן 
צוּ דיִר 4 איִך האָבּ אַלצדיַנג, װאָם אַמעֶנש דאַרף { איך בּיַן צױ 
פֿריַעדעֶן,. אוּן נאָר דוּ,, . מיַט װאָס האָסטו מיך צוּגעבוּנרעָן! 
פֿעָריכשופֿט האָסטוּ מיך - די װעָלט זעָה איך ניִם אָהן דיֶר . צװוײַ 
יאָהר --- ס'איז ניט אײַן טאָג, אָפּשר איָו דאָם אַ קרעַנק אַוֹינעָי-- 
וועָר זשעָ װעָט מיַך אוֹיסהײַלעָן ! 

מירה, בּעֶסעֶר װאָלסטוּ איִצט ניִט געֶרעֶרט , בּעֶסעָר װאָלט זײַן, 

שטעוֹן. אָפֿשר װאָלט בֹּעֶסעֶר געֲוֹעֶן, איך װײַם ניִם, 
שטעָנדיג מאַבֿסטוּ אַזוֹי, אַז איִך זאָל מיִט דיָר ניִט קעֶנעֶן איְבּעֶר. 
רעַדעֶן ; דוּ װײַסט דאָך, איִך האָבּ אַ געַטרײַ האַרץ אוּן בּיָן מיִט אַלצי 
דיַנג צופֿריַעדעָן, דאַרף מעָן װאַרטעָן,--- װועֶל איַך נאָך צוּוואַרטעָן. 
איך בּיִן אַנ'אַרבּײַט-מענשׁ אוּן דיַר ויעָם זײַן נום בּײַ מיַר. גלױבּ 
מיָר, ס'װעָט דיַר זײַן נוּט. איִך װעָל עָפֿעֶנעֶן אַ מאַסטעָרסקאַיא .יי 
איַך װעָל זיַך לעַנעֶן אין דער לעַנג אוּן איַן דעֶר בּרײַט, אַז ריר 
זאָל זײַן גוּט , ניַעבּ מיַר דײַן װאָרם , איִך בּעָט ניט אוּן איך האָבּ ניֵט 
קײַן מַעֲנוֹת, ‏ איִך זאָג נאָר : ניִעבּ מיַר דײַן װאָרם . 

מירה, װאָס } אַ װאָרט 4 /זי װיל בֿאַפּען דעָם געָראַנק) אַלֹעָ 
זועֶרטעֶר .. איִך גיִעבּ דיר אַלעָ װעָרטעֶר, װפֿיַעל איִך האָבּ. אַן 
דוּ רעָרפט מיט מיר אַזוֹי, װעֶר איִך שװאַך. .. אָבּגעֶלאָועֶן יי. 
דאַרפֿסט אֶבֹּעָר מיַר אוֹיךְ פֿעָרשטעֲהעָן. דאַרפֿסט פעֶרשטעַהעֶן. 
אָט האָכּ איַך זיך דעֶרשראָקען, װאָס זשע רעֶרסטוּ, איך דאַרף 


- זיַך בּאַלד אוֹיפֿהײַבּעָן איַן דֹעֶר הוֹיךְ... פֿעָרשטעַהסט מיך, 


שמעין , איַן דעֶר הוֹיךְ , װאוּהין 1 װײַם איך ניִט. עָפּיִם װיַלט זיַך 
עָפּיִם װיַלט זיַך אַזוֹי שטאַרק, אַז כֿאָטש שטאַרב, איִך װיַל עָפַיִ 
אַזוֹינם, װאָס איַך האָבּ נאָך קײַנמאָל ניִט געָועֶהעָן. ס'קען זײַן 
עֶפּיִם אַ שעַהנע זאַך ; ס'קעֶן זײַן, עָפיִם אַ שטאָלצעָ זאַך . : 

שמעון, האָסט ניָט געָדאַרפֿט געָהן אַהין . 

מירה (העָרט ניִט), עֶס טרעפֿט אַמאָל, אַו איך פֿרעָג זי 
אַלײַן װי פֿין שלאָף : פֿאַר װאָס בּין איך רֵאָז ניט דאָ, אין ציִמעֶר 
(אוּנגעָדוּלריַג) נאָר דאָ. (מאַכֿט אַ בּעֶוועֶנוּנג מיט דעָר האַנד) פֿאַר 
װאָס + צוּ בּיִן איך אַהעֶר געֲקוּמען צוּ פֿליָהעַן, צוּ האָט מעָן מיך 
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אין - קײַטעַן , פֿעָרשמיַדט אוּן אַהעָר . געַבּראַכֿט . אוּן איַך קוק אין 
פֿענסטעֶר, אוּן ודײַם זיך אין פֿעָנסטעָר אַרײַן. עָפיִם זעה איִך דאָרט. 
וואִם. זעָה -איד 4 װאָם 1 איִך װײַס אַלײַן ניט . עָפַיִם שײַנט צוּ מיר . 
עָכּים רופֿט ... (פלנעלונג אִיַז זי װי! צוּ זיך געָקִימעָן) דאָס רעַר איִך 
מיַט דוָי,, -שמעין -., 

שטעון (אין פֿעַרצװײַפֿלוּנג) . פֿאַר װאָס פֿעָרשטעָה איך דיַך 
ניִט , איִך. בּיִן װי אַ האָלץ. מײַן מח װעֶרט װי אַ שטײַן . איַך װיַל 
טראַֿטעָן מיט דיָר צוזאַמעֶן --- אוּן איך קעֶן ניִט , אוּן ליִעבּ. האָבּ 
איִך דיַך מיטן גאַנצען האַרצעֶן, מיט דֹעֶר גאַנצעָר נָשָׁמָה. 

מירה. איך קען דיִר דעֶן געֶבּעֶן מײַן װאָרט 4 װעָמעֶן, דיָר ? 
איִך פֿיָהל דאָךְ נאָר אַ רַחְמָנוֹח צוּ דיִר . איִך לאָז זיַך נאָך אַראָבּ צוּ 


דיָר,.. (שנעָל) נײַן , . איַך לאָז זיך ניט אַראָכּ.. (האָט חֲרָטָה) נײַן ,- 


איך לאָז זיַך אַראָבּ. װאָס װעָט זײַן---איך װעֶל דיַר געֶבּעָן א װאָרטי 
(צוּלאַכֿט. זיִך : אונטרוילייך) נאָך דֵעֶר חַתוּנָה. וועֶסטוּ מיַך אַװעֶק* 
פֿיִהרעָן צוּ זיך, אט אין אַזאַ מיַן שטײַגעָל מיִט אַ פֿעַנסטעֶר. אין 
אַ יאָהר אַרוּם װעָט זײַן אַ קיִנד. בּײַ מיַר . איִך װעֶל װועֶרעֶן דאַר., 
וי אַלְעָ אוּנזעֶרעָ, די אוֹיגֶעַן מײַנע װעָלעֶן ועַרעֶן אײַנגעַפֿאַלען,. איַך 
זאָל שוֹין מעָהר ניִט זעָהעֶן די ליִבֿטוְנע װועַלט. דוּ װעָסט ועָרעָז 
גראָה ... װי אַזוֹי װעֶסט דוּ מיַר דאַמאָלם זאָגעָן : ,מיָרה, איִך האָבּ 
דיך ליַעבּ' + שמעוֹן, טוֹיט מיך בּאַלד אוֹיפֿן אָרט . 

שמעון- (האָפֿנוּננסלאָז) . װײַטעֶר דאָס אײַגעָנעָ. װײַטעָר -- 
נײַן, װײַטעֶר, 

מירה (טהוּט זיִך אַ חאַפּ) . אַודאַי נײַן, אַלעָ מאָל -- נײַן - 
(װאַקעַלט זיך) אוּן אָפּשר אַמאָל.-- יאָ. נײַן, נײַן . איִך האָבּ דאָך 
דיִך ניִט ליעבּ. װי מיִט אַ בּרוּדעָר רְעַד איִך מיִט דיָר, וי מיִט אַ 
נאַרישעָן בּרוּדעֶר , אוּן איַך דאַרף דיַך האָבּעָן, . אוֹיף עָפּיִם דאַרף 
איִך דיַך האָבּעָן ... נײַן. איַך דאַרף דיַך ניִט. (קיקט אוֹיף איָהם, וי 
עָפּיִם שטאַרק פֿעָרװאוּנדעֶרט .) 

שמעון . נוּ, לאָמיר שיין אױפֿהעַרעֶן רעַדעָן וועָגעַן דעָם - 
איך װעָל װײַטעֶר שװײַגעָן . כֿיװעָל װײַטעֶר קלוֹיבּעַן נעֶלד אוּן שװײַגען - 
איַך װועָל עָפֿעֶנעַן אַ מאַסטערסקאַיאַ. די געָשעֶפֿטעָן װעָלעֶן בּײַ מיַר 
נָעֵהן נוּט, אָפּשר וועָם דאָס עשִׁירוּת דיַך װײַכעַר מאַכֿעָן. 

מירה,-דאָס אַ וראי ניִט ,. שמע'ן . בּײַ דיַר וועָט אוֹיסייאַקסעז 
אַכּאָרד אוּן וועָט גראָה ועָרעָן. (זי האָט זיַך אײַנגעָקוּקְט איִן איָהֶם 
אוּן זיך צוּלאַבֿם), 
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שמעון (עֶרנסט), איך בּעָט דיַך,.. איִך װעָל װאַרטעָן - 
איִך קעָן, ‏ איך מוז  ,‏ איך װעָל סײַ וי אֶהן דיִר ניִם לעֲבּעֶן. דוּ 
האָסט מיִך איִנגאַנצעָן אַרײַנגעָנוּמַעֶן צוּ דיִר איִן רי העָנר , 

מירה (קנײַטשט מיט די פּלײַצעֶס), איִך װײַם, דוּ װעָסם 
װאַרטעָן , בּיַז איִך װעָל זיַך אוּנטעֶרגעֲכּעֶן. אָט דעָרפֿאַר האָב איִך 
מוֹרֹא ,., נײַן,, איַך האָבּ ניט מוֹרא, - איַך װעָל זיַך ניִט אוּנטערגעָ 
בּעָן-- קײַנטאָל ניִם . אֶדעֶר אָפֿשר װעָל איִך זיִך. אוּנטעֶרְגעֶבּעָן י. 

- = שמעוֹן, װאָס זשעַ טהוּם מעָן. װאָס זשץ זאָל איַך טהאָן +' 
זאָג, 
מירה . זאָג זיַך אָבּ פֿון מיַר . אַזוֹי װעָט זײַן בּעַסעָר. דו 
װײַסט דאָך, איַך דאַרף דיַך האָבּעָן נאָר.,. (האַקט זיך איַבּעֶר). 
שמעון . זעָהר אַ פֿײַנעָ זאַך האָסטוּ געָװאָלט זאָגעֶן, מיִרה ..- 
נאָר איך װעָל װאַרטעָן . אוּן אָפּשר .,. װעֶר װײַסט . .. (עֶס העֶרט 
זיִך אַ שטאַרק געֲװײַן) . 
מירה (דערשראָקעֶן) . עָר װײַנט ראָס + (עֶס געֵהט אַרײַן 
ג בּ א י, עֶר איז אוֹיפֿגעָרעָגט). 
נבּאי. דאָס איז ניַט צוּם אוֹיסהאַלטעֶן ,.. ניִט צוּם איִבּעֶר- 
טראָגעֶן. דער מח שפּאַלט זיך , איַך בּין אַנטלאָפֿעָן פֿוּן דאָרטעָן ייי 
שמעון (רוּהיַג) . װאָס איז דעָן דאָרט אַזיינם ? 
גבּאי (קיקט אוֹיף איָהם) . פּֿעֶרקץ איִז נאָר װאָס געֶשטאָר?. 
בּעָן . אַרױפֿגעפֿאַלען אויפֿ'ן געַשטאָרבּעֶנעֶם אוּן שוֹין ניִם אוֹיפֿגעָ- 
שטאַנעֶן . (מיִט צאָרן) איי. : 

מירה. עִם קען ניִט זײַן, ‏ נבּאיי, פּעֶרקעַ . (הוֹיךְ) ! פּעֶרקעָ ד 
(מיָט אַגעָשרײַ) פּעֶרקע ! : 

שמעון. אָט דאָם איַז טאַקי ניִט גוּט. דאָס מײַן איִך אייך. 
אַזי 3 

גבּאי, װאָס 4 װאָס מײַנט איָהר אייך ? 

שמעון . זי האָט ניִם געמַאָרט שטאַרבּעַן , זי האָט געַראַרפֿט ‏ 
אין זיַן האָבּעָן די קיַנדעָר . װאָם, ‏ מיט איָהר פֿעָרצװײַפֿלוּנ; װעָם. 
ז איָהם מְחַיֶה מֵתִים זײַן, װאָם ‏ ו 

מירה . איִך קעֶן ניט העֶרעֶן, װי דוּ רעָרסט ... העָר אייף * 

שטעון . דוּ װילסט מיך ניט פֿעָרשטעֲהעָן . . . מיִרה. . - איך- 
זאָנֿ נאָר , אַז דאָס אַרט מיַך ניִם י 

נכּאי (בּײַז). אַדרַבָּא, לאָמיַר נאָר העָרעֶן אײַעֶר דְריפָהייי- 
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שמעון.. איך װײַם ניִט, װאָס װיַלט איָהר פֿון מיַר האָבּעֶן. 
;איִך פֿעָרשטעה אַלצדיַנג. לאָזט מיך צוֹרוּה . 
גבּאי. טאָ מיט װעָטעָן ושע זאָל איִך רעַדעָן. ניַעט מיר 
אַהעֶר דֹעָם בַּר-מינן קונה'ן,--- װעָל איך איָהם אױפֿטוּנטעָרן. איך 
:װעָל אין איָהם אַרײַנבּלאָזעָן אַ צאָרן . .. 
שטעוֹן (ריּקט זיך אָכּ פֿון איָהם, נעָהמט דאָס היַטעָל). 
ַאיָהר מאַכֿט מיך אוּנרוּהיָג מיַט אײַעֶרעָ שמוּעֶסעָן. ‏ טשעָפעָט מיך 
יניִט. מיָרה, איך געָה אַװעָק. 
מירה.. פ'איז מיַר שיועָר... ס'איז מיר שרעָקליך... זיַץ נאָך 
קאַבּיִסעֶל.. בײַן , בּעֶסעָר געָה. 
שמעון . װאָס זִשׁץָ לאָזט עֶר מיך ניִט רוּהעָן ז 
גבּאי . מיט וועָמעָן זֹשץָ זאָל איך רעַדעֶן 1 (קיקט זיַך אַרוּם) 
יט די װעָנֵר. אָ, איָהר װעָנר, איֵהר פֿעָרּשאָלטעָנעָ, רוּהיִנץ, 
געֶרוּלריְגעָ װעָנֵר. איהר עָדוּת פֿון געָװאַלד-מַעֲשִׁים..  .‏ פֿעָרשאָל: 
-טעָנעָ. טוֹיבּעָ ועָנֶר. העָרט איָהר ? פֿוּן דעֶר. אוּנפֿעָרשעָמטעֶר 
קראַפֿט , פֿוּן דעָר אוּנבּעֶנרעָנצטעֶר מאַכֿט איָז געַשטאָרבּעֶן צװײַ 
יאוּן פ'וועָלעָן נאָך. אוּמקוּמעֶן מוֹוועֶנְטעֶר - שרײַט זשע . איָהר װעֲנר, 
שרײַט װועֶגעֶן דעָם ! 
שטעון (קאַלט) . אוּן איִך ר עֶכעָן, אַז ס'איו בּעָסער זײַן גץ: 
דוּלריָג אוּן געהאָרואַם . מעֶן דאַרף שװײַגעָן אוּן אַרבּײַטעָן. 
נבּאַי. העָרט, מירה . מעָן דאַרף נעָהם עֶן זײַעֶרעָ קעֶרפַּעֶר 
אוּן אַרײַנװאַרפֿעָן איִנמיִטעֶן שטאָדט. לאָמיַר נעָהמעֶן אַ שוועָרד אוּן 
ילאָמיָר זי אַרײַנשטעֶקעֶן אינים האַרצעֶן פֿון דעֶר שטאָדט , אַ שוועָרר 
-בּעָנאָסעֶן מיִט אוּנֹעֶר נאַל, לאָטיַר װאַרפֿעָן איַן שטאָדט אַרײַן. װי 
-סמיַיעָן מיַר דאָס אַזֹי שטאַרבּעָן, אַזוֹי 1., 
מירה (מיט הַהְלהָבוֹת). איִך װעָל געָהן מיִט אײַך, נבּאַי, 
--- איַך וועָל זײַן מיִט אײַך . שמעוֹן ,--- איִך װועָל געָהן מיַט איָהם . 
שמע'ן (װעָרט אָנגעֶצוּנדֹעָן) . איִך פֿעָרהאַס אֹיָהם . . . איִך 
זאָג דאָס אָפֿעָן : איָהם האַס איִך. אַלעָ זײַנעָ חבריִם, אָט די גאַנצץ 
-בּאַנדֹעָ יִמַח-שְׁמוֹ'ניקעס, אָנקוּקעֶן קעֶן איִך זײַ ניַט. מיט װועָמעֶן וֹץ, 
יסטוּ געָהן. פֿוּן זײַ נעָהמעָן זיך אַלעָ אוּנזעָרע צרוֹת. קעֶמפּפֿעַן. 
-מעָן װעָט אוּנז צוּטרעָטעֶן; וי דו װעָריִם. איך געָדעֲנק נאָך פֿאַר. 
:אַיאהרֹעֶן . איַך געָדעַנק, װאָס ס'איז געָוועֶן פֿריְהעֶר מיִט דרײַ יאָהר, 
-מ'האָט געָשלאָגעֶן, אַרוֹיסגעֶשיִקְט אוּן געָמאַבֿט אונז שטיָל, װי רי 
טײַבּעָלעֶך , מיַר אַלעָ געָרעַנקעֶן דאָס גוּט. סאַ הונגעָר . קײַנער 
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איַז ניט שולדיג . ס'איז איַצט אַ קריזיַס . מעָן דאַרף זיַך איבּעֶרמוט: 
ישעֶן , װעָלעָן װײַטעֶר די געֶשעָפֿטעָן ועֶרעָן בּעֶסעֶר ,. ס'וועָט װײַטער 
זײַן אַרבּײַט,. . 

גבּאַי (מיִט פֿעָראַכֿטונג). איִך האָבּ אײַך דעָן געָרופֿען 3 איִך 
װאָלט בּעֶסעֶר געָרוּפֿעָן אַ שטײַן , אַ שטײַן קעֶן מעַן חאָטש ויאַרפֿען 
דעָם שוֹנא . איַך האָבּ געָרעָדט, נאָר דאָס האָבּעָן זיך בּײַ טיר גע 
מישט רי געָדאַנקעַן .. . אַ געֶװוײַן, אַ קלאָג, קינדעֶר-קאַליַקעָם, אוּן 
קײַן אײַן צאָרעָנדיִגען קרעכֿץ ... די געָדאַנקעָן האָכּעָן זיך בײַ מיֶר 
געָמיִשט,,, קײַן אײַן צאָרעֶנדיַגעֶן געֶשרײַ האָבּ איִך ניִט געָהעָרט . 
אוּנטערטהעֲניָג לעֶבּעֶן זײַ, אוּנטעֶרטהעֲניג שטאַרבּעָן זײַ אוּן אוּנ+ 
טעָרטהעניָג װעלעֶן זײ בּעֶגעֶננעֶן דעָם מאָרגעַנדיגעֶן טאָג . 

ישטעוֹן , אַידאי . אוּן װעָלעֶן טהאָן זעָהר גלײַך , מיר מוּזעֶן 
זײַן אוּנטעָרטהעָניָג,. מיַר -מוּזעָן שװײַגעָן., שטעָנדיַג. ס'איז איִצט 
רי בַּעַלֵיבַּתִִּם אוֹיך ש"עכֿט. מעֶן דאַרף אוֹיף זײַ אוֹיךְ רַחֲמָנוּת 
האָבּעֶן , האָסטוּ אוֹיף זײַ רחמנוּת, האָסטוּ אוֹיף זיִך אַלײַן רחמנות ... 

נבּאַי, איָהר העֶרט מיָרה 1 אָט דאָס איִז די פֿײַנד פֿינים 
פֿאָלק. דאָס איַז די שפּראַך פֿון אַ שֹנא, אוֹיף ועָמעָן רחמנוּת 
האָבּעֶן, דוּ טעֶמפּעֶר , פֿיַנסטעָרעֶר מעֶנש? 

שטעוֹן. - שטילעָר אַבּיִסעָלעָ, -- איִך האָבּ פֿאַר אײַך נים 
מוֹרא, פֿאַר אײַך האָכּ איִך שׁוֹין אַידאַי ניִט מוֹדֵא, איִך װײַם, 
װאָס מעָן טהוּט מיט אַזוֹינץָ, װי איָהר ... 
מירה, שװײַ, שמעיֹן, ועֶר אַנטשװיָנעָן, איך בֹּעֶט דיִך, 
רוּ מוּום . : 

גבּאַי (לאַבֿט מיִט גיִפֿט). רחמנות האָבּעָן, מיִרה , רחמנוּ 
האָכּעָן אוֹיף די בּעֶדריִקְעֶר, די שטײַנעֶרנעָ העֶרצעֶר ! פֿעָרניבֿטעט 
זײַ , אָט דאָס װועָט זײַן אײַעֶר רחמנות . פֿעָרבּרעֶנט זײַ , דאָס װועָט 
זײַן אײַעֶר נוּטס. לאָטיַר זײַן בּלומדורשטיג, לאָמיַר זײַן אוּמרעָר- 
בּאַרעָמיָג , - גרוֹיזאַם ,.,, די קיַנפֿטיָגע מעֶנשהײַט וועָט אוּנז פֿעֶר= 
שטעֲהעָן, זי װועָט זאָגעָן : אײַעֶר שרעֲקליִבֿער צאָרן אי געָועֶן 
דעָרבּאַרמוּנג, + אײַעֶר גרוֹיזאַמקײַט איַז נעֲוועֶן רחמנות . װאָרוּם 
צוּאַקעָרן אַ האַרטעֶן שטײַנעָרריִנעֶן בּאָרעֶן קעֶן מעָן נאָר מיַט אַ 
שטאַרקען אַקעֶר , אוּן אוֹיבּ עָם דאַרף יאָ פֿעָרנאָסעֶן װעָרעֶן בּלוּט, 
איז װאָס. איַז אַ קלײַן טײַבֿעלעָ איַן פֿעָרגלײַך מיִט גאַנצע יָמִים, 
װאָם איַז ‏ אַ געָשרײַ פֿון אַ בּעֶרריִקְעֶר איַן פֿעָרנלײַך מיַט דעָם 
טוֹיזעַנטיאָהריָגעֶן שרײַעֶן פֿון די אָריִמעָ. װאָס איִז זײַן שרֹעָק, װאָם 
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אי זײַן װעַהטאָג געָנעָן די מאַרטיָרעֶר:לײַדעֶן פֿון דעֶר מעָנשהײַט . 
דַערבּאַרמוּנג, --- אַ פֿלוּך. צוּ דעָרבּאַרמוּנג ! רחמנות , --- אַ פֿלוּך צוּ 
רחמנות ! לאָמיַר דאָס לאָועָן פֿאַר זײַ, לאָמיַר ניִט אָבּטרְעטעָן 
אוֹיף אײַן שפּאַן .,. און אַז דאָס װעָט געֶשעָהעָן, מירה, װעֶלעָן 
אוֹיפֿשטעהן די טוֹיטעָ... זײַ װעָלעֶן צוּבּרעֶכֿעָן די קָכָּלִים זײַעֶרעָ אוּן 
וועלעֶן אַרוֹיסגעָהן, כּדי צוּ זעָהעֶן דאָס געֶװואונשטעָ לעֶבּעָן, אוּן 
מיֶר װעָלעֶן זײַ אוּמאַרמעָן. מיַר װעָלעָן זײַ זאָגעָן: געֵהט אײַך 
רוּהיָג צוּריִק איַן אײַעָרץָ קברים, -- אײַעֶרְעָ קינדם-קינדעֶר - זעָנעָן 
בּעֶפֿרײַט, אײַעֶרְעָ קיַנדס-קינדעָר האָכּעָן רעָרועָהעָן אַ נײַ לעֲבּעָן- 

מירה. צוּ װעֶט דאָס געָשׂעָהעָן ‏ 

גבּאי. עָם װעָם. -, פֿאַר װעֲהטאָג האָבּעֶן זיך מיָר אוֹיף 43 
רע די געָראַנקען פֿעָרפּלאָנטעָרט. עִם װעָט געֶשעָהֶעֶן, טיָרה. די 
פֿורכֿטזאַמץ , די בּליִנדעָ, די פֿיַנסטערעָ -- זײַ װײַנעֶן , זײַ ציִטעָרן- 
זײַ בּוֹינעֶן זיך אײַן, אֶבּעָר מיַר. הײַבּעֶן זיך אוֹיף. קוּקט זיַך אײַן.. 
מיַר הײַבּעֶן זיך אוֹיף, איַן דער הוֹיך . דעֶר אָטעָם פֿון אַרבּײטעָר 
צאָרן שועֶבּט אוּמעָטוּם ,, אוּן װײַל סיז אַזוֹי. שלעָכֿט אַרוּם אוּן 
אַרוּם, זאָלט אֹיָהר זאָגעֶן זיַך אַלײַן: די טוֹיזעֶנטיאָהריַגעָ נאַבֿט 
געָהט שוֹין פֿעָרבּײַ, די שלעֶסעֶר װעָרעֶן שװאַכעֶר. עֶס קנאַקט שוֹין 
רי אײַזעֲרנעָ טיָר ... מוּטיג ! מיַר וועָלעֶן אוֹיסבּרעָבֿעֶן די טיר ... 

שטעון. איִצט װײַם אִיִך, װעֶר עֶר איז. 

מירה. דוּ בּיִסט נאָך דאָ, שמעון... װאָס טהוּט עֶר ראָ 3 
עָם דאַכֿט זיך מיַר , אִיִך בּיִן אָקאָרשט געֶבּוֹירעֶן געָיואָרְעָן . . . אָט 
איז רי שטוּבּ, די בּלאָטץָ, די אָריִמקײַם, אוּן אוֹיף דער נְשָׁמָה 
איז אַזוֹי ליבֿטיג. נעָה אַהײַם,. שמעוֹן. 

שמעין . איִך נעָה, -מיָרה. איך האָבּ קײַנטאָל נַיִט געָרעָכֿעֲנטי 
אַז דוּ ... (מאַכֿט מיָט דֹעֶר האַנד) 


מירה (אונגעָדוּלדיָג) . איַך װײַם, איַך װײַם, נאָר געֵה שוֹין 
אַװעָק. (שמעיֹן קוּקט אוֹיף אִיָהר אַ װײַלע אוּן געָהט אַװעָק ניִט: 


געֶזעָנענט) . 


טירה . רעָרט נאָך, גבּאי, ‏ רַעָדְט . (קוּקט אוֹיף איָדם מיָט 
עָנטציִקוּנג. עֶם נעַהעָן אַרײַן בּעֶרמְאָן דוה נחמה. נחמה 
װײַנט שטילעָרהײַט . ועֶן זײַ קומעָן אַרײַן, געֲהעֶן ג תּ א י. אוּן מיָרה. 


אַוועָק אײַנעֶר פֿונים צװײַטעֶן). 
בּערטאַן (פֿיַנסטעָר). אָח-אָי:אָו. שוועֶרע צײַטעָן, שלעכֿטע 
צײַטעָן. כֿ'װאָלט װעֶלעָן װיסעָן, װאָס טראַכֿט עֶר זיך דאָרט אױפֿן 
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הומעָל װועָגעֶן דעָם, (צוּשפּרײַט די העָנד) אָח-אֵי:אִי, אָחאָיאָי. 

נחמה (האָט זיַך אַנִיִרעֶרגעָזעָצט, װײַנט) . אֶפֿשר איַז דאָם 
אוּנז אוֹיך בַּעֶשעֶרט , אָפֿשר ויעָט מאָרנעֶן מוּנה אֶדעֶר אַנ'אַנדעֶר 
שָׁבן. אָ, גאָט, העָלף ושע אוּנז, האָבּ רַחֲמָנוֹת אוֹיף אַלעָ דעָר: 
-שלאָגעֶנעָ. מיַט דֹעָם טוֹיט פֿון די צװײַ זאָלעַן זיך שוֹין עָנדיִגעֶן 
די צרוֹת אוֹיף דעֶר װעָלט . עָפּיִם איז מיַר שוועֶר אוֹיפֿין האַרצעָן , 
בּעָרמאַן . דאָס האַרץ װײַנט, עָס װײַנט װי נאָך אַנ'אײַג עָנעֶם , 

בּערמאַן. אָח:אֵי:אָי, ניַטאָ קײַן כּח, נחמה, אָח:אָי:אִי, אָחיאֵייאָי * 
(פּוֹיזע. נח מ ה װײַנט. ג בּ אי לעַנט זיַך אוֹיף דעֶר פּאָרלאָגע נעֶבּעֶן 
פֿײַעָר-טאָפּ אוּן דעָקט זיַך צוּ מיַט'ן מאַנטעָל , מיִרה לעגט זיַך 
:אייפֿץ בּעָט , נחמ ה שטעָהט אוֹיף, געֲהט צוּ צוּם בּעָט אוּן לעַנט 
זיַך מיָט די קיַנדעֶר. 3 עָר מ אַן טהוּט זיַך בּאַלר אוֹים אוּן לעגט 
זיך נַעֶבּעֶן ג בא ין. עֶר קעָהרט זיִך אוֹים מיִט'ן פּניִם צוּ דֹעֶר װאַנד) . 

בּערמאַן. אָח:אֵיאִי : אָח:אָי:אָי : 

(עָנִדעָ פֿונ'ם צװייַטעָן אַקם). 





דריטער אַכט. 
דעֶר זעֶלבּיֵנעֶר ציָמעֶר , פֿנן דעָם מעֲבּעָל איָו געֶבּלוְבּעֶן נאָר נח ם הים 
בע , אַ קיִשעָן אוּן אַנ'אַלטעָ קאָלדועָ, מירה'ס בֹּעֶט , אַ בּעַנֹקעָל, דער 
פֿײַעַר-טאָפּ , ס'איו מיטאָג.צײַט ; יאַנואַר, די זוּן שײַנם. פֿאַרבּײַ דעָם פֿעָני 
סטעָר געַהעֶן אֵלעָ מאָל דוּרך . הײפֿלעָך מאַנספּעֲרזאָנעָן . די קיִנדעֶר ויִצעֶן 
אויפֿץ בּעָם ‏ אָם הוֹיבעָן זײַ אָן װײַנעָן, אָט העֲרעֶן וי אױף. אופץ 
בּעַנקַעָל זיִצט אָ פנת אוּן נחט ה, שם שטעֲהט מיט'ן סירוגּר אין האַנד 
-בּײַם פֿעַנסטער און קוּקט אַרוֹים אוֹיפֿ'ץ נאַס , 


שם , די פֿעַנסטער זעֶנעֶן אָבּגעָגאַננעֶן , ס'איז הײַנט אַ שעָה: 
נעֶר טאָג, װײַמעָר רוּרכגענאַנגעֶן ‏ אַ הײַפֿעָל אַרבּײַטעָר  .‏ װאוּהין 
געַהעָן זײַ דאָס ? 

דוד . איַך װײַם ! 

שם, דוּ װײַסט 4 קעֶנסט װיִסעֶן שעֲהנע זאַכֿעָן . 

דוד , אַז איִך זאָג, איִך װײַס, הײַסט עֶס איִך װײַס, 

אָסנת (טרײַפעָלט מיִטן קאָפּ), פֿון איַנדערפֿריָה אָן איָז דאָ 
ציט רוּהיג  ,.‏ (די קיַנדעֶר האָבּעָן אָנגעְהוֹיבּעֶן װײַנעֶן , פֿריהעֶר 
גח מ'ל עָ, נאָכֿדעָם העִרשעָלשָ. 
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נחמה (אויפֿנעָשפּרוּנגען פֿון אָרט). װײַטעֶר װײַנט איָהר + 
װאָס וֹשעַ זאָס איִך אײַך גַעֲבּעֶן ? װאָס? דאָס פֿלײַש מײַנס ‏ נאַט , 
עֶסט, שנײַדט אוּן עָסט , רײַסט. מיך ! כּײַסט מיך ! 

בּעטקע. איך קען שוֹין ניַט אוֹיסהאַלטען . איך כּיִן דעַן 


שולריג + פֿון נעָבֿטיַנעֶן טאָג האָסטוּ מיַר קײַן פּיִצעָל בּרוֹיט ניִם , 


געֶגעֶבּעָן. געָה, קריַעג עָרניץ , בּעט עָרגיִץ אוֹים . (אַלֹעָ האָבּעָן 
װײַטעֶר אָנגעהוֹיבּעֶן װײַנעָן. שם איז אָבּגעֶטרעֶטעֶן פֿונים פֿעֶנסטעָר 
אוּן קוקט איַן סדוּר אַרײַן) , 

נחמה (פּלאָנטעָרט זיך איַן די רעַר), װאָס זאָל איך מיט 
זײַ טהאָן 4 בּײַ וועָמֵעֶן בּעֶטעֶן װועֶר װֹעָט געֶבְּעֶן ? העָרם שוֹין אוֹיף, 
פֿעטעֶר, בֹּיִו װאַנעָן וועָם איָהר דאַינעָן, אֹיָהר זעָנט משונע, צוּ 
װאָס? (צוּ די קיִנדעֶר) שטיל זאָל זײַן, איָהר העָרט, קײַן פּאַרֹעָ 


זאָל איך פֿוּן אײַך ניִט העֶרעֶן ! איִך בּיַן אוֹיך הוּנגעריָג אוּן שױײַג. 


איִך שװײַג, יאָ! איַך װיָל ניִט העֶרעָן אײַעֶר קוֹל, שאַ זאָל זײַן !ָ 
װאָס 4 הוּנגעֶריָג זעָנט איָהר ? װי סמײַעָט איָהר עָם זײַן הוּנגעַריָג + 
שטיל ! (זי געֲהט צוּ צוּ זײַ אוּן שלאָגט זײַ) , איַך װועֶל אײַך דעָר- 
הרג'נעֶן, נעֶכֿטעָן האָבּ. איך אײַך געֶנעֲבּעֶן צוּ שטיַקעֲלעָך בֹּרוֹיט , 
דאַרף אײַך זײַן געֲנוּג אוֹיף אַ גאַנצעֶן מעת:לעת . איך בּיַן ניט קײַן 
גביָר'נטעָ, איִך זאָל אײַך האָדעֲויעֶן מיִט בּרוֹיט אַלע שָׁעָה , שטיַל 
זאָל זײַן, שאַ ! אַלעָ שטאַרבּעָן דאָ פֿאַר הוּנגעֶר, אוּן קײַנעָר שרײַט 
ניט, קײַנעָם העָרט מעָן ניט, נאָר אײַך. (רי קיִנדעֶר װײַנען נאָך 
העכֹֿעָר) 

שם (האָט אוֹיפֿנעָהײַבַּעֶן דעָם קאָפּ). איך קַעֶן דאָס ניט 
העֲרֹעֶן , נחמה. 

נחמה, טאָ גיִעט זשע זײַ עֶסעָן, פֿעֶטעֶר . פֿעָרקױפֿט אײַעֶר 
סדוּר אוּן בּרײַנגט זײַ בּרוֹיט, אוֹיכּ איְהר האָט אַזאַ האַרץ, איך 
האָכּ שוין פֿעָרקױפֿט אַלצדיַנג, װאָס כֿ'האָבּ געָהאַט, אוּן מײַן 
האַרץ איַז געָואָרעֶן אַ שטײַן . איַך בּיִן פֿון זיִנעֶן אַראָבּ, פֿעָטעָר 1 
וואו. איִז מונה ? צװײַ טעָג אַז מונה אי ניִטאָ! 

אָסנת , מעֶן דאַרף זיַך ניט מיאַש זײַן: גאָט װעֶט העַלפֿעַן, 
עֶר װעֶט קומען אַהײַם. עֶר װועֶט קוּמעֶן,, אַז נאָט האָט מיַר מײַך 
קלײַניַנקע אָבּנעַגעֶבּעֶן צוּריִק ... 

נחמה (חאַקט איָהר איִבּעֶר די רײַר) . װועֶר 4 גאָט ? (וילאַכט 
איְראָניִש) אַמאָל האָבּ. איִך אוֹיף מונה'ן קוקעֶן ניִט געָקעֲנט  ,‏ אוּן 
איִצט פֿרעֶג איַך איִן אַנגסטעֶן ; װֹאוּ איַז מונה ? אָט װאָס גאָט קעַן 
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אל ירעל שיר רטע שאר יעג = ,, 


מאַכֿעָן. כֿהאָבּ טוֹרא אָהן מוּנה'ן , אַז עֶר אי געֲוועֶך יוּנג.,. אַ בֿװאַמצ 
איז עֶר געָוועָן, מוּנה, האָכּ איַך ניִט געָװאָלט חתונה האָבּעֶן פֿאַרי 
איָהם . איִצט האָט עֶר ליעבּ דעָם טרוּנק, אי אַלט אוז עֶר געֲװאָצ 
רעֵן, און איִך ציָטעֶר אוּן פֿרעָג : װֹאוּ זשץ איז מונה 4 װאוּ איַז עָר 
אַהיַנגעקוּמעָן ‏ 

דוד, װײַטעָר דוּרכגעָגאַנגעֶן אַרבּײַטעֶר . 

נחמה, . . אוּן דאָס האַרץ קלעָמט , װאָס איַז דאָס פֿאַר אנ 
אוּמנליקליך האַרץ ‏ האַ ? װאָם רֹעֶר איַך 1 די קיִנדעֶר מאַכֿעָן מיך 
גאָר משונע, האַ? װאָס האָבּ איך געֲרעֶרט 4 (קוּקט זיך אַרוּם) +- 
מוּנה איַז שׁוֹין צװײַ טעָג אַהײַם ניַט געָקוּמעָן, -- אוּן איך בּיַן רוּהיָני- 
װײַטעָר װײַנט איָהר, קינדעֶר ! שטילעָר ! לאַכֿט..,. נוְטאָ. קײַן הונ 
נַעָר, ניִטאָ. קײַן װיַנטעֶר, איַנדרוֹיסעֶן איַז װאַריִם, מֶחַיָה. דעָר- 
טאַטע האָט געָבּראַבֿט געָלט, ‏ מיַר װועָלעֶן קאָכֿעָן אַ שעַהנעָ וועָט= 
שעָרעָ. װאָס נאָך דאַרפֿעָן מיַר 1 גאָט, װאָס דאַרפֿעָן מיַר נאָך זי 
כֿיװאָלט װעָלעֵן װיִסעָן, װאָס דרעָהט זיַך מיַר אַזוֹי רעֶר קאָפּ און. 
עֶס שיסט עָפּיִם איַן אַ אוֹיג 3 דאָס איַו דעָרפֿאַר, קינדעָר, װאָס 
אוּנזעֶר טאַטעָ, נַעָבּאֵך, איז שוֹין צװײַ טעָג איַן דֹעֶר הײַם ניִם 
געָוועָן!י. 

אָסנת, אפשר האָט עֶר בּעֲקוּמעֶן אַרבּײִט + מעֶן קעֶן גאָר- 
ניַט װיִסעָן, חי:חי. איַן אַ גוּטעֶר שעה איז עֶר אַרוֹים פֿוּן דַעָר הײַם: 
אוּן האָט בּעֶנעֶגעָנְט אַ מעֶנשעָן ,.. אַ נוּטעֶן מעָנשעָן, חי-חי . אוּך 
יעָנעֶר האָט איָהם געָזאָנט : אָט האָסטוּ, מוּנָה, אַרבּײַט פֿאַר דיַר - 
(ש ם שאָקעָלט צוּ מיַטן קאָפּ) איַז אַװעָק מוּנה אַרבּײַטעֶן אוּן װועָם 
בּרײַננעֶן אַ קעֶרבּעָל . חיחי ! 

נחמה (געָריָהרט), עָם האָט אַ פּניִם פֿון אַ אוֹיסגעֶטראַכֿטעָר 
מעשה, פֿון אַ שעֲהנעֶר מעשה! אַז איך בּיִן געָוועָן אַ קלײַניַנקע + 
אֶסֵנת,- פֿלעָג איִך װיַנטעֶר זיַך פֿעָרקלײַבּעָן אופֿן אוֹיוועָן, אוּן דיי 
בּאָבּעָ פֿלעָגט מיר דעָרצעַהלען מִעשַׂיוֹת . דער טאַטץ. שלאָפֿט . דיי 
מאַמע פֿליקט פֿעָדעָרן , . אוּן איִך . פֿלעָג זי אַראָבּבוֹיגעָן אָט אַזוֹי 
מיט'ן קאָפּ אַראָבּ אוּן פֿלעָג העֲרעֶן , אוּן פֿלעָג זעָהעָן, + וי אוֹיף אַ 
הוֹיבֿעֶן בּאַרג, ‏ אוֹיפֿן גרינעָם גראָן שטעַהעֶן אַפּאָר דײַטשעָן, אַי 
פּאָר רײַטשעֶן !,, (אָפֿעֶנהעֶרציָג) מוּנה איַז אוועָק איִן כּעם, עֶר האָם 
ניִט געָקעֶנט העָרעֶן װי די קיִנדעֶר װײַנעָן, אַזוֹי האָט עֶר געָזאָגט י- 
אוּן איִך האָבּ זיך ‏ מיִט איָהֶם צוּקריעגט, איִך דאַרף אײַך זאָגעָָי 
דעָם אמת, בֿ'האָבּ אֹיָהם צוּכּיַועֶרט , 





















סעמיאָןיוּשטקעוויטט, 
אָן ק 
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 -‏ אֶסנת. מיָר זעָנעֶן אַלֹעָ אַזוֹי.. מיר האָבּעָן ליַעבּ די מאַנעֶן, 
יבָּל זָמֵן זײַ געֲבּעֶן אוּנז עֶסעֶן, חי-חי . 
- נחמה . איַך האָבּ אֹיָהם נעָזאָגט: דוּ בּיסט געָואָרעֶן אַ שכּוֹר 
-אוּן קעָנסט גאָר ניִט פֿעָרריַענעֶן ‏ דוּ קוילעָסט רײַנע קיַנדעָר, מוּנה! 
(זי װעָרט עֶרנסט) עֶר האָט מיר געֶנעֲבּעָן אַקלאַפּ... אָסנת, עֶר 
האָט מיִך געָשלאָנעֶן דאָס עֶרשטעַ מאָל פֿאַר די נאַנצע צװועָלף יאָהר ! 
איִך. האָבּ ניַט געֶשריעָן, נײַן , אֶסנת, איך האָבּ ניט געֶשריֵעֶן. איִך 
האָבּ. צוּנוֹיפֿגעָפּרעָסט די צײַהן אוּן געָטראַכֿט : פֿעַרפֿאַלעָן מײַן 
זועָלט ! 
- אָסנת (װײַזט אוֹיף זיִך). אוּן איָהר מײַנט אפשר, אָט ד עָר 
גוף האָט וועַניַג איִבּעֶרגעֶטראָגעֶן + ס'קעֶן זײַן, אַז א בַּעַלַעֲנָלָה שלאָגט 
:ניט אַזוֹי זײַנץ פֿעָרד, װי מיַך האָט געָשלאָגעָן מײַן פֿײַװעָל, עָלָיו 
ְהִשָלוֹם.. ספֿעָרגעֶסט זיַך, נחמה! און פֿרעָנט, װאָס האָבּ איך 
אויסנעשפּיעלט 1 איַך זיַץ אַמאָל אוּן דעָרמאָן מיר מײַן לעָכּעָן. נאָך 
װאָס האָבּ איִך חתונה געָהאַט 1 נאָך װאָס האָבּעֶן מיַר זיַך געָמוּטי 


-שעָט 1 נאָך װאָם האָבּ איַך קיַנדעֶר געָהאַט , אַז פֿון צעָהן איַז מיַר 


סךהכּל אײַן קאַליִקְעָ געֶבּליִבּעָן אָט אַזֹי זיץ איִך אוּן בּעטראַכֿט 
מיַר דאָס לַעֲכּעֶן.. איַך דעֶרמאָן זיך, אַז פֿײַװעָל האָט אַ מאַסטעָרס: 
קאַיאַ. געֶעֶפֿעֶנט.. + װאָס ס'האָט זיַך דעָמאָלט געָטהאָן ! : מַלְאָכִים 


יהאָבּעָן זיַך. מיַט אונו געָשפּיֶעלט, ס'איז אֶבּעֶר נאָר ניט געֶבּליִעבּעָן! 


מ'האָט נאָכֿדעָם די מאַסטעָרטקאַיאַ פֿעָרמאַכט, -- אַלעָס פֿעֶר!חתמ'ט. 
ס'איָז גאָר ניט געָבּלוַבּעֶן, נחמה ! צעָהן קיִנדעֶר האָבּ איִך גְעָהאט א. 
געֶשטאָרבַּעֶן אײַנס נאָכֿ'ן צװײַטעָן, געָשטאָרבּעָן, ‏ אוּן מֵנָט יעָרעֶן 
בּעֶזּנרעֶר פֿלעָנט . דאַכֿט זיַך, די נְשָׁמָה אַרוֹיספֿלוְהעֶן=פֿאַר װעַה: 


טאָג,--- ס'איז-נאָר ניִט געֶבּליִבּעֶן, נחמה. נאָר ניִט!.. װאָם 


זִשעָ האָבּ איִך אוֹיסגעָשפּיִעלט 1 נאָך װאָס האָבּ איִך געֲלעֶבּט } 


שם (שאָקעָלט צוּ מיַטן קאָפּ). האָסט נוּט געֶפֿרעָנט, אֶסנת, 


:נאָר קײַן תָּשׁוּנָה וועֶסטוּ ניִט בַּעָקימעָן. 


נחמה, . איִך װיַל דאָס ניִט װיִסעָן ... װאָס איַז מײַן עָסק } 
מײַן האַרץ פּלאַצט מיָר ! פֿאַר װאָס 4 חאָטש ס'איז ניַטאָ בּײַ וועֶמעֶן 


יצוּ פֿרעֶגעֶן, איִך װעָל אָבֹּעֶר אַלץ שרײַעָן: פֿאַר װאָס} ואוּ אי 
געֶרעֶכֿטיגקײַט? (אָ ס נת װיַל עֶנטפֿעָרן,. שם שלאָגט איָהר איבּעֶר). 
שם. לאָז זי זיַך אוֹיסשרײַעַן . אַז זי וועָט שװײַגעָן, װעָר. 


זשע װועָט זאָגעָן, אַז עֶר (װײַזם מיטן פֿיִננעָר אַרוֹיף) לײַרט מיִט 


װײַנעָ געֶליִבּטעָ אוּן אוֹיסדעֶרוועַהלטע + (רו קַיָנרעֶר האָבּעָן אַרוּמנעָ 
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-ריַנגעָלט נ ח מ ה'ן אוּן װײַנעָן. זי בּעָקוּקְט זײַ מיט שֶׂנְאָה, בּאַלד 
האָט זי רחמנות געֶקריִגעָן) . 

נחמה (מיַט האַרץײקלעָמעָניַש). איִך האָבּ זיך איֹיף זײַ מײַן 
בּלוּט פֿערגאָסעָן. (נעָהמט נ ח מ ל'עָן אוֹיף די העָנר, קרעָכֿצט 
-שטילערהײַט אוּן קושט איֵהם הײַם) װײַטעֶר דאַװעָנט אֹיָהר, 
-פֿעֶטעֶר 4 פֿעטעֶר , ס'איָז דעָן עֶמיִצעֶר דאָ אין שטאָרט אוּמגליִק? 
יליבֿעֶר פֿון אוּנז ? : 

שם. זאָג איָהם, דֹעָם אוֹיבּעֶרשטעֶן : נאָט, איך בּין אַלצדינג 
מְקִבֵּל בְּאַרֵבָה פֿון רײַנץָ העָנר . 

נחמק. נוּ, אוּן געָרעָכֿטינקײַט } 

שם (קלאַפּט מיַט דֹעֶר האַנד איִבּעָר'ן סדור). אָט דאָ איז זן, 

נחמה (פֿעָרצװײַפֿעָלט). מעָהר נאָר ניט, פֿעָטעָר} 

שם פֿײַעָרליִך), גאָר ניִט 1,, 

נחמה, פֿאַר װאָס זֹשעָ האָבּ איך אָבּנעֶלאָט מונה'ן 1 פֿאַר 
װאָס בּיִך איך ניִט אַרוֹיסנעלאָפֿעֶן אוּן ניִט אַ געָשרײַ געָגעֶבּעֶן : 
-מונה , קעָהר זיַך אוּם , איַך בּיַן דיִר מוחל ,,, אוּן מעָהר גאָר ניט, 
פֿעטעָר, זאָנט נאָר נאָך אַ מאָל! שטיל זאָל זײַן, קיַנדעֶר ! שטיל ! 
עוועָרט אין כּעס אוּן שלאָגט זײַ) צוּ אײַך רעַר איִך : שטיָל זאָל זײַן 1 

שם (מיט בֹּעָדוֹיעֶָרן), נאָר ניִט ! : 

י נחמה. וּ, גוּט, נוט! (צעָרשטרײַם) איִך װײַם אַלצדיַנג, 
איַך זעָה אַלצריַנג, עָם קעָן זײַן, -מוּנה װעָט קוּטעָן, אֶרעֶר אָפּשר 
װעָל איִך אוָהֶם נאָך אַ מאָל געָהן זכֿעָן, נאָר אין פֿיִהל, -- 
יעָפַּיִם דוקם זיִך אוֹיף אוּנו , עָפּיִם געָהט ! 

אָסנת , שרעָקט ניִט די קִיִנדּעָר, נחמה , 

נחמה , װאָס זשע --- איִך זאָל זײַ מאַכֿעָן לאַכֿעַנדיג 4 דעָרְצעָה. 
ילעָן , װאָס עֶם שװעבּט בּײַ מיַר איַן קאָפּ + (פֿלוציִם, מיט פֿריַד) 
מיַר פֿליִהעָן אַװועָק, קיִנדעֶר, מיַר הײַבּעֶן זיִך אוֹיף אוֹיף רי פֿליְנעָל, 
:מיר ,, (האָט זיַך צוּװײַנט) , 

אָסנת, נִעָהמט אײַעֶר האַרץ אין די העָנד אָט אַזֹי. איך 
יװוײַם , װאָס עֶס הײַסט האַרץ:װעָהטאָג , 

נחמה (מיִעד), ס'איז מיָר פֿינסטעֶר , אָסנת, ואוּהיִן אַיִך 
יטהוּ זיִך אַ קעָהר , פֿיַנסטעֶר ‏ װאוּהיַן איַך טהוּ זיִך אַ ריָהר, שטעָהט 
;א װאַנד , אוּן דאָס האַרץ טהוּט װעָה, אוֹי טהוּט עֶם װועָה! 

שם (האָנ אַ קוק נעֶנעֶבּעָן אין פֿעָנסטעָר). אֶט געָהט 
צעָרמאַן . 
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אַסנת , אפשר װועֶט אֹיָהר עָפּיִם, נחמה'ניוּ, געָוואָהר. װעָרעֶך 
פֿון מונהץ , 

נחמה, װאוּ זֹשעָ איָז עֶר 4 (לױפֿט צוּ צוּם פֿעָנסטעָר). 

שס. דאָ קעֶן מעָן איָהם שוֹין ניִט זעָהעֶן . מִסְפָּמָא איִז עֶר 
אַרײַן איַן טוֹיעֶר, 

נחמה (עֶפֿעֶנט די טהיר, שמעָהט אוּן װאַרט . איַן קאָרידאָר 
װײַט,, בּעָװײַוט זיך בּ עָר מ אַן). געֲהט גיָכֿעָר, בּעָרמאַן, אָפּשר װײַסט 
איָהר עָפַּיִם פֿין מוּנה'ן ? 

בּערטאַן (עֶנטבֿעָרט, געהעֶנדיַג איִבּעֶרן קאָריְדאָר, אוֹיף 
די פּלײַצעֶ טראָגט עֶר אַ פּאָר אַלטעָ הוֹיזעָן), װאָס אוֹיף די גאַסעָן 
עֶם טהוּט זִיַך איִצט ! מ'האָט מיך שיער ניִט דעָרקװועֶשעט, אָחיאָי? 
אִי ! (געַהט אַרײַן איִן ציִמעֶר) פֿון דעֶר זײַט אַנ'עוֹלֹם אוּן פֿון דער 
זײַט אַנ'עולם ! 

נחמה (אוּנרוּהיַג) . איִך פֿרעָג אײַך פֿון מונה'ן ! איָהר האָ 
גאָר ניִט געֶהעָרֶם פֿון מײַן מוּנהן 1 (ב עֶר מאַן קוקט אוֹיף אִיָהר 
שמאַרק פֿעָרװאוּנדעֶרט , פּונקט וי עֶר קלעָרט בּײַ זיִך , װאָס בּעֶרײַט 
איָהר פֿראַגע). 

בּערטאַן . װאָס ? פֿון מונה'ן 1 שטעונ'ן האָבּ איִך בּעֶנעֶנעֶנט, 
דאָם איִז אמת , עֶר איז נעָלאָפֿעָן, שמעון , וי אַ משוּגעָינעֶר . אָח- 
איּאָי , מוּנה'ן האָבּ איַך ניִט געָזעָהעֶן, (לאַבֿט איָראָניִש) זי מײַנט. 
אַז יעֶדְעֶר טראָנט איַצט אַרוּם אֹיֵהר מאַן אוֹפֿן קאָסּ. מעָך 
טראָנט זיִך אַרוּם מיִם איָהר מאַן, אָח:אי:אָי, געָהט זיַך אָקאָרשט 
דוּרך איִבּעָר די גאַסעָן, װעַם אֹיָהר װיִסעָן, װאָס עֶם טדוּט זיך 
לאָזט זיִך מיִך צוּ זעָצעֶן. כֿװעָל זיַך אָבּרוּהעָן אַ מיִנום איּן װעָל 
װײַטעֶר געָהן, 

שם, װאָס דעֶרִצעהלסטוּ דאָרט, בּעֶרמאַן 1 איִך פֿעָרשטעַה 
ניִט גאָר ניִט, 

בּערמאַן (זעָצט זיַך נעֶכּעֶן אָסנת' |). רוּק זיך נאָר, אַלטע, 
אָחיאָיאִי . (לעַנט די הוֹיזעֶן אוֹיפֿן קאַלטעֶן פֿײַעֶר-טאָפּ) װאָס פֿעָר+ 
ײטעהט אוָהר ניִם } 

אָסנת (טרײַסעָלט מיַט'ן קאָפּ) . איך קעֶן אוֹױיפֿשטעהען . 

בּערטאַן. זיץ, אַלטֹעַָ, אַז דוּ זיצסט , אָח:אָיאִי ! ניטאָ װאָס: 
צוֹ פֿעָרשטעֲהעָן, שם. עָם איָז קלאָר . איך בּין אַ פּשוּט'ער מעָנש, 
פֿון יעָנעֶר װעָלט, אי דאָס זעָה איַך אוֹיךְ, װאָס עֶס טהוּט זיך , 
געָרעַנקט וִשעָ--- אַזֹי האָט כּעָרמאַן געֶזאָגט , פֿון װאַנעָן געָהמעֶך 








רער הוּבֿנער. 2 


ער א יע א 2 





ישאר רש 


זיַך אַלע צרוֹת ! אַלעָ שטאַמעֶן פֿון אײַן װאָרצעָל . איך לעָבּ אוּן איִך 
װײַם, אַז אַלעָ צװײַנעֶן , װפֿיעל ס'איז דאָ אויפֿן כּוֹים, געַהעֶן פֿון 
אײַן װאָרצעָל, דער װאָרצעָל איַז דעֶר הוּנגעֶריְגעֶר מעַנש. 

נחטמז (פטאַרעָט זיך איָהם מאַכעַן אוֹיפֿמעָרקזאַם) - איַך פֿרעֶג 
אײַך װעֶגעֶן מנוה'ן, בּעֶרטאַן . העָרט זיַך אײַן, װאָס איַך זאָג. האָט 
אײַך קײַנער וועֶנעֶן איָהם ניִט דעָרצעָהלט + האָט איָהר ניט געֶהעֶרט, 
לטשל: מ'האָט גע הרג'ש אַ מעֶנשעֶן בּײַינאַבֿט, אַ מעֶנשׁ האָט זיִך 
אױפֿגעָהאָננעָן 1 

בּע-סאַן . אָח-אֵייאָי ! פֿון ‏ װאַנעֶן זאָל איִך װיִסעָן + װאָס 
דוּלט אֹיָהר איִצט דעָם קאָפּ מיט אײַעֶר טאַן 1 ניט עֶר אײַנעֶר וועָם 
אוּמקוּמעָן. ‏ איָהר װועָט נאָכֿדעָם דעָרמאָנעֶן מײַנעַ רײַד, -- איָהר 
וועָט זאָגעָן : בּעָרמאַן דעֶר שוֹמה האָט געָזאָגט . אָחיאָיּאִי ! ס'איד 
דאָ אײַנעָר בּעֶרמאַן, עֶר װאָהנט בּײַ מונה'ן, אוּן עֶר האָט דאָס 
געָזאָגט. 

אָסנת . מען קעֶן אײַך ניַט פֿעָרשטעֲהעָן. רעָרט װי אַ מעָנש. 

בּערטאן. װי דעֶן רעָד איִך } װי אַ פֿעֶרד 1 איִן שטאָרט אי 
ניט רוּהיג,., מען קוּמט פֿון דאַנעָן, מעָן קימט פֿון דאָרטעָן . אוּן 
פֿאַר װאָס טאַקי, פֿרעָג איִַך אײַך, זאָל זײַן רוּהיג ?. װאָס אי + 
מ'האָט אפשר געַבּראַבֿט בּרוֹיט אוּן אוֹיסנעָשיִט אין רי גאַס עֶן 
נעָהמט , הונגעריגע, װיפֿיעל איָהר דאַרפֿט 1 צוּ אפשר האָט מעֶן 
געַבּראַפֿט קוֹיהלען אוּן צוּגעֶבּעֶן די אָריִמעָ לײַט ? איך בּין אַנאַלטעָר 
הוּנד אוּן איַך האָבּ גאָר ניִם , ניִם קײַן קוֹל, ניִם קײַן צײַהן , אוּן זײַ 
זעָנעָן ניִט קײַן אַלטץ היַנד (נעָהמט אַרוֹים פֿון קעֶשעֶנעָ שװאַרץ 
בְּרוֹים אוּן נעָהט צוּ צוּ די קינדעָר) אוּן אײַך האָבּ איך לעֶקען 
געַבּראַבֿט, ‏ ס'איז טאַקי ניִט קײַן לעָקעֶך, נאָר ס'איז בּעֶסעֶר פֿון 
לעָקעֶךְ. עֶסט, קלײַנינקץ, עֶסט, מעָנשְעָלעֶך (גיַעט יעֶרעֶרן אַ 
שטיקעֶלע) . 

בּעטקע (מיַט פֿרײַר), מאַמע, בְּרוֹיט ! (שרײַט) בּרוֹיט , 
בּרוֹיט! מאַמץ, נאַ דיַר אוֹיך אַ שטיִקעֶלעָ. נעָהם וִשעָ, נוּ, שעָם 
זיך ניִט, 

נחמה (נלעָט זי איבּעָר'ן קאָפּ). עֶס אַלײַן. איך בּיִן דֹעָן 
הוּנגעָריג ? 

| בּעטקע (מיט טרעֶרעָן אין קוֹל). עָם ושעָ, נוּ, (שטוּפם 

איָהר דאָס בְּרוֹיט איַן מוֹיל) מאַמע , טײַעֶרץָ מאַמעָ מײַנע. 

אפנת , מוּטשעט זי ניט, נחמה. נעָהמט אַ שטיַקעֲלץָ- 
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בּערטאן , איִצט קעֶן מעֶן װײַטעָר געָהן . (העָנגט די הוֹיעֶן 


אוֹיף דעֶר װאַנר) מ'האָט זײַ שיַער ניט צוּריְסעָן, נוּ . אַטאָג הײַנם., 


איַך געָדענק נאָך ניִט אַואַ טאָג , : 
שם (אוּנגעָדוּלדיָג) . דעָרצעָהל שוֹין אַמאָל, װאָס האָסטו 
געָזעָהעָן . 
בּערמאַן . אֹיהר דאַרפֿט מיך פֿעֶרשטעָהעֶן פֿונם עֶרשטען 
װאָרט. איָהר קוקט דאָך אַרײַן אין די סְפָרִים . דעֶר עוָֹם קאָבֿט 
זיַך, דעֶר עיֹלם מאַבֿט מיט די קולאַקעָם אָט אַזוֹי ! אוּן אַזֹי מאַכט 
עֶר אוֹיך, . װי אַ לײַבּ איַן װאַלד . (שטעָלט אוֹים די צײהן) אוּן עָם 
רוֹישט.,. איָהר האָט געָהערט, װיָ דֹעֶר וינד רוֹישט ? אַזוֹי רוֹישט 
דאָ: שֶׁשֶׂשׁ.שָָׁ 
שם (מיָט פֿעֲרדרוּם), װאָס זשע האָסטוּ געֶשװיִנעֶן+ איך 
זועֶל אוֹיך געָהן זעָהעָן . 
אָסנת (אונצופֿריַדעָן) . מעֶנְשעָן געַהעֶן פֿון זיִנעֶן אַראָב . װעַניג 
צרוֹת האָבּעֶן זײַ, (זי שטעהט אוֹיף) אַי, בּעֶרמאַן, בּעָרמאַן ! איָהר 
אוֹיךְ+ מעָן דאַרף געָהן צוּם דאַוונעָן ,--- זײַ געַהעֶן פֿונ'ם דאַונעָן , 
מעֶן וועָט פּֿן זײַ מאַבֿען אַקֵּל ! מעֶן הוּנגעָרט, מעָן שטאַרבּט, וועֶר 
איַז שוּלדיָג דעָרינעֶן + אַמאָליגעָ יאָהרעֶן פֿלעָגט אַפֿילוּ ניִט נוּט זײַן, 
איַז פֿאָרט געָװועֶן גוּט. איז געָוועָן אַ שִׁמֶחָה -- האָט מעָן געָדאַ 
װעָנט, איַז געוועֶן אַ צָרָה --- האָט מעֶן געֶדאַװעָנט, מ'איז געָועֶסעֶן 
אין שטוּבּ, אוּן געָלאַבֿט שטיל, אוּן געָװײַנם שטיל, איָהר געַהט 
אוֹיךְ,. שם } װאָס דאַרפֿט אֹיהר געָהן 1 בּעָרמאַן זאָל געָהן , פֿון 
איָהם אִיִז ניטאָ װאָס צוּ רעֲדעֶן . אֶבּעֶר איָהר, שם, אֹיָהר זעָנט דאָך , 
קײַן צון-רבֶע ניִט, אַ מענש, אַבְּכַּבירּינער מעָנש , 
שם ‏ זיִץ זיך, אַלטעָ, אוּן שװײַג , 


בּערמאַן. נאַט אײַך אַ גראָשעֶן פֿאַר אַלעָ אײַעֶרעָ װעָרטעָר = 


{לאַבֿט).-. 

נחמה (טרויעָריָג), אוּן מיַר איָז אַלץ אײַנם, זאָל מעָן דאָרט 
שרײַעָן, זאָל מעֶן שװײַגעָן, מיִר אין אַלץ אײַנס, דאָס װאָס אָט 
דאָ שרײַט, איז העכֿעֶר פֿוּן זײַ, שטאַרקעֶר פֿון זײַ . אוּן װעָר הערט + 
נײַן, מיָר איַז אַלץ אײַנם, זבֿט מיַר נאָר אָבּ מײַן מונהן. (עָם 
עֶפֿעָנט זיך דִי טהיַר ,- אוּן. אופֿן שוועָל בּעָװוײַום זיך ה עָר שעָל. 
עֶר בּעֶקיּקְט אַלֹעָ , אוֹיפֿן קאָפּ איִז בּײַ איָהם , װי פֿריַהעָר, אַ צוּגעָי 
פִּלעֶטְשטְעֶר ציִליַנדער:הוט, עֶר דרעָהט װיִלד מיִט די אוֹינעָן). 

הערשעל. חאַיחאַ. אַהאַ, חאַ! אַהאַ! (לאַכֿט), 
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נחמה (דעָרשראָקען). װײַטעֶר העֶרשעָל, 

שם (מיַט כּעס). אַװועָק פֿון דאַנעָן. געָה, ניט-גוּטעֶר ! (העָר= 
שעָל קעָהרט זיַך אוֹים אוּן נעהט :אַװעָק, עֶָם העֶרט זיך זײַן גע 
לעֶכּטעָר, אָ ס נ'ת געֵהט גיַך נאָך איָהם) . 

אַסנת , (מיִט פֿעָרצװײַפֿלוּנג) אַצוּנד זעָה איך, אַז איך בּיִן 
פָֿרפֿאַלעַן. 

שם , װאַרט אוֹיס; בּעָרמאַן, איִך געַה מיַט אײַך, עָם װעָט 


: גאָר ניט זײַן, נחמה , זאָרג זיַך ניָט, איִך זאָג דיָר: עָם װעָט גאָר 


ניִט זײַן, 

נחמה (געָהט צוּ צוּ ש מ' ן 4 מיט געֶבֹּעָט) , פֿעָטעֶר , איָהר 
וועֶם אַרומגעָהן איַן די גאַסעָן,,, טהוּם אַזוּך מײַן מוּנהץ, אִם 
נעהט איהר אַװעָק --- דאַכֿט זיַך מיַר , אַז איך װועָל שטאַרבּעָן . 
אַזוֹי דאַכֿט זיך מיַר , עֶם טריפֿט מיר בּלוּט פֿון. מײַן האַרץ איִבּעֶר 


אַלצריַנג } פֿעָטעֶר , איַבּעֶר אַלצדיַנג , די קיַנדעֶר וועֶלעֶן מיַך איִבּעֶר= 


פֿיִהרעֶן פֿון דעֶר װעָלט, אַז איָהר װעָט זעָהעֶן מוּנה'ן, זאָגט אֹיָהם 
מיִט מײַן קוֹל: קוּם צוּריַק, מוּנה, קוּם צוּריִק! נהמה איז שיין 
אוֹיף דיָר ניִט בּרוֹנזּ, זי איז דיָר מוֹחל,,, נחמה זיִצט אוּן בּעָוויַנט 
דיַך .. (זי האָט זיַך צוװײַנט) 

שם (געָריָהרט), העֶר אוֹיף, נחמה, עֶר װעָט קוּטעָן. 

נחמה (לעַנט אֹיָהם דעָם קאָפּ אוֹיפֿן אַקסעָל), פֿעטעֶר 
פֿעֶטֹעֶר, אֹיָהר זעָהט .., עֶר זעָהט . 

כּערמאַן (האָט זיַך אָבּגעָקעָהרט), איֵהר נעָהט, שם ? 

נחמה (איָז צוּנעָנאַנגעֶן צוּ בּעָרמאַנ'עֶן). אוּן אײַך בּעָט אִיךְ 
אוֹיךְ, איָהר זעָנט אַ גוּטעֶר מעָנש, אוֹיבּ איִהר װעֶט עָפּיִס העֶרעֶן 
פון מוּנה'ן, װאַרפֿט אַװעָק אַלצדינג אוּן קומט צוּגעָהן טיַר זאָגעֶן . 
קוקט אין אַלעָ זײַטעָן, לאָזט קײַן מעָנשעָן ניִט פֿאַרבּײַ, ‏ אַן איָהר 


װעָט איָהם דעֲרזעָהן, כֿאַפּט איָהם אָן, - אַזוֹי װי איַך, אוֹן האַלם 


אֵיָהֶם צוּ., זאָגט איָהם װײַך, אָט אַזוֹי 1 ,מונה, רײַנץ קינדעֶר זעֶנעֶן 
הוּנגעָריִג. אוּן. בּעֶמעֶן . בּרוֹיט, - בּרוֹיט ! אוּן פֿון שטובּ האָט מעֶן 
שׁוֹין אַלעֶס פֿעָרקױפֿט, נחמה זיצט אוֹיסעֶר ויִך; זי פֿעֶרשטעָהט 
גאָר ניִט נחמה, אוּן זי װיל עָפּיִם טהאָן, פֿאַר האַרץ:װעֲהטאָג , 
מונה, זי גלױבֿט שוֹין ניִם נחמה אין קײַן שׁוּם זאַך , מוּנה, דוּ 
דאַרפֿטט זיך אוּמקעָהרעֶן אַהײַם אַ מעֶנט, אַ שטאַרקעֶר מעֲנשׁ אוּן 
א גוּטעֶר בּעל-הבּיִת איִבּעֶר דײַן נעֲזינר, זי װאַרט אוֹיף דיר נחמה .- 
זי קוּקט אַזוֹי אַרוֹים.. 
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בּערטאַן (הַעָרט, אַראָנּנעֶלאָועָן דעָם קאָפּ). גוט, גוּט, 
איַך װעֶָל מיִם זיך נעָהטעָן אַ שטעֲקעָן, שם. אֹיֵהר געָהט 4 װאוּ 
איז מײַן שטעָקעַן ? 

שם, איך בּין גרײַט. דײַן שמעָקעָן איַן אין װיַנקעָל, 
(ב עֶר מ אַן נעָהמט דֹעָם שטעֶקעָן, אוּן בּײַרעָ נעַהעָן אַרוֹיס. נאָך 
זײַ לױיפֿט אַרוֹיס דוד. נ חמ ה געָהט צוּ צוּם פעֲנסטעַר , זי האָט 
צוּנעֶלעַגט-דעָם שטעָרן צוּם גלאָז אוּן קוּקט אַרוֹים אוֹיפֿן גאַס. עֶס 
העָרט זיַך אַ דוּמפּ געָרוֹיש, בּ עָטק עָ שרעָקט זיך). 

בּעטקע. װאָס איַן דאָס, מאַמץָ + עֶפּיִם שרײַט מעֶן אָרעֶר 
מעָן זינגט } 

נחטה, זאָל מעָן שרײַעָן, (זי שטעָהט אין אַ פֿעָרצאָנטעָר 
פּאָזץָ אוּן העָרט זיַך אײַן ‏ אוֹיפֿ'ן פּניִם בּעָווײַוט זיַך אַ אוֹיסדרוק פֿון 
דעָרשרעָק. עָפַּיִם װי ס'איַז אֹיָהר אַרוֹיפֿגעָקימעָן אוֹיפֿן קאָ אַ 
שוועָרעֶר געָראַנק, זי מאַכֿט מיָט די העָנד, כּדי זיך אָבּטשעֶפּעָן 
פֿון איָהם . עֶס געָהט אַרײַן ש מ עוֹן, עֶר זעָהט אוֹיס צוטראָנעָן, 
ניִט בּעֶגריִסעָנדיָג קײַנעָם, קוּקט עֶר אַרוּם דֹעָם ציַמעֶר מיט אַ 
אַ אײַפֿעָרזיַבֿטיגעֶן. בּליִק , געָטהאָן אַ שוועֶרעָן זיִפֿץ .) 

שטעוֹן (טיַט אַ אוּנְנאַטיָרליִך הוֹיכֿעֶר שטיִם) זײַ זעֶנעֶן דאָ 
ניַטאָ, 

נחמה (קוּמט צוּ זיִך) . איָהר האָט מיַך דעָרשראָקעֶן, שמעוֹן. 
װאָס אִיָז מיִט אײַך ? װיַ נעֲהט איָהר דאָס היַטעָל ? 

שטעוֹן (מאַכֿט אוּנגעֶרוּלדיָג מיִט דעֶר האַנד) . אָקאָרְשט האָבּ 
איִך זײַ געֲזְעָהעֶן צוּזאַמעֶן. צװיַשעָן עוֹלם אוּן האָבּ זײַ װיָדעֶר אָנגעָי 
װאָרעֶן . סהאָט זיַך מיר געָדאַבֿט, אַז זײַ געַהעָן אַהעֶר, אוּן זײַ 
האָבּעָן נעָלאַבֿט, אוּן געָלאַבֿט, אוּן געָלאַבֿט ! 

נחמה, װיִשט אײַך אוֹיס דאָס פּניִם, ס'איז איִן בּלאָטץָ, 

שמעוֹן, פֿון מיַר ... (טהוּט אַ גלעָט דאָס פּניִם מיט דעָר 
האַנד) איך בּיִן געָלאָפֿעָן , איַן גאַס איז בּלאָמיג ,.. אִיִך בּיִן געָלאָפֿעַן ! 
אוּן דעֶר עוֹלם האָט אוּנז צוּשײַדט. מ האָט מיך אָבּנעֶשטוּפּט אָן 
אַזײַט, 

נחמה, איִך װײַם ניִם, פֿוּן וועָמעֶן רעֶדְט איָהר . פֿון מיִרהן 1 

שטעוֹן (אוֹיפֿנעָרעֶגט) . איַך רעָד פֿין איָהם אוּן פֿון מיַר'הן , 
װאָס האָט עֶר צוּ מיר 1 ס'אַ לײַדאַק! אַ נידעָריִנעֶר מענש! װאָס 
װיָל עֶר פֿוּן מִיַר האָבּעָן 1 זאָגט, װאָס ! איָהר האָט אַלײַן געָואָגט, 
אַז מיָרה דאַרף ניט האָבּעֶן קײַן בּעֶסעָרעֶן מאַן ... איִך האָבּ געָואַרט 
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אַ יאָהר, צװײַ,,. איִצט איִז אַלצדיִנג געֶװאָרעֶן קאַפּוֹיר איִבּעֶר איָהם, 
פֿאַר װאָס האָט אֹיָהר אֹיָהם אַרײַנגעָלאָוט צוּ זיִך ? איַך װעָל זיך 
קלאָגעָן אוֹיף אײַך . 

נחטה (מיַט נַעֶכּעֶט, אוּנרוּהיָג), קוּמט בֹּעֶסעָר, שטעון, אַנ= 
אַנדעָרש מאָל, מײַן קאָפּ איַז מיַר פֿעָרשלאָגעָן מיַט דאַגוֹת, איָהר 
װועָט מיַר דעָרצעַהלעָן פֿוּן ליַעבּעָ, אוּן איִך װעָל זיַך צוּלאַכֿעַן , 
ס'איז נאָך דאָ אוֹיף רֹעֶר װעָלט ליַעבּעָ, מעֶנשעֶן פֿיַהלעָן נאָך, 
:הײַסט עָם ... 

שמעוֹן. רעֶדט מיָר ניַט, --- ס'איז מיַר נִמְאָס, אוּמעָטוֹם 
העֶר איך נאָר אײַנם : ניַטאָ קײַן אַרבּײַט, סאַ הוּנגעֶר, אוּן װאָס 
צאָך ס'קומט מיַר אוֹיס העֲרעֶן ! מעֶן קעֶן אֶבּעֶר ניט לעֶבּעֶן אַזוֹי-- 
-שטעָנדיג זיך קלאָנעָן אוֹיפֿן -הוּנגעֶר, עָם װיַלט ויך לעַבּעֶן. דאָס 
בּלוּט קאָבֿט, עָר מוֹח בַּרעָנט, אֹיָהר האָט שטעָנריָג געָהאַלטעָן 
:מײַן צד, נחמה, װאָס זִשעָ שװײַגט אֹיָהר אַצוּנר 1 אָפּשר נעָפֿעָלט 
עָר אײַך אוֹיךְ 1 איַך זעָה זי זעֶלטעָן ,.. פֿאַר װאָס 1 פֿאַר װאָס מײַרט 
זי מיך אוֹים 1 איַך יל װיַפעָן , פֿאַר װאָס 1 אוֹיבּ איַך בּין שוּלריַג, 
זאָל זי זאָגעָן, ‏ אין װאָס אוז מײַן שולר 1 (אוֹיפֿנעֶרעָגט) טײַן 
געֲרוּלד געָהט מיַר שוֹין אוֹייס. זי װיַל מיִך ניִט אוֹיסהעֶרעֶן, אוּן בּײַ 
מײַר האָט פֿאַר די צװײַ חֲהֵישִׂים אַזוֹי פֿיִעל אָנגעָאָטעָן אוֹיפֿץ 
:האַרצעֶן ! 'שָס װעֶרגט מיך דֹעֶר בַּעַם, 

נחמה, רוּהיגעֶר ,.-שמעין , װאָס איַז מיט אײַך, 

שטעון בּליִנד). איַך װיָל מעָהר ניִט לײַרעָן, איִך קעָן ניִם, - 
דאָ װעָט פֿעָרנאָסעָן װעָרעֶן בּלוּט. וועָן ניִט אָט דעֶר ניַרעָריְגעֶר, 
מיָאוּס'עֶר מעֶנש, װאָלט זי חתוּנה געָהאַט פֿאַר מיַר , זי װאָלט מיִך 
ליעב געֶקריָגעֶן, פֿוּן װאַנעָן האָט עֶר זיך געָנוּמעֶן 4 (מיִט גרוֹיס 
צאָרן) דאָ וועָט פֿעָרגאָסעָן װעָרעֶן בּלוּט, 

נחמה, נעָהמט זיַך אַלײַן איַן די העֲנד אַרײַן, שמעין . זעָהט 
צאָר, װו עֶר האָט אֹיָהם פֿײַנר, אַזוֹי ליִעבּ האָט אֹיָהר זי 1 אַזוֹ 
שטאַרק ? 

שמעוֹן, איִך שטאַרב אַוועָק. איַך װאָלט זיך אוֹיף שטיקלעֶך 
צוּריִסעָן, אַזוֹי האָבּ איך זי ליעבּ, 

נחטה (בּעָויֶעגט). דאָס האָט מיַר אוֹיך עָפּיִם דעֶרמאָנט. 
איִך האָבּ זיַך מוּנה'ן ניִם ליעבּ געָהאַט, אַז איִך האָבּ חתונה געְהאָט 
פֿאַר איָהם , 

שמעון (העָרט זיִך אײַן). עֶס קלאַפּט מיָר מײַן האַרץ* 
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מַסְתָּמָא איִז זי ניָט װײַט. איִך פֿיִהל שטעָנדיג, װאוּ זו איָו, (קיקצ 
זיַך אַרוּם אוּן העָרט זיִך אײַן) איך װעֶר שטיל. פֿאַר איהר אין די 
אוֹיגעָן קעָן איִך ניַט שרײַעָן; אוּן עֶס טרעָפֿט אַמאָל, אַו איך װיֵל 
אוֹיפֿהוֹיבּעֶן די האַנד אוּן טוֹיטעָן. אי זי, אי מיַך. (טרוֹיעֶריָט) װעֶָך 
עֶטיִצעֶר זאָל מיַך קעֶנעֶן אוֹיסהײַלעֶן .. 

נחמה (טרוֹיעָריָג, אײַנפֿאַך). איִך האָבּ אוֹיך אַַמאָל ליַנבּ 
געֶהאַט אַזוֹי, 

שמעוֹן . איָהר א'יך + (פֿעָרװאוּנדעָרט אוּן נעָריִהרט) 
ס'אַנ'אָמת } 

נחטה, מ'האָט איָהם צוּגעָנוּמעֶן פֿאַר אַ סאָלדאַט ... (לאָש 
אַראָבּ דעָם קאָפּ) אוּן ... עֶר איַז ניָט געָקוּמעָן צוּריָק , 

שטעוֹן (מיִט געָפֿיִהל) , נַעֶכּאַךְ, אַ רחמנוּת אוֹיף אײַך ! אוֹיף 
מיר אוֹי אַ רחמנוּת, נחמה. עֶס בּרעָנט מיַר דאָס האַרץ, אוּן 
רעַדעֶן קעֶן איִך ניִם,. איך שלאָף ניָט נעָכט, אוּן לעג זיַך אין 
בּעֶט אוּן טראַכט בּיַז איַנדעֶרפֿריָה: נאָך ניטאָ זי בּײַ מיָר, נאָך 
ניִטאָ זי , ניטאָ נאָך מיִרה + איך װײַן פֿאַר כּעם, װי אַ קיָנר; ניַטאָ 
מירה ! אַמאָל שטעָל איַך זיך בּײַים פֿעָנסטעֶר אוּן קיק אוֹיפֿין גאַס; 
דאָס האַרץ קלעָמט -- ניִטאָ מיָרה, - אוּן איִך לוֹיף פֿון שטובּ, 
װאוּהיַן 1 אַהעֶר לוֹיף איך . איַך נעָה אַרוּם אוּן קוּק אוֹיפֿין פֿעָנסטעָר:: 
חאָטש זעָהעֶן איָהר שײַן. (נחמה שאָקעָלט צוּ מיִט'ן קאָפּ, פּייוץ.) 

נחטה. איַן לעֲבּעֶן אי שטעָנדיָג אַזוֹי: דוּ געהסט אוֹיף- 
רעָבֿטם, דאָס נליַק געָהט אוֹיף לונקס. דוּ. נעַהסט אוֹיף ליִנקם, 
דעֶר שליִם:מזל געָהט אוֹיךְ ליִנקם , 

שטעוֹן. דאָס איָז אמת, איך זיַץ איַן דעֶר הײַם אוּן טראַכֿט,. 
איִך שקריע מיִם די ציָהן אוּן טראַכֿט : אוֹיבּ ניִט מיָר, איִז קײַנעם. 
יט , קײַנעֶר זאָל זיַך ניִט צוּריָהרעֶן צוּ מירהץ , אַז ניִט װעָט פֿעָר- 
נאָסעֶן וועֶרעֶן בּלוּט. דאָ ניִם לאַנג האָבּ איַך איָהר געָאָגט : מיָרה, 
די עֶרד װעָט פֿעָרגאָסעָן װעֶרעֶן מיִט בּלוּט . האָט זי געֶעֶנטפֿעָרט 3 
;איִך װיָל זעָהעֶן בּלוּט', אט דאָס האָט זי געָעָנטפֿעָרט, זאָגט מיר,, 
נחמה, איֵהר זעָנט דאָך קיַנדעֶר פֿון אײַן מאַמע 1 פֿאַר װאָס ושע 
זעֶנט איָהו אַנדעֶרש 4 פֿריָהעֶר האָבּ -איִך געָטראַכֿט, אַז מיַט גע 
דול קען מעֶן מאַכֿעָן אַלצדיַנג . אָפֿשר דאַרף מֵעֶן פֿאָרעָרן + אָפֿשר: 
דאַרף מעֶן זאָגעֶן הוֹיך, אוֹיף אַ קוֹל: ס'איז מײַנם ! אָנכאַפּעָן פֿאַר' 
ה! צעָפּ, אַרוּמװיִקלעֶן זײַ אַרוּם האַנד אוּן זי אַװעֶקשלעֶפּעֶן מיַט זיַך 3 

נחטה (דעָרשרעֶקט זיַך פֿאַר זײַן קוֹל אוּן זײַן בּעֶוועֶגוּנג) - 





דעו הוּנגער. :5 
פר יע אי ר יי 
איַך בּעָט אײַך,. שמעוֹן. פֿעָרליַרט ניָט דעָם קאָפּ . 

שטעוֹן פֿינסטעָר), װאָם וִשׁע זאָל איַך טהאָן } לאַכֿען איִז' 
איִצט שװעֶר . איִך עֶס שׁוֹין קײַנטאָל ניִט לאַכֿעָן .. - זאָגט מיר, 
זי האָט ליַעבּ גבּאַין ? זײַט זוך מוֹדָה . 

נחמה. איך װײַם ניִט, אוֹיף געָוויִם װײַס איִך ניט, 

שמעון (דערשראָקעַן), אַפשר האָט זי איָהם ליַעבּ , פֿאַר. 
װאָס זשץ ? עֶר איז דעֶן שעֶהנער פֿון טיַר 1 עֶר פֿאָלגט בַּעֶסעֲרוּ 
אָדעֶר עֶר פֿעָרדיַענט געֶלט מעָהר פֿון מיַר 1 זאָגט מיָר, אַז עֶר איד 
בּעֶסעֶר פֿון מיַר, װעָל איך אַװעֶקנעֵהן . 

נחט ז, עֶר האָט פֿאַר קײַן זאַך ניִט מוֹרא. מירה האָט מיר. 
אַנימעָלטעֶן געָזאָנט: !אָט עֶר איז דעֶר האַר פֿונ'ם לעָכֹּעָן +. 

| שטעוֹן (אױפֿגעַשפּרוּנגעָן). אַזוֹי. האָט זי געָזאָגט + זאָגט נאָר 
נאָך אַמאָל,--- װי אַזוֹי האָט זי געָאָגט+ אַ האַר ! װאָם אִיַו עֶר 
פֿאַר אַ האַר -- אַ קִנּצֶן. בּוּנטעָוועָן דעֶם עיֹלם-- דאָס הײַסט זײַך 
אַהאַר 4 דעָרמאָנט זיך נאָר, פֿון וועָמעֶן איָהר רעֶרט, נחמה *- 
אַוֹינעָ חָכְרָה דאַרף מעֶן דאָך הַרְנָנעֶן, װי משונע'נץ הֹיַנר . אַזײ 
טהוּעֶן דעָן לײַטיַטע מעָנשען : רעֶדעָן מיאוס'ע װעָרטעֶר, אַראָבּ- 
פֿיִהרעֶן מעֶנשען פֿונם ריכֿטינעֶן װועָג + און אַזאַ מין אַרבּײַט גע 
פֿעָלט, אָט דאָס קאָכֿט מיך . פֿאַר װאָס געֶפֿעָלט דאָס 1 פֿעָרשאָל- 
טעָנץָ, פֿעָרשאָלטעָנעָ װעֶרטעֶר.יי. 

נחמה, די װעֶרטעֶר זעָנעֶן שעָהן , אַזֹי זאָגט מירה. זײַי 
שמעָלעֶן זיִך אוֹים אי אַזוֹי, אי אַזוֹ', זײַ שעָפּצעֶן שטילעָרהײַט, זײַי 
הילכֿעָן װי אַ טרומײַט י.י 

שמעוֹן (מיִט געֶנעָט). ועָדט איהר מיט אֵיָהר איבּעֶר. 
אָפֿשר װועָט איָהר מיך אָבּראַטעָוועָן. טהוט אֹיָהר שטאַרק אַ בּעָם. 
אָדער שרײַט אוֹיף אֹיָהר אָן, איִך גיַעבּ אײַך מײַן עֶהרעָװאָרט, 

אַז ס'װועט איָהר זײַן בּײַ מיִר גוּט, איָהר קענט ניִט ‏ װאוּהין ושץָ 
זאָס איך איִצט געָהן 3 װאוּ זאָל איַך זי זוּכֿעָן + אוּן איַן שטאָרט איַד 
אוּנרוּהיָג,. אוּן װאָס קעָהר איך זיִך אָן איצט מיִט מעָנשעָן 4 

נחמה (דעָרמאָנט זיִך. איָהר זאָרג) , מוּנה'ן האָט איָהר ניִם" 
: געֶזעהעֶן איַן שטאָרט ? : 

שמעון. נײַן,קיפּעָס אַרבּײַטעֶר האָבּ איִך בּעֶנעֶגעֶנט, ס'איז איצט 
אַ פַּחַר אין גאַס ! (פּלוציִם) זי איַז עֶרגיִץ דאָ נאָהעָנט, (עֶס העָרעָךְ 
זיך געָשרײַעֶן און װעָרעֶן שטילעֶר) . 
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נחמה. װאָס איַז דאָס 1 (לױפֿט צוּ צוּם פֿעָנסטעֶר) איהר 
נהעָרט 4 = 
שמעון. דאָס איִז די אַרבּײַטעָר ! 
נחמה (װאַרפֿט אוֹיף זיִך אַרוֹיף אײַלעָנדיג דעָם שאַל). איך 
דאַרף געָהן זעָהעָן , װאָס איִז ראָרט , איָהר געָהט, שמעוֹן ז קיִנרעָר, 
זיצט שטיל! 
: שמעוֹן. בֿװעָל געָהן זי זוכֿעָן. (עֶס העָרט זיך װײַטעַר אַ 
געָרוֹיש פֿון פֿעֶרשיַערעָנעָ שטיַמעָן, געֶשריַעָן, בּיַרֹעָ נעַהעֶן גיך 
אַרוֹים . עִם העָרט זיך , װײ זײַ לױיפֿען איִבּעֶר'ן קאָריְדאָר. עס עֶפֶֿנט 
זיך די טהיר, אוּן עָם געָהט אַרײַן אַ שְׁבְנָה. 7 בַּעֶקִקְט דעם 
ציָמער און געַהט שנעָל אַרוֹיס, בֹּעַ טֹקץָ מיַט די קיַדעֶר אי 
/צוּנעָלאָפֿעֶן צוּם פֿעָנסטעֶר . דאָס געפיִלדעֶר װעֶרט בּיִסלעֶכֿװײַ 
שטיַלעֶר . עָם העָרעֶן ויִך טריט איַן קאָריְדאָך . ס'געַהעָן אַרײַן 
יִמַיִר ה אוּן גבּאַי. בּעָטקְץָ טהיט אַ פֿרעַהליכֿעָן נעשרײַ.) 
מירה (עֶנטטוֹישט), קײַנעֶר ניִטאָ אין דעֶר הײַם ? 
נבּאי . זײַ זעֶנעֶן מסִתָּמָא אַלעָ אַװעָק אייפֿץ גאַס. (קענטיג, 
יאַז עֶר איִז מיַעָד, עֶר האָט זיַך געָזעֶצט אוֹיפ'ן בּאַנק), 
מירה (געָהט צוּ צוּ די קִיִנדעֶר און קושט זײַ), װאוּ איָו די 
ימאַמע, בֹּעֶטקְץָ ‏ 
בּעטקע. נאָר װאָס אַרוֹים. האָסט זי בּעֶנעֶנעֶנט, אוּן מיר 
האָבּעֶן מיֹראָ... מעָן שרײַט ! 
נבּאי. איִך װעָל אײַך בּאַלֹר מאַכֿעָן פֿרעָהליִך, אֵנוּ, לאָמיָר 
זיִך נאָר שפּיַעלעָן. 
בּעטקע. דוּ קעָנסט נאָר צװזאָגעָן. איִך זעָה, אַז דוּ נעהסט 
אַװעָק , 
נבּאי. ‏ אַידאי געָה איך אַװעָק. (לאַכֿט) סאַ מְחַיָה, 
-אוך דאַרף אַװעָקגעָהן : : 
בּעטקע . און מיַר געָפֿעָלט עָם ניָט... 
מירה (צוּ בּעַמקְעֶן). קײַנעָר דאָ ניִט געֲוועָן + 
| בּעטקע. שמעון אי געָויעָן. עֶר אי אַװעָקגעַגאַנגעָן מיַט 
דֹעֶר מאַמעֶן . אוּן עֶר האָט אַזוֹינם געֶרעֶרט . , . נײַן, איִך װעָל דיַר 
:יט זאָגעָן,, װאָס עֶר האָט גערעֶרט , : 
מירה שמעון . (קנײַטשט זיך) אוּן רעֶר טאַטע איז געקוּמעֶן ) 
בּעטקע (טרוֹיעָריָג. דעֶר טאַמעָ אי נאָך אַלץ ניטאָ, די 
:טאַמעַ האָט געָװײַנט, 


װאָס 











,5./ה רארעט עטאר 


מירה (אוּנרוּהיג) , זעָהסטוּ, גבּאַי. מונה איַז. ניִט נעָקוּמעַן, 
װאָס קעָן דאָס בּעָדײַטעָן 4 מִכַמָּמָא האָט זיַך מיִט אֹיָהם אַניאוּמנלי 
געטראָפֿעָן, אוּן דוּ האָסט מיַר. נאָך אײַנגעֶרעָדט, אַז ם'איז גאָר 
ניִט . איִך האָבּ. געָזאָנט, אַז מעֶן דאַרף אַהעֶר אַרײַנגעהן . 

גבּאי, װאָס זשץ האָבּעָן מיִר אוֹיסגעֶשפּיִעלט דעֶרפֿון, װאָס 
איַך האָבּ דיַך געָפֿאָלגט ? 

מירה. נאָר ניִט ., . נײַן,, כ'האָבּ אוֹיסגעָשפּיעלט. כ'וועַל 
אַדוּמגעָהן מיַט אַמַשָּׂא אוֹיפֿין האַרצען, (עֶרנסט) נוּ אַ לעֶבּעָן, 
בּעָהיִט זאָל מעֶן װעָרעֶן. דאָ װעֶרֵט עֶמיִצעֶר קראַנק, דאָ שמאַרבּט 
עַמיִצְעֶר , 

נבּאִי,. קלאָג זיך ניַט, מיָרה, הײַנט טאָרסטוּ זיך נים 
קלאָנעָן , 

מירה, איִך קלאָג זיַך ניַט, , , דאָס איַז אַנאַנדֹעָר זאַך +.. 

גבּאי (אוּנצופֿריַדעֶן) . װאָס אַנ'אַנדעֶר זאַך?,. 

מירה, עָפּיִם אַנ'אַנדעָרם, שֹׂאֶקְעָל ניִט מיט'ן קאָפּ! איִך 
עֶפעֶן פֿאַר דיִר מײַן נָשָׁמָה , . . אָן דאָרט , ,, איַן גאַס אַז דוּ געהסט, 
קלאַפּעָן טוֹיזעֶנטעֶר טריט איַן טײַן האַרץ. עָפֹּיִם עַנג װעָרט אין 
האַרצעֶן פֿון אַ עַלעָם נעֶפֿיָהל, עֶס װיִלט זיך צוּרײַסעָן זיַך אַלײַן. 
קוּשעָן װיַלט זיך אַלעָ מעַנשעֶן, אוּן שמײַכֿלעָן פֿרעַהליך, , . די 
מאַסץ זיִצט אין האַרצעַן ,. . אַ ריכֿטעָר, האָט זיַך מיך געֶדאַבֿט , 
איַז די מאַסץ, (מיִט קראַפֿט) ס'אי דאָ געָנוּג אַרבּײַט! אָמת ! 
אָכּער די אַרבּײַט שטאַמט דאָך פֿוּן רעָם פֿעֶרשאָלטעָנעָם לעֶבּעֶן .. 

נבּאי (שלאָנט איָהר איבּעֶר די רײַר) . אַךְ מיָרה.., 

| מירה, אָט, זעָהסטוּ , , , כּעֶטראַכֿט זיִך נאָר נוּט , װאָס פֿאַר 

אַ עַדעֶלְע זאַך קעָן שטאַמעֶן פֿון אַ פֿעָרשאָלטעֶנעָם לעָבּעָן!ּ האַזּ 
זאָל איַך, הײַסט עָם, דאַנקעָן אָט דֵעָם פֿעָרשאָלטעָנעָם לעֲבּעָן+ 
אוּן פּרוּף אָהן איָהם --- זיִצסטוּ- גאָר אוּן קלאַפּסט זיך װי אַ פֿוֹינעָל 
אָן די גראַמֹעָם פֿון שטײַג . אָט װאָס עָם לאָזט מיך ניט רוּהעֶן. 
איִך טראַבֿט מיַר אַלץ, אָפֿשר איַן דאָ עָפּיִס אַנדעָרש, אַחוּץ דעֶם 
פֿעָרשאָלטעָנֹעָם לַעֶבּעֶן אוּן אַחוּץ דעֶר אַרבּײַט } אָפֿשר טאַקי איו 
דאָ+ אָפֿשר. דאַרף מֵעַן עֶרניִץ אַװעָקגעָהן אָן אַזײַט, װעָט זיך 
פּלוצלונג עָפֿעֶנעֶן אַ טהיָר , אַנ'אַנדעֶר טהיר , ., (זי האַקט זיַך איִבּעֶר 
די רײַד אוּן קוקט אוֹיף אֵיָהם צוּמיִשט) װאָס זשע װיָל איך ‏ 

נבּאי. װײַטעָר פֿראַנעָן 1 זאָג, איִז דעֶן איצט דעָרוֹיף אַ צײַטוּ 


תסי 
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76 סעמיאָן יוּשקעוויטש, 
ר אט אט עו :עי בר ר עי 
איַז דיִך שוועֶר צוּ פֿעָרשטעֲהעָן, מיָרה, שוועֶר צוּ בֿאַפען, װאָס 
דוּ בּיִסט . דאַנקעֶן דֹעָם פֿעֶרשאָלטעֲנעָם לִעָבּעֶן. נאָך װאָס? מעֶן 
דאַרף פֿריְהעָר אַרוֹיסגעֵהן אוֹיף אַ גלײַכֿעָן װעָג, נאָכדעֶם װעֶלעַן 
מיָר שוֹין בּעֶקלעֶרעֶן אַלצדיַנג, ‏ ס'איו ראָ אַ פֿעֶרשאָלטעָן לֹעֶבּעָן, 
דאַרף מעֶן מאַֿעָן, אַז עֶם זאָל ניִט זײַן, דאָס איז פֿאַר אַלעָמעָן.. לאָמיִר 
עֶם פֿערניפֿטען ! האָסט דעֶן הײַנט ניִט געֶועָהעָן, װי דעֶר אָדלעֶר 
צוּשפּרײַט זײַנע פֿליַגעל 1 העָרסט דעָן ניט פֿון דאַנעֶן, װי דאָס 
פֿאָלק נעָהמט די קײַטען אין זײַנע העָנר + אָט דאָס אֹיָו דעֶר אָמַת, 
אָט דאָם איַז דעֶר װאוּנדעֶרבּאַרעֶר אָמת , עֶר עֶרשיִטעָרט אי מיך, 
אי דיַך , אי אוּנז אַלעָי.. 

מירה (שוֹין בּעֶנײַסטערט). רעָר, רעֶר ! (קוּקט אוֹיף אֹיָהם 
מיָט עֶנטציִקונג) , 

גבּאי (נעָהמט. זי אַרוּם אוּן קישט זי). מײַן טײַעֶרֹעָ מיָרה! 

טירה (פּלוּציִם קאַלט). נײַן, רעָד, רֹעָד... . װאָס האַקפטוּ 
אַלץע מאָל איִבּער די רײַד זיִך. אַלײַן 1,. אַזינע װועָרְטעֶר אוּן פּלוּציִם 
קוּשען ! צוּ װאָס 1 רעד ... װײַטעֶר . זאָג: איִך האָכּ דיך ליִענּוּ 
דוּ קישסט מיַך, אוּן איִך פֿרעָג , צוּ האָבּ איִך דיִך ליַעכּ!ּ עֶס 
טרעָפֿט אַמאָל, עָם פֿעָרקלעמט בּײַ'ם האַרצעָן .... אין פּלוצלוּנג איָז 
מיַר שוֹין װײַטעֶר עָפּיִם ניט געפֿעַלעָן. בּײַ דיַר איַז אוֹיךְ אַוֹ } 

גבּא:, טיַר געָפֿעָלט שטענדיג =+ 

מִירֹה . אין מיָר נִיִט, (פֿערצװײַפֿעָלט) צוּ װעָל איִך שוין 
קײַנמאָל ניִם ליעבּעָן + װועָן דוּ רערסט וועָגעָן קימעָנריַגעָן לעֶבּעָן 
עָרקלעָמט מיִר אוֹיך בּײַיִם האַרצעֶן ... אוּן עֶם געָפֿעָלט -מיר נַיִם יי 
צוּם סוֹף, נאָר עֶס שרעָקט מיך, אַז דוּ קושסט. קוּש מיך ניִט, 
װעָן דוּ רעָרסט. װאָס דאַרף מעָן דאָס! (האַקט אָבּ די רײַד. 
פֿינסטעֶר) נײַן, ניִם דאָס מײַן איִך , פֿאַר װאָס, גבּאַי, איז ניטאָ 
אַזוֹינעָ װעֶרטעֶר, אַז מ'זאָל קעֶנעֶן אַרֹיסגעֶבַּעֶן אַלצדיַנג, אַלצרינג 3 
שטעֲנדיג בּלײַבּט עָפּיִם... דאָם ויִבטונסטץָ, דאָס נוֹיטיַגסטעָ. איַך 
שעֶץ דיִך-הוֹיך, - אוּן פֿונדעֶסטװעֶגעֶן שרעָקט מיך, אַז דוּ זאָגסט : 
מײַנץ,. האָסט אָקאָרשט געזאָגט --- מײַן מיִרה . נײַן, איִך בּיִן ניָט 
רײַנע .. איך בּיִן עֶמיִצעָנִם, נאָר ניִט דײַנץ! 

גבּאי , פֿאַר װאָס זֹשץ ניִט טײַנעוּ 

מירה. אָט דאָס קענסטוּ נִיִ פֿעָרשטעַהען .. ניִט דײַנץָ4 
(קוּשט: איִהם פּלוּצלוּנג הײַם) 

גבַּאי , איִך הוֹיבּ ניִט אָן צוּ פֿעָרשטעֲהעָן, 














דער הננג ער. 6 


יי ראי רערט 











מירה, דוּ קעָנסט ניִט פֿעָרשטעֲהעָן. (שעֶפּצעֶט) עֶמיִצעֶר 
רופֿט מיך, עָפַּיִם רוּפט מיך 1,, ס'קען זײַן, איִך װאָלט דיַך ליַעבּ 
געֶקריֶענעֶן, דעָרפֿאַר װאָס. דוּ בּיִסט .,, (לאַבֿט). מוּטהיג צוּם 
קאַמפּף,-- איָהר אַרבּײַטס:לײַט ! דאָס פֿעֶר'שכּוֹר'ט, וי װײַן ! (מֹיַעָר) 
דאָס פֿעָרדַרעָהט אַלעֶמעֶן די קְעֶפּ, אַלעָ הוּנגעָריגעָ, אוּנטעָרדריִקטע 
פֿעָרדרעֲהט דאָס די קעָפּ, אוּן וועֶרטעֶר שפּראָצעֶן,. אוּן די פֿייסטעָן 
דריִקעֶן זיַך צוּזאַמעָן, אוּן טהוּסטוּ אַ קוּק. אַרוּם אוּן אַרוּם, טראַכֿסטוּ 
זיך, --- ס'איז גוּט  ,‏ װאָס ס'איז דאָ - אַזוֹינעָ װעֶרטעָר, ס'איז גוּט, 
װאָס בּײַ אַלעֶמעֶן דּריקעֶן זיַך צוּזאַמעָן די פֿױסטען, בּײַ אַלעָמעָן !. 
(זי רעָרט אַרוֹיס דאָס װאָרט מיִט אײַנגעָהאַלטעֲנעֶר פֿעֶראַכטונג) 
אוּן איַך װאָס װיל 4 פֿיָהר מיך צוּ . צוּם פֿעָנסטעָר אוּן װאַרף טיך 
אַרוֹיס אוֹיפֿן גאַס, (מיִט אַ פֿעָרמאַטעָרט קוֹל) נוּ, זײַ ניִם בּרוֹבָן יי 
איִך האָבּ דיך ליעבּ, (זי האָט אָנְגעֶהוֹיבַּעֶן װײַנעָן, עֶר קושט ז) 

בּעטקע (פּלעָסקעָט מיט די העָנד) . גבּאַי קוּשט מירהן ! 

גבּאי , דוּ דאַרפֿסט זיך נעָהמעֶן איִן דְי העָנר אַרײַן, בֿילעֶבּעָן 
איך פֿערשטעה דיִך ניִם , װאָס ראַרף מען מוּטשעֶן זיִך אַלײַן, אַז 
אַלֹעָם איָז אַזוֹי קלאָר , זעָה : אָט איז די צוּקונפֿט ! (געָהט צוּ צוּם 
פֿעֶנסטעֶר) זעָה: עֶס נַעֲהעֶן אוּנועֶרעָ בּרידעֶר . זײַ טראָגעֶן געָרעָכֿי 
טיַגקײַט ! 

מירה (רײַסט אֹיָהם אינּעָר), דאָס לעֶבּעֶן אַרוּם אוּן אַרוּם 
איַן שרעָקליִך, -דאָס איז אָמת, גבּאַי, אֶבּעֶר די צוּקוּנפֿט !. זאָג 
מיַר --- הײַנט, בּאַלד, ‏ װעָל איִך אָבּגעֶבּעֶן דעָרפֿאַר מײַן לעֶבּעֶן, 
גלויבּ מיך, איַך װאָלט זיך געָלאָזט פּײַניַגעֶן צוּם טויט, אַבֹּיַ נָאָר 
ס'אָל װעֶרעֶן לבֿטיַג, סזאָל װעָרעָ: אָמת, אָבּו נאָר די אַלעָ הײַועָר 
זאָלעָן ניט בּלײַבּעֶן אוּן די אוּמגליקליבֿץ מעֶנשעָן זאָלעָן פֿעָרשװיָני 
דעֶן, אַבּי נאָר אַלעָ זאָלעָן האָכּעֶן בְּרוֹיט צוּ זאַט אוּן אַ רײַן קלײַר. 
(קלעָרט) אוּן צוּם סוֹף זעָהט עָם אוֹים לאַנגװײַליג ... (מיִט אַ 
שטורמריג געָפֿיִהל) עָפּיִם אַנדעָרש וויֵל דאָס האַרץ ,., נאָר איִך 
װאָלט זיַך מִפְּקִיר געָוועָן, נאָר ,,, גיַבֿעָר, װאָס גיִבֿעָר! אָט איַן אַ 
שלאַנג, אַבּעֶר, אַ װיָלדעֶר אָקס, , , זײַ זעָנעֶן צוּרײַצט , זײ זעָנעֶן 
געֶפֿעָהרליִך, ‏ מעֶן קעָן נעָהמעֶן אַהאַק אוּן זײַ טוֹיטעָן ,... כּאַלר 
אוֹיפֿץ אָרט , 

גבּאי (אוּנגעָדוּלדיִג אוּן מאַקי בּאַלד װײַך). בּאַלד! יאָ, 
בּאַל ,, גיִעבּ אַ קוּק אוֹיפֿן גאַם ! (מיִט געֶבּעט) פֿרעָג ניַט איִצט.. 
אַלעָם װעֶנרט זיך אָן די מעֶנשעַן, אָן וַײַעֶרְעָ לײַרעָן, אָן זײַעֶר 
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טאר ערע עלאער ריש שאר עלאר עלאר הש = 1 עשר 





קערש אישר אה 


שרעקליבֿעֶר אוּנװיַסעָנהײַט, אָן די פֿעֶרשאָלטעֶנעָ געָפֿיִהלעָן פֿון אַ 
קנעַכֿט.., מעָן דאַרף זײַ עָפֿעֶנעֶן די אוֹיגעֶן אוּן זײַ פֿוִהרעָן. אָט 
דאָס איז די אוֹיפֿגאַבּץ ! דעֶר שׂוֹנא איַז שטאַרק : הוּנרעֶרטעֶר יאֶהרעֶן 
האָט עֶר כֹּח געָזאַמעָלט, טוֹיזעֶנטעָר-יאָהריִגעָ כּוֹחוֹת זיִצעֶן איִן איָהם, 
שרעָקליַך אִיָו דעָר שונא , אוּנגעֶהײַעֶר שרעָקליִך, - אוּן מיַר הײַבּעַן 
נאָר װאָס אוֹיף דעָם קאָפּ . פֿרעָג ניִט ... 

מירה (מיִט הת"הבות), מיָר װיַלט זיַך אָבּנעכּעֶן טײַן לעֶבּעֶן. 
מיִר דאַכֿט זיך , עָם איָז אַזוֹי שעָהן , אַזוֹי װאוּנדעֶרבַּאַר . אַ ואוּנ- 
דעֶרבּאַרעָ זאַך װיל איִך טהאָן . זאָלעָן אַלֹעָ װעָרֹעֶן גליקליך, אוּן 
איך זאָל לײַדעֶן בּיַז אײַבּיַג,-- -דעֲרוֹיף בּיַן איִך מִסְכִּים . אַלץָ בּעָ= 
פֿרײַען, . פֿאַר אַלעָ אַ קרבּן זײַן,--- דאָס װיַל איִך , נאָר בּאַלר ! 
מ'זאָל ניִט דאַרפֿעָן װאַרטעָן, ניִט דאַרפֿעָן שמאַכֿטעָן, פֿיִהר מיך , 
װײַן מיר ,,, (ג בּ אי מאַכֿט אין פֿעָרצװײַפֿלונג מיִט זײַן האַנר) נו, 
זײַ ניט בּרוֹגו, אפשר פֿעָרשטעָה איך ניִט . 

גבּאי, אַך, מיַט דיַר אז שועָר אוֹיסּצוּקומעֶן . (װיַל זי 
אֶננעָהמעֶן פֿאַר דעֶר האַנד)., 

מירה (בּעָהאַלט די האַנד קאַלט) . מעֶן דאַרף ניִט , (בּאַלד 
מיט היַץ) נעָהם זי , נעָהם , 

גבּאי , טאָ קוּם זִשע ,,, (עֶָס געַהט אַרײַן ש מ ע ון., עֶר איַז 
בּלײַך פֿאַר צאָרן . עֶר רערט פֿעָרסאָפּעָט) . 

שמעון . אַהאַ , - דוּ בּיִסט דאָ ,.. מיט איָהם ! איך האָבּ נעָ: 
ואוּסְט, אַז איִך װעָל דיַך געָפֿיֵנעָן, (ג בּאי נעָהם צוּ צוּ בּ עמי 
ק עֵץ אוּן זעֶצט זיַך נעֶבּעֶן איָהר אוֹיפֿן בּעָם) . 

שמעון . אוּן איִצט געָהסטוּ אַװעָק + 

מירה , װאָס איַן רײַן עֵסָּק } 

נבּאי. מירה , אוֹיבּ נעָהן איַן געָגאַנגעָן . (עֶס העֶרט זיך 
דאָס געֲרוֹיש פֿון דעֶר מאַסע) בַּעֶטקְעָ, העָרסט, װאָס עֶם טהוּט זיך 
אוֹיפֿן גאַס } דאָס איַז אוּנזערע בּריְדעֶר . אֵנוּ, זאָג מיר נאָך ! 

בּעטקע. אין גאַס איָז אוּנעֶרעָ בּריְרעֶר ... 

שטעון (פֿעָסט). דוּ וועָסט ניִט נעָהן, מיַרה . איך װיַל 
ניִט, אַז דוּ זאָלסט געָהן ‏ (מיִט קראַפֿט) אַז איִך װיַל ניִם, װעָט 
עָם קײַנמאָל ניִט זײַן , 

מירה (האָט זיַך צוּלאַכֿט) , איך װעָל געָהן . 

שמעון . מיָרה ! 

מירה (האַלבּ אוֹיסנעָדר עָהֶם), װאָס װיִלסטוּ פֿון מיִר } 
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יע יט יי עבט רער רע שי 








שמעון (פּלוּציִם. שטיל), איִך ‏ װיַל דיַר זאָגעָן צװײַ וועֶרטעָר.- 
נאָר צװײַ װעֶרטעֶר , 
מירה. נו. רער.. נצֶר ניכבער.. 
שטען . זאָ; איָהם, עֶר זאָל אַרַוֹיםנעָהן. איך װיָל , אַנַּ 
קײַנעֶר זאָל ניַט העֲרעֶן. איך קעֶן דאָס זאָגעֶן נאָר דיָר- אַלײַן . 
טירה (אוּנעָנטשלאָסעָן). גבּאי  ,‏ געַה אַרְאָבּ אוּן װאַרט אוֹיף 
מיָר נַעֶכּעֶן טוֹיעֶר . 
נבּאי . דוּ װײַסט, מיָרה, ,, נוּ, גוּט! נאָר זוֹים זיך ניט = 
(עֶר נעָהט אַרוֹים. שמעוֹן, װעָן גבּאִי געָהט אַרוֹים, נעָהֹמם. 
מיִרהין אָן פֿאַר דעֶר האַנד, זי רײַסט זי אוֹיםם, זי געָהט אַױעָק. 
פֿון איָהם עֶטליִבֿעָ טרום). 
שטעוֹן (שטיַלעָרהײַט, מיט געֶבּעֶם) . אָט אוְצְט האָסטוּ אוֹים-: 
געָריִמעֶן דײַן האַנד, ‏ אוּן אַמאָל פֿלעָנסטוּ לאָזעֶן זיך קוּשען. (לײַ- 
דעָנשאַפֿטליך) קרוֹין מײַנץַ, האַרץ מײַנם ! איִךְ בּיִן שׁוֹין ניִט בּרוֹנו. 
מיָר זעֶנעֶן צוּזאַמעָן , ,. אַלײַן . 
מירה (צערשטרײַט) , נוּ, איִך װײַם דאָס !. ליַעכּעַ... (אוּג. 
געָרוּלריג) זאָג זשעָ ניִכֿעָר, איַך האָכּ קײַן צײַט נַיִם, 
שמעוֹן. װאָס דאַרפֿסטוּ זיִך חאַפּעָן 4 אוֹיפֿן -גאַס אין אוּנ- 
רוּהיָג, מעָן צוּטרײַבּט מיט געָװאַלד +., 
מירה (קעָהרְט. זיִך אוּם צוּ געָהן) . ס'איז ניט רײַן עֵסק. 
שמעוֹן (פֿעָרשטעלט אֹיָהר דֹעָם וועָג) . מירה ! (מיט א פֿעָר- 
דוּמפעָן קוֹל) דוּ זעָהסט דאָך, אַז איִך האַלם זיך קוֹים אײַן. 
מירה, מעֶנסט זיִך ניַט אײַנהאַלטעֶן. 
שמעוֹן, װאָס האָסטוּ צוּ מיַר 4 װאָס פֿאַר אַ שלעַבֿטם האָבּ' 
איִך דיָר געָטהאָן 4 דוּ קוּקסט אין אַלעָ זײַטעָן, דיָר איָז לאַנגװײַליג.. 
ס'איז אָבּעָר ניִט. קײַן. שפּילכֿעָל, איִך עָפֿעֶן פֿאַר דיַר מײַן נשמה ג- 
דעָרמאָן זיַך, װפֿיעל איִך האָבּ איבּעֶר:עֶטראָגעָן צוייִעבּ דיַר, אָט- 
שטעהכטוּ איצט , װי אַ שמײַן ,.. אוּן בּײַ מיָר ציטעָרט דאָס האַרץ 
פֿאַר פֿרײַר, װאָס איך זְעָה דיַך, קוק זשע ניִם עַזוֹי אוֹיף מיָר + 
צװײַ װועֶרטעֶר דאַרף איִך דיַר זאָגעֶן . 
מירה (בּעֶטראַכֿט איָהם מיט בּעָדוֹיעָרן}, אַלעָ וועָרטעֶר קעָנ- 
סטו, אַ חיץ אײַנעַם , 
שמעון (מיט היַץ);, װאָס מוֹיג דיִר װעֶרטעֶר } איִך האָכּ דיַך 
ליַעבּ,-- דאָס איז די בַּעֶסטעָ וועֶרְטעָד , בּעֶטראַכֿט זיִך נאָר, װאָם: 
איַז איצט מײַן לעבּעֶן . איַך בּין אַ געֶזוּנטעֶר טעָנש. מײַנע העָנר 
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-װײַלעֶן. אַרכּײַט טעָן, מײַן קַעֶרפּעֶר בּעַנקט נאָך האָרעֶיואַניע , אוּן איִך 
האָבּ זיַך אָבּגעָריִסעֶן פֿון אַלצדיַנג , איִך בּיַן אָבּגעָשװואַבֿט אינגאַני 
-צעָן , , . (אײַלעָנדיג) דוּ האָסט מיָר געֲזאָגט : װאַרט! 

מירה , איִצט דאַרף מעָן שוֹין מעָהר ניִט װאַרטעָן , 

שטעוֹן, רֹעָד ניט,,, דוּ האָסט געזאָגט : װאַרט , האָכּ איִך 
געָוואַרט  ,‏ (בּיִטעֶר) אָט האָכּ איַך זיִך דעָרוואַרט, אִיִך האָבּ ריַר 
:דאָך קײַן שלעָבֿטם ניִט. געָטהאָן , 

מירה, דאָס איָז אמת, דוּ האָסטוּ מיך אֶבּעֶָר ליעב , 

שמעוֹן , אוּן עֶר האָט דיך רעָן ניִט לֹיַעֶבּ ! פֿאַר װאָס עָני 
טפֿערסטו מיָר אַזוֹי 4 פֿאַר װאָס זעָהט מעֶן דיִך שטעֶנדיג מיִט אֹיָהם ! 
געָדעַנקסט , איַך האָבּ דיָר געָאָגט: גכּאי װעָט דיך אָבּנאַרְעָן און 
נאָבֿרעָם לאַכֿעָן פֿון דיִר . עֶר װעֶט דיַר װײַזעָן, װאָם עֶר איַן, 

מירה , דוּ פֿעָרשטעהסט גאָר ניָט, 

שמעוֹן, מײַן האַרץ פֿעָרשטעָהט. איך בּיִן אַ פּראָסטעֶר 
:מעֶנש, דאָס. איָז אמת , נאָר. איַך פֿעָרשטעָה , עָפּיִם פֿעֶרשטעָהט זיִך 
פֿון זיִך אַלמן , בּעֶטראַכֿט זיך נאָר , מיַרה , אוֹיף וועָמעֶן דוּ בײַטסט 
מיך אוֹיםּ, עֶר איַז דעֶן בּעֶסעֶר פֿון מיַר 1 אָפשר איָז עֶר שטאַרקעֶר ! 
איך בּיִן צעָהן מאָל אַזוֹי שטאַרק 2 עֶר. איַך קעָן איָהם צוּנוֹיפֿבּו 
געֶן איַן דרײַעָן, ‏ איַך בּיַן אַנ'אַרבּײַטעֶר. אוֹיךְ אַ בּעֶסעָרעֶר װי עֶר , 
װאָס זשע האָכטוּ אין איָהם דעָרזעָהעָן! עֶר איַן דאָך אַזאַ מעָנש, 
װאָס הײַנט איז עֶר דאָ, מאָרגעָן דאָרט, אַאוּנרוּהיִגעֶר איַו עֶר, 
אוּן עֶר וועָט דיך אַיועֶקואַרפֿעָן אָהן בחמנות, אַז איָהם ויעָט דאָס 
טוֹינעֶן, װעֶמעֶן קעֶנסטוּ זײַן אַזֹי טײַעָר, װי מיַר + קײַנעָם ניִט, 
-מיָרה , קײַנעָם ניִט , איִך שוועֶר רִיָריי, 

מירה (וועָרט אָנגעֶצוּנדעֶן), אַװעָקװאַרפֿעָן} איַך קעֶן אֹיָהם 
אוֹיך אַװעקיאַרפֿעָן,. איִך האָבּ איָהם דעָן ליִעבּ 4 איָהם ? (זי װײַפט 
ניִם, וי אוֹיסצודריִקעָן דאָס, װאָס זי פֿיַהלט), אֹיָהם! אָט אִיָו אַ 
װיסט לאַנר, שמעין , איך שטעָה דאָ אוּן זעָה אַ געֶכּעֶנשט לאַנר,י, 
איַך װיָל אַהיַן, װי קוּמט מעָן אַריִבּעֶר 1 דוּרך אַ בּריָק, שמעון, 
דוּרך אַ בּריִק, 

שטעוֹן, דאָס פֿעָרשטעָה איך ניִט, 

בּעטקע (פּלוּציִם, הוֹיך), גבּאַי האָט געָקוּשט מיָרה'ן. 

שמעון (קעָהרט זיַך שנעָל אוֹיס), װאָס האָט זי געָזאָגט + 
/עֶר האָט אָנגעָכֿאַפּט מ יַר ה'ן פֿאַר דעֶר האַנד) דאָס איַז אמת } 
װאָס האָסטוּ צוּ מיר !4 
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טיר= (צוּמיִשט), יאָ, נעַקישט. 
שמעוֹן, װאָס הײַסט 4 װי האָט עֶר דאָס געָוואַגט ‏ דוּ האָסט 
דאָך ניָט געָװאָלט, זאָג, אַז דְוּ האָסט געָװאָלט, װעָל איִך אַראָבּ: 
דע הן אַראָבּ אוּן איָהם דעֶר'הַרֹגינעָן. דער'הרג נעָן!,. זאָג נאָר אײַן 
ואָרט --- דאָס לעֲבּעָן. איַז בּײַ מיַר ניִם טײַעָר, נ, זאָג וֹשׁעָ-- 
ער האָט נעקוּשט? עֶר האָט, זיִך צוּגעָריִהרט צוּ דיַר ? (עֶנטשלאָסעֶן) 
ננוּ גוּם, נוּם. איַצטעֶר װײַם איך, װאָס איִך האָבּ מיִט זיִך צוּ טהאָן ... 
מירה (קאַלט), דְוּ װעֶט שטאַרבּעֶן 1 דאָס איז גוּט .. װעֶר 
יעָם קעֶן ניט, דעָר זאָל שטאַרבּעָן ! װאָלט איִך נאָר געָקעֲנט!י, 
שמעון,. איצט ועָל אִיִך קימען אַהײַם אוּן זיִך צוּ װײַנעֶן ! 
איַך װעֶל דעָרזעָהעֶן מײַנץָ װעָנד אוּן זיַך צוּװײַנעָן, צוּ װאָס װעָל 
איך שטעֲהעֶן בּײִַם ר אַז ס'איז ניִטאָ מירה. איך וועָל זיִך 
לעַגעֶן שלאָפֿעָן אוּן װעָל זיַך שוֹין ניִם זאָגעָן : מאָרגעֶן װעָל איך 


מוךְ דוּרפֿנעָהן איבּעֶר דעֶר גאַס ,,. ואוּ עֶס. װאָה: ‏ מירה, זי װעָט 


אַמאָל זײַן מײַן װײַב -.,. איִך װעָל דעָרועָהעֶן מײַן גאַם. אוּן זיִך 
:צוּװײַנעֶן . 

טירה , איַך בּיַן דעֶן שוּלריג ? ס'איז מיַר אוֹיף דְיִר אַ רַחֲמָנוֹת, 
צײַן, איִך האָבּ ניִם + קײַן. רַחֲמָנוֹת,. עָפוִם טראַכֿט אִיִך ניט ועָגעֶן 
דיָר ,, אַזוֹי איַז דאָס ,,, װאָס פֿאַר ‏ אַ בּעֶדײַטוּנג האָט רײַן אוּמגליִק 
אוּן װאָס בּערײט מײַן גליָק } מיַר אַלעָ מוּטשעָן זיך ראָ. אוּן געָפֿי 
נעֶן ניט קײַן װעָג, איִך. װיַל דאָס, דוּ -- יעָנס, יִעֲדעָר טראַכֿט 
וועֶגעֶן זוך---עָם ציָהט אוּנז עָרגיץ ,. איך. בּין. ריר מְקֵנֵאא, שטעון. 


:דוּ דאַרפֿסט מירהץ,--- ס'איז אזוֹי גרונג, אַז מעֶן װיל נאָר מירהץ י 


אֶבֹּעֶר איך, װאָס דאַרף איך 1. יאָ. . גבּאַי ! עָס. װילט זיַך אֶבּעָר 
אַנאַנדעֶר זאַך, אַ װאוּנדעֶרבּאַרעָ, בּיִן איַך אונצופֿריֶעדעָן, נײַן , 


-איך בּיַן אומגליקליך , 


שטעון (פֿעָרװאוּנדעָרט, צעֶרטליִך), דוּ בּיִסט שמעֶנריִג געָי 
וועָן אַ מאָרנעָ מײַרעָל, מיָרה , קײַנעֶר קעָן דיַך ניִט פֿעָרשטעַהעֶן , 

מירה, געָה אַהײַם, שמעין, דוּ דאַרפֿסט מיך פֿעָרנעֶסעָן. 
דוּ האָסט געֲדוּלד, טהוּ זיִך אָן אַ כֹּח . איִך בּיִן גאָר ניִט דאָס, װאָס 
ידוּ מײַנסט, מעָן קעֶן מיַך צוּ קײַן זאַך ניַט צובּיִנדעָן,--- ניִם צוּ 
אַ מאַן, ניט צוּ קֵיַנדעֶר, ניט צוּ אַ מִשְׁכָּחָה, פּלוצלונג קעֶן איִך 
;אַלצדינג צוּרײַסעָן אוּן אַװעֶקפֿליַהעָן, פֿלוהעַן אַהיַן, פֿליְהעָן אַהעֶר , 
{פּלוּציִם , עֶרנכט) דאָס פֿאָלק בּרוּמט. אוֹיפֿן גאַס ! װאָלט עֶס נאָר 
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געדאַרפֿט האָבּעָן מײַן לעַבּעָן ! כֿיװאָלט זײַ געֶבּעֶנשט אוּן װאָלט 
אַ קיש געֶגעֲבַּעֶן מײַן טוֹיט . 

שמעון (מיָט אַ געפֿאַלעָן קוֹל) . הײַסט עָס, אוֹיס! אָ מיָרה + 
וי גוּט איַז פֿונדעָסטװעֶנעֶן,. װאָס איך שטאַרבּ ניִט פֿון הוּנגעָר, 
ניט פֿון קרעָנק, ניִט פֿון עֶלטעֶר, נאָר פֿוּן דײַנץ העָנר! איַך װיָל 
דור אַ קיש געֶבּעֶן דעָרפֿאַד . איך בּיַן ניִט בּרוֹנוּ, איִך פֿאָלג דיִך, 
מירה, דוּ בּיסט שטעֲנדיַג געָוועֶן שטאַרקעֶר פֿון מיר, אוּן מיָר 
פֿלענט נעָפֿעָלעֶן, װאָס אַזאַ יונג מײַדעֶלעָ געָוועֶלטיִנט איַבּעֶר אַזאַ 
גרוֹיסעָן, װי איִך. איִך בּיִן געָוועָן שטאָלץ,,. איך פֿלעָג ואָגעֶן צו 
זיך אַלײַן : איך װעָל האָבּעָן אַ װײַב מיִט אַ קאפ , . יעֶרעֶר ועָם 
זאָגעָן : ס'אַראַ קלוג װײַבּ שמעיֹן האָט, נוּ, מִילָא, איך בּיַן ניט 
בּוֹמ} איך האָבּ זיִך , דוּכֿט זיִך, ‏ בּעָרוּהנְט. לאָז מיַך דיִך אַרוּמ- 
נעָהמעֶן , טהוּ אוֹיף מיַר אַ צעֶרטליכֿעָן קוק, װי דוּ פּלעָנסט קוּקעֶן 
אַמאָל , 

מירה, זײַ אַ מעָנש, װעָר אַ מעָנש, שטאַרק זיך. דוּ קעָנסט 
ניט 4 װאָס קעֶן איִך בּעֶדיַטעֶן פֿאַר אַ גאַנצעֶן מעֶנשעֶן + דוּ קעָנסט 
ניט 1 אַזאַ בֹּח האָט רי ליַעבּעָ בײַ אַ מעָנשטען 1 

שטעון , זײַ נעֲזּנד, מיָרה, איִך געָה איִצט אַהײַם אוּן בּיו 
נאַכּט װעָס איך טראַכֿטען וועָגען דיר. װאָס װעָט נאָכֿרעָם זײַן + 
דאָס האַרץ װעָם מיָר שוֹין זאָגעֶן, װאָם ס'װועָט זײַן יי 

מירה, דוּ פֿיִהלסט דעֶן ניִט, װי עָם װײַנט אין מיר מײַן 
נְשִׁמָה ‏ װאָס זשץ טהוט מעֶן ‏ מִסְתָּמָא דאַרף זײַן אַזֹי, אָפּטר 
װעֶט קומעָן אַ נײַ לעֶבּעָן,. אָפּער װועֶט דאָס שוֹין ניִט זײַן... אַרעֶר 
ס'װועָט יאָ זײַן 1 געָה, שמעין ,, נעָה! (שמ עוֹן קישט זי) 

נעטקע , שמעין קושט מירהץ ! (פּלעֶסקעָט מיט רי העָנד. 
שמעוֹן געֲהט שנעָל אַװעָק). 

טירה (שטעֲהט פֿעָרטראַבֿט, האָט אַ מאַך געָטהאָן מיַט דעָר 
האַנד), נוּ, װאָס, בֹּעֶטקעָ + 

בּעמקע, או גבּאי קושט דיך, אי שמעון קישט דיך. שעָהן 
ס'דאַרף דיר זײַן אַ בַזיֹן . 

מירה, מיַר אי בּעֶטקץ,, ניִט קײַן בּזיוון, מיר איָז נאָר א 
װועָהמאָג , אַ שרעָקליכֿעָר װעָהטאָג. (זי קלויבּט זיִך אַװועקגעֵהן. עָם 
געָהט אַרײַן גבּאי, נחמה אי בּעָרמאַן, נח מה זעָצם ײַך 
אופֿין בּעָם,. די קינדעָר טוּליעֶן זיך צוּ איָהר . זי רוּקט זײַ פֿון זיך 
אָב, זי האָט אַרְאָבּגעַלאָט דעָם קאָפּ, אַקוּראַט וי וי זעָהֶם ניִם 








אוּן װײַסט ניִט, װאָס עָם טהוּט זיך אַרוּם איהר) . 

גבּאי , האָסט מיַך געלאָזט לאַנג װאַרטעָן, מיָרֵה, איִך האָב 
שיין אָנגעוואָהֹרעֶן מײַן געֲרוּלר . 

מירה (האָט אַ זיִפֿץ געטהאָן). איַך געָה שיין . 

בּערמאַן, שמעון איָז אָקאָרשט דוּרבֿגעָלאָפֿעָן נעֲבּעֶן אוּנז + 
עָר איַז איִנגאַנצעָן װי פֿוּן זיַנעֶן ,.. איִך האָבּ איָהם אַ רוּף געֶנעבעֶן: 
שמעון , שמעוֹן, --- האָט עַר. זיַך אַפיְלו ניט אוּמגעֶקוּקט . אָחיאָ 
אִי ! עָפּיִס געפֿעָלט עֶר מיֶר ניִט. װי ס'איָו הײַנט טאָג, עֶר גע 
פֿעָלט מיר נֹיִט, 

מירה . שמעון װעָט שוֹין מעָהו ניט קוּמעֶן אַהעֶר 1 (נחט ה' 
האָט אוֹיפֿנעֶהיַבּעֶן דעָם קאָפּ אוּן בּאַלר אֹיָהֶם אַראָבּגעָלאָוט) . 

נבּאי (שטעָהט אַלץ בּײַן טהיר  ,‏ אוּנגעָדוּלדיָג) ,. מירה ! 

מירה. בּאַלד, בּאַלר ! (צוּ נ ח מ ה'ן) אָט האָבּ איַך קלײַנ: 
נעָלט ,,, װעֶסט קוֹיפֿעָן בּרויט ! 

נחמה, װאָס 4 קלײַנגעָלט 3 נוּ גוּט, גיִעבּ בּעָרמאַנ'עֶן . 

בּערמאַן, דן בּרוֹיט-קרעָמלעֶך זעֶנעֶן אוּמַעֶטוּם פֿעָרמאַכֿט + 
עָר האָט איִצטעֶר איִן וְיְנעֶן דֹעֶם פַּרַיֹן . 

נחטה (מיַעָר), אוֹיבּ דוּ װעֶסט זעָהעֶן מוּנהן װאוּ נים איו, 
מירה, -- זאָג איָהם  ,,‏ זאָג איָהם .. (זי איִז גרײַט. צוּ װײַנעֶן . 
האַלט זיַך אײַן) 

בּערמאַן (צוּ מיִרה'ן). בּעֶסעֶר װאָלסטוּ געָועֶעֶן איַן שטוב, 
טאָבֿטער .. אַזוֹי זאָנט בּעָרמאַן : בּעֶסעָר װאָלסטוּ הײַנטיגעָן טאָג 
געָזעֶסעֶן איִן שמוב , אָח:אֵיאָי, עֶס וועָט נאָך זײַן אוֹן זײַן, אַלְטעָ 
לײַם װײַעָן, װאָס עֶס װועָט זײַן, ‏ די יונגעָ . װיַלעֶן ניִם וויִסְעָן . 
דער שטוּרם װועֶט אַריבּעָר, ס'וועָט װײַטעֶר װעֶרעֶן שטיל, אוּן איַן 
די הײַזער װועָט מעֶן װײַנעֶן, -מעֶנשעֶן וועָלעָן פֿעָהלעֶן ... אָח:אָי-אִי, 
פֿינסטעָר לֹּעֶבּעֶן אוּנוֹעָרֶם. העֶר נאָר, װאָם אין גאַס מעָן דעָר- 
צעַהלט !.. 

מירה. זאָל מעָן דעֶרצעהלעָן. זי גְעֵָהט צוֹ דֹעָר טהיר - 
ג בּ אי איז אַרוֹיס פֿריָהעֶר) װאָס איִז דאָרט פֿאַר אַ טוּמעָל 1 (אַלעָ 
הַעֲרעֶן זיך צוּ צוּ די קילית, װאָס געַהעֶן פֿון קאָריִדאָר. - מ ירה 
אוּן ג 3 אי הוֹיבּעַן אָן אָכּטרעטעֶן צוּריִק אין ציִמעָר , צװײַ שְׁכניִם 

4( 


טֿ 


פֿיַהרעָן מוּנהן אוּנטעָר די העָנד , מוּנה קוקט זיִך װיַלד אַרוּם ,. 
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עֶטייבֿעָ שבֿנוֹת בּעֶנליטען זײַ. נח מ ה האָט אוֹיס;עַקיַרעָוועֶט דֹעָם 
קאָפּ אוּן קוקט זיַך פֿעָרדעָכֿטיַג אײַן.) 
נחטה, װעֶר איַז דאָרט ? (הוֹיך אוּן דעָרשראָקעֶן) וועַמעֶן 
פֿיִהרט מעָן ? (מיַט אַ גרוֹיס געָשרײַ) װועֶר איַז דאָס 3 (די קיַנדעֶר 
הוֹיבּעֶן אָן װײַנע) 
די ערשטע שְׂכנֹה , דאָס איִז מונה . מ'האָט איָהם געֶבּראַכֿט 
אַהעֶר צוּ פֿיִהרעָן . 
נחמה (מיִט אַ פֿרעַהליִכעֶן אוֹיסגעָשריַ) , מוּנה ! מײַן מאַן ' 
קיִנדעֶר , שאַיט ! (לוױפֿט צוּ צוּ איָהם אוּן הוֹיבּט אָן פּלוַּיִם אָבּטרעָי 
טעָן צוּריִק. בּעקִיקְט איָהם, ניט גלוֹיבּעֶנדיַג) נײַן, דאָם איָז ניִם 
מײַן מוּנה !,, מײַן מוּנה איַז אַװעָק אַ געָזוּנטעֶר, אַ שטאַרקעָר . אַ 
בּײַזעֶר איָז אַװועק מײַן מונה, (זי האָט געֲגַעֶבּעֶן אַ שאַרפֿעָן געֶשרײ). 
/מוּנה (מיט אַ שװאַך קוֹל). איך בּיַן געָפֿאַלעָן, נחמה ... 
פֿאַר הוּננעֶר !יי 
די ערשטע שכנה . גוּטץָ מעָנשעָן האָבּעֶן איָהם אוֹיפֿגעָהיַ 
בַּעֶן אין נאַם , 
בּערמאַן (נעָהם צוּ צוּ איָהם, האָט אוּנטעֶרגעשְפּאַרט רי 
זײַטעָן מיִט די העָנר). װאָס איָז מיִט אײַך, מוּנה 1 װֹאוּ זעָנט איָהר 
דאָס געֲוועֶן 4 פֿײַנע געֶשעפֿטעָן, נחמה, מעָן דאַרף אֹיָהם אַניָרעָר- 
לעַגעָן . 
נחמה , װאָס+ (האָט געַנעֶבּעֶן. א געָשרײַ) אַנירעָרלעַגעֶן + 
וועָמעָן ? (צוּ די שׁכֵנִים) װאָס האָט אֹיָהר אֹיָהם געָכּראַבֿט אַהעֶר + 
װאָס ? מײַן מאַן 4 װאָס איו עֶר מיר פֿאַר אַ מאַן ‏ מײַן מאַן אי 
געָוועֶן אַ געֶוּנטעֶר, ‏ פֿיִהרט אֵיָהם אַהְיִן, ‏ װאוּ אֹיָהר האָט אֹיָהם 
געָנוּמעָן . װי האָט איָהר עֶם געֶסטיַעָט בּרײַנגעָן אַהעֶר נאָך אַ 
הוּננעֶרינעֶן 1 נעָהמט איָהם, - איִך דאַרף אֹיָהם ניִט האָבּעָן, איַך 
האָבּ נעָזוּבֿט מונה'ן, מונהן ! 
מונה (מיִט אַ שטיל קוֹפ) , נחמה, (ציִטעָרט) נחמה'ניו ... 
וואוּהין זשעָ טרײַבּסטוּ מיַך 4 אַצוּנד ! איַך בּיַן אָבּנעָשוואַבֿט , נחמה, 
פֿעָרפֿאַלעָן מײַן לעֶבּעֶן ! 
טירה (אוֹיפֿגעַבּראַבֿט), בּיִסט פֿון זיִנעֶן אַראָבּ , נחמה ? (צוּ 
די שֶׁב נִים) לעגט אֹיָהם אוֹיפֿן בּעָט . נבּאי, דוּ האָסט געָלט + מעֶן 
דאַרף שוֹין אײַנהײַצעָן. (נעָהמט מ וּנ ה'ן פֿאַר'ן האַנד) עֶר בּרעָנט -- 
ער האָט זיִך צוּנעָקיָהלט ! 
נחמה . צוּגעָקיִהלט ! װי זע האָט עֶר געֶסמײַעֶט קוּמעָן 
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אַהעֶר ? (צוּ מוּנ ה'ן) נאָך װאָס בּיִסטוּ געָקוּמעָן 4 נאָך װאָס, נאָך 
װאָס ָ 

מזנה (מיִט געָבּעָם), נחמה, נשמה מײַנע, לאָז מֹיַךְ אוֹיס+- 
רעַדען, איך האָבּ געָיװאָלט קוּמעֶן אַהײִַם ניִט אַנדעָרש מיִט בְּרוֹיט, 
איך בּיִן אוּמנעָפֿאַלעָן,.. ‏ דרײַ טעָג האָב איַך קײַן פּיצעָל בּרוֹיט נַיִם 
געֶעָהעָן .- (ציטעֶרטי, קלאַפּט מיִט די צײָהן) ס'איז מיָר קאַלט , 

נחמה (אוּנגעריָהרט), איִך װיֵל גאָר ניט װויָסעָן .,. װאָם אי 
דאָס פֿאַר א לעֶבּעָן ,. געָה דיַר , פֿוּן װאַנעָן דוּ בּיִסט געָקוּמעָן . 
(זי טרעָט אָבּ פֿון איָהם) ; 

גבּאי, העָרט זיַך אוֹיף קריגעָן. װאָס זעֶנט איָהר פֿאַר מעָנ 
שעָן ! (נעָהמט אֹיָהם אוּנְטעֶר די העֲנד , פֿיִהדט איָהם צוּ צוּם בּעָם 
אוּן לעָגט איָהם אַניִדעֶר) אָט האָט אֹיָהר געָלט, בּעָרמאַן + בּרײַנגט 
קויהלען . הײַצט אײַן .. פֿערקאָכֿט טהײַ, ‏ (צוּ די שכנים) אוּן אֹיָהר 
געָהט אײַך פֿון דאַנעָן. ניטאָ דאָ װאָס צוּ זְעָהעָן. (די שבנים 
שאָקלעָן מיַט די קעָפּ אוּן -נעַהעָן אַרוֹים) . 

נחמה. װאָס ? (געָהט צוּ צוּ מ ונ ה'ן) טהײַ װעָל איך דיָר 
געֶבּעֶן 3 אוּן הִּכְרֵיכִים 4 (צוּ/ג בּ אַיין) װאָס האָט אֹיָהר דאָם אוֹיסי 
געָטראַכֿט? פּם דאַרף מעָן איָהם געֶבּעֶן ! קײַן גוּטעֶן טאָג האָבּ איִך 
פֿון -איָהם אין טײַן לעבּעֶן ניט נעָזעָהעֶן. עֶר האָט מיך אָבּגעָנאַרם 
פֿון אַלף בּיַז תָּו , און צונעָזאָגט װאָס האָט עֶר מיַר } 

מוּנה (ציטעֶרט) . . ס'איז דעָן אַ צײַט איצט צוּ רעֲדעֶן פֿוּן 


נחמה . פֿוּן װאָפֿ:דעֶן 3 פֿון װאָס, האַ ? האָבּ איַך דעֶן א גוּטע 
שעה געֶהאַט איַן די גאַנצע צװועָלף יאָהר + פֿון דיָר געֶיואָרעֶן אַ תּל, 
פֿון מיַר געָװואָרעֶן -אַ תַּל. אַלץ געָהוּנגעָרט , געֶהוּנגעָרט, געֶהוּנְגעָרְט, 
מעָהר געֲרעֲנק איך ‏ ניִט גאָר ניִם ... געָקריַענט זיַך אוּן געֶהוּנגעֶרט! 
געזיַרעָלט . קיַנדעֶר געָהאַט , קיִנדעֶר בּעגראָבּעָן. געָזיִרעָלט! גע 
הוּנגעָרט} נאָֿדעָם בּראָנפֿעָן, ‏ אַז װועָה אוּן וינ איַז מיֶר !. געָי 
דעַנקסט, אַז דוּ בּיסט געָקוּמעָן טכּוֹר דאָס עֶרְשטץָ מאָל ? איך 
האָבּ דיַר געָזאָגט : איִצט, מוּנה, פֿעָרפֿאַלעָן אוּנזעֶר װעָלט, קײַנעֶר 
װועָט אוּנז שיין ניט אָבּראַטעָוועֶן ; דוּ האָסט געָלאַכֿט יי 
מיר? . לאָז איהם צוּרוּה, נחמה, מוטשע אֹיָהם ניִם, ס'איז 
איָהם אַזוֹיי אוֹיך. נעֲנוּג. - 
מונה (רעָרט קוֹים ארוֹיס די װעֶרטעָר), איִך האָבּ פֿוּן הונגעַר 
אָנגעהוֹיבּעָן טריָנקעָן , גלּוֹיתּ מיר, נחמה, אַז פֿון הוּנגעָר פֿון 


יי יב 
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גי לאר /ר,. 








.,5 





האַרצװעֲהטאָג  ,‏ איַך שװעָר דיַר ! (עֶר װיַל זיַך אוֹיפֿהײַבּעֶן ‏ אוּן 


פֿאַלט צוּריִק) , 

נחט, גְעיויַנט האָבּ. איִך דעמאָלט אוֹיף מײַנץ װויַסטע 
יאָהר . אַרײַנגעֶשטוּפּט דֹעָם קאָפּ איִן קִיְשעֶן אוּן געֶטראַבֿט: רַבּוֹנו 
שָׁל עוֹלָם, נעָהם מיַך צוּ מיט די קיַנדעֶר צוּ דיָר, 

מוּנה (שטרעָקט אִיָהך אוֹיס די האַנד), גוּטַעֶר פֿרײַנר מײַנעַר, 
נחמה. 

נחמה. נאָך װאָס בּיִםטוּ געָקוּמעֶן אַהעֶר 1 בַּעֶסעֶר װאָלסטוּ 
אוֹיף אוּנז רחמנוֹת געָהאַט אוּן ניִט געָקוּמֵעֶן. מיִר דאַרפֿען דיַך ניט 
האָבּעָן . אַז דוּ האָסט שיין נאָר אַ האַנר אוֹיפֿגעֶהיַבּעֶן איֹיף מיר .. 
(האָט װיִלד אַ געָשריַ געֶגעַבּעָן) בּיסט אַנטלאָפֿעַן ! האָסט געָמײַנט, 
איך װועָל לױפֿען דיַך זּכֿעָן,.. איִך װעֶל װײַנעֶן . בֿוועָל רײַסעָן די 
האָהר אוֹיף זיִך אוּן וועָל שרײַעָן: ואוּ. איַז מײַן טײַעָרעֶר מונה, 
װאָס איז מײַן בּרוֹיטגעֶבְּעֶר } 

סירה , ס'איז שׁוֹין אֶבּעֶר. צײַט זאָלסט אוֹיפֿהערעֶן, נחמה, איַך 
בּעט דיִך , 

נחשה (פֿעֶר'שכּוֹר'יט), גְעֵה דיר מיַט דײַנעָ עַצוֹת! איך 
שרײַ, -- פֿון מײַן לעֶבּעֶן שרײַ איך, ‏ פֿון מײַנץ. װעהטאָגעֶן שרײַ 
איִך, מיַטץ לְעֶצטעֶן בּיִסעָל כֹּח מײַנעָם שרײַ איַך, װאָס האָבּ איך 
געָהאַט פֿאַר אַ לעֶבּעָן 4 צװעָלף יאָהר בַּיִן איַך אַלץ געֶפֿאַלעֶן אוּן 
זיך אַלץ נעָדראַפּעָט אַרוֹיף !.. געריְסעֶן פֿון זיִך פּאַסעָם! געָאַרבּײַט, 
געֶקיִנרעָלט, געָמוּטשעָט זיך, אוּן ראָס לעֶבּעֶן איַן אַלץ געָגאַנגעֶן 
קאַפּוֹיר , אַלץ קאַפּוֹיר ! נעָה היַר מיִט דײַנעָ עַצוֹת ! געָהט אײַך אַלץָ 
מיט אײַעֶרעָ עַצוֹת ! די צאַצקע איִן אײַך טײַעָר. נעָהמט זי אײַך, 
נעָהמט אײַך אַלצדיִנג, נעָהֹמֵט אײַך די קִיָנדעֶר, אַלץ, אַלץ!. 
(זי װאַרפֿט אַראָבּ פֿונ'ם בּעֶט די קיַנדעֶר, דעָם קיַשעֶן, די קאָלהרע). 

נבּאי (איו. צוּגעָלאָפֿעָן צוּ אֹיָהר , זי אָנְגעֶבֹאַפּט פֿאַר די 
העֲנר) , איָהר זעָנט פֿוּן זוִנעֶן אַראָבּ ! מיָרה, העָלף מיַר נאָר זי 
אײַנהאַלטעֶן . 

נחמה (רײַסט זיַך אוֹים אין װיִלרעֶר אוֹיפֿרעָנוּנג) . נעָהמט 
אײַך אַלצדיַנג,. איִך דאָרף ניִם גאָר ניִט !. (קוּקט זיִך װיַלד אַרוּם, 
אָטעָמט שװעָר. איָהר קוּק פֿאַלט אוֹיפֿ'ן פֿעָנסטער , זי.לויפֿט צוּ 
צוּם כֿעָנסטעָר אוּן קלאַפּט אין איָהם מיִט בּליִנדעָן כּעם) אָט װעֶר 
ס'איז שוּלריג ! פֿעָרשאָלטעָנץ שטאָרט, דוּ האָסט צוּנעָנוּמעֶן מײַן 
לעֶבּעֶן. צופֿאַלעָן זאָלסטוּ װועָרעֶן, צוּשיִט זאָלסטוּ װעָרעֶן אוֹיף 


== 
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שטיקלעֶך! - דעָרשטְיִקעַן זאָלסטוּ ‏ מיט דײַנעַ שטײַנעֶר די מעֶנשעֶן 
אין דײַנע הײַזער  !‏ פֿעָרשאָלטעֶן זאָלעֶן זײַ װעֶרעֶן!.. פֿעָרשאָלטעֶן 
זאָלעָן וועָרעֶן אַלע זאַטע, װעֶר עָם זיִצט אין רעֶר װאַריִם! פֿעָר- 
שאָלטעָן זאָלעָן װעֶרעֶן אַלעָ העָרְשעֶר אוּן בּעפֿעָהלֹעֶר ! פֿעָרשאָלטעֶן 
זאָלעָן װעָרעָן די קאַלטע, די צופֿרודעֶנע, די װאָס זיִצעֶן אוֹיף 
אוּנזעָרע פּלײַצעָם - . - פֿעָרטאָלטען זאָלעָן װעֶרעֶן זײַ מיִט וײַעֶרעָ 
חַתֵנִים אוּן בַּלוֹת,. מיַט/די מאַמעָס, װאָס האָבעֶן זײַ געֶבּוֹיעָן זי 
װועֶר עֶס עֶסט זאָל דעָרװאָרנעָן וועֶרעֶן ! דעֶר רײַבֿעֶר זאָל שטאַרבּעֶן, 
װואוּ עֶר שטעָהם, װאוּ עֶר ליִעגט , ואוּ עֶר געַהט ! (זי האַקט זיִך 
איַבּעֶר אוּן פֿאַלט אֶהן כּח . די קיִנדעֶר האָבּעָן זי אַרוּמגעָריִנגעָלט 
אוּן װײַנען) . 

מוּנה (האָט זיַך אוֹיסּנעֶקיִרעֶוועָט צוּ איָהר מיט'ן פּניִם . 
עַר װיל אַראָבּגעֲהן פֿונ'ם בּעָם אוּן קעֶן ניִט) . נח-הניוּ, װאָס איַז 
מיט דיר 4 װיַלסט אפשר, איך זאָל שטאַרבּעָן אוֹיפֿן אָרט} מײַן 
האַרץ זאָל צוּריְפעָן װעָרעָן} נחמה, ס'וועָרט מיַר פּינסטעֶר איַן ר 
אוֹינעָן ! 

גבּאי (לױפֿט צוּ איָהם). מירה , העָלף איִהר ! מיָר װעָלעֶן זי 
בּאַלד אוֹפֿהײַבּעָן, + מוּנה, שטאַרקט זיִך. שרײַט ניִט, קינדעֶר ! 
(קוּקט אוֹיף מוּנ ה'ן אוּן אוֹיף נח מהן) אומגליִקליִבֿעַ , אוּמגליַק- 
ליָבֿץ מעָנשעָן, אוּמגליִקליבֿץ קַרְבָּנוֹת. דוּ זעָהסט, מיִרה, געָרעֲנקוּשע 
די דאָזיגעָ מיָנוּט ! פֿיַל אָן מיִט צאָרעֶן דײַן האַרץ, מיִט זײַעֶר װײַן 
זאָלסטוּ אָנציַנדעֶן דײַן האַס אוּן עֶר זאָל קײַנמאָל ניט וועָרעֶן פֿעָר- 
לאָשעֶן . נחמה האָט געָשאָלטעֶן, --- זי האָט געֶפֿונעֶן דעֶם שוֹנא ... 
דאָס האַרץ האָט איָהר געָזאָנט: אָט אין עֶר !י 

מירה. יאָ, דאָס איַז עֶר!. (צוּ נח מ ה'ן) נחמה, שטעֵה 
אוֹיף, בּעֲרוּהיָג דיִך. (צוּמיִשט) איך װײַם דעָן. מיט װאָס זי צוּ 
טרײַסטען + טרײַסטעָן! (ג בּ אי העָלפֿט אױפֿהײַבּעָן נחט הן. ױ 
קומט צוּ זיַך אוּן הוֹיכּט אָן צוּ װײַנעֶן שטיַל. ‏ מעָן פֿיִהרט זי צוּ 
צוּם בּעָט אוּן מעֶן זעצט זי אַרוֹיף אוֹיף איָהם) , 

מונה (מיט קלעָמעַניש) נהמה'ניוּ, קֵיִנדעֶר מײַנע .יי 

נבּאַי. אַ טרײַסט ! דאָ איז ניטאָ קײַן טרײַסט , זי איז דאָרט ! 
-מיר װעֶלעָן זי בּרײַנגעָן, . . (ג ח מ ה װײַנט. גבּאַ י געָריָהרט) עס 
וועָם קוּמעָן אַ מאָג, װעָן מיר װעָלעֶן אָנהֹיבּעֶן בּלעֶטעָרן דעָם בּוּך 
פוּן דו לײַדעֶן ... דאָרט װועֶלעָן מיָר איִבּעֶרליַעֶנעָן נחמה'ס פּײַן ! 
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רער ריר ,הארי לאר ריר ריר ברע 


אוּן מיר' וועלעֶן ניַט פֿעָרשטעֲהעָן, מיר װעָלעָן ניִט גלוֹיבּעָן, אַזֹ - 


ס'איז אַזוֹי געֲוועָן ! 

מירה, ‏ ס'איז מיַר עַנג,.. אָ, װען דעֶר טאָג זאָל שוֹין אָנקו 
מעָן ניכֿעֶר ! צוּ װועֶט בֹּיַו דעָמאָלט זיִך ניִם איִבּעָרקעהרעֶן די װעָלט, 
צוּ וועָט ניט פֿעָרלאָשעָן װעֶרעֶן די זן, צוּ װועֶלעֶן מיר אַלײַן ניִם 
ועָרעֶן װי די חיוֹת 1 א , וועָן סזאָל נאָר קוּמעֶן גיַבֿעֶר ! (עֶם העָרט 
זיך דײַטליַך דאָם זיַנגעָן פֿון. די אַרבּײַטעֶר - גב אַ י איַז צוּנעֶלאָפֿעַן 
צוּם פֿעַנסטעֶר . מ יַר ה העָרֶם זיִך אײַן) , 

מירה . עָפּיִם הײַכּט מיך אין דעֶר הוֹיך - (מיִט בּעֶנײסטערוּנג) 
קוּם, קוּם ! 

נבּאי. דאָס איַז דעֶר מאָרגעָנשטעָרן ! קים ! (וײַ געַהעָן שנעָל 
אַוּעָק. נח מה װײַנט. עֶס העָרט זיך אַלץ דאָם זיִנגעָן פֿון רײַ 
אַרבּײַטעֶר). 


: 


(עֶנדעָ פֿוּנ'ם דויְטעָן אַקם). 





פֿיערטער אַקט. 

אַ קעֲמעָרֹל. איַן קעֲלעֶר-שטוּבּ. די װעָנד שװאַרץ אוּן נאַס, ניטאָ 
קייַן פּאָדלאָגע . אַ פֿעַנסטעָרל צוּם הוֹיף, - אַנטקעֲנעָן אַ טהור . קיַן מעֲבּעָל. 
איַן נוטאָ : ניִט קײַן בּאַנק, ניָט קײַן טיִש, ניִט קײַן בּעָט, בּײַ דעַר זײַם 
אַ קלײַנינקעֶר אוֹיוועָ.. ‏ אוֹיף דעָר עָרד דרײ וְּעֶק אָנגעָפֿיֵלט: מיט שטרי - 
אוֹיף ‏ זײַ ליַעָגעֶן נ ח מ ה'ס צװיי קינדעָה איַן טיפֿגס . ב עָ ט ק עָ איַז פֿעָר- 
קראָכֿען איַן. אַ װיָנקעָל + אוֹיף די קיַנדעֶר גיַעט אַכֿטונג ד! עֶרשטעָ 
בּעָט ל עָר ין, אַנ'אַלטץ אוְדענעָ מיט אַ געֶשטוּפּעָלט פּניָם. זי ויֵצִט אוף 
דער עָרד נעֶבּעֶן די קראַנקעָ, נעֲנּעֶן איהו אַיְהוֹעָ קוּליעָם . מ'איז אָװועֲנר- 
צײַט, ב'בּרעָנט אַ חֲלֶב'ן ליָכטעָל. די קראַנקע קינדעֶר קרעַכֿצעָן שטיל . 


די ערשטע בּעטלערין . שטילעָר, קיִנדעֶרלעֶךְ, שטיִלעֶר, 
פֿונעָלעֶך ! (זי האָט זיִך צוּגערוּקְט אוּן קוּקט. זיך אײַן אין זײַעָרעָ 
פּניִ'עָר, ‏ שאָקעָלט מיִט'ן קאָפּ) אֹיָהר ‏ זעָנט געָשיואָלעָן געָװאָרעָן * 
בּלאָה געָװאָרעָן ! (די קיִנדעֶר האָבּעָן װײַטעֶר אָנגעֶהוֹיבּעֶן קרעָכֿצעָן) 
שטיֵלעֶר, טײַעֶרעָ... 

בּעטקע (שרײַט פּלוּציִם). אַ שטשוּר, אַ שטשוֹר יי. 
די ערשטע בּעטלערין . ואוּ איַו עֶר 3 קשִׁיקשׁ.. (קלאַפּטי 
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מיִט די קוליעָם איִבֹּעֶר דעֶר עֶרד) נעָהמֹעֶן זאָל אײַך דעֶר שװואַרצעֶר 
יאָהר ! פֿון װאַנעָן נעָהמעָן זײַ זיַך ? 

בּעטקע , איַך האָבּ מוֹראָ, בּאָּעֲניוּ! איך, האָבּ אַזוֹי מוֹראָ!: 
(װײַנט) , 

די ערשטע בּעטלע-ין. מעֶן דאַרף ניִט מוֹראָ האָבּען, קיַנד' 
מײַנם ! אָהאָ, זאָלסט נאָר װיִסעֶן, װאָס איַך האָבּ גַעָועֶהעֶן אין 
לַעֶבּעֶן ! בֿ'האָבּ ניט מוֹרא געָהאַט ! : 

בּעטקע (װײַנט), אוּן איִך האָכּ מוֹראָ, דעֶר מאַטעָ שטעָהם 
מיר פֿאַר. די אוֹינעָן, אָט שטעָהט ‏ עֶר דאָ אוּן קיאָגט זיַך, אוּן 
שאָקעָלט. מיַר ‏ מיַט'ץ קאָפּ,,, עֶר שאָקעָלט אַזֹי מיטן קאָפֿ; . 
בַּאֶבּעָנִיו, (װײַנט) בּאָבּעָניוּ ! זאָג מיַר, - מ'האָט אַרײַנגעָלעַגט אין 
אַ טיַעפֿען גרוּב ? 

די ערשטע בּעטלערין, אין אַ טיִעפֿעָן, נָשָׁמָה מײַנץ, אין 
אַ טיַעפֿעָן! 

בּעטקע , אוּן איצט ליִעגט עֶר דאָרט אַלײַן,,. אַלײַן ! עֶרשט 
נעַכֿטעָן אוִז עֶר נאָך געֶלעֶנעֶן דאָ אוּן האָט אַזוֹי נעֶקרעֶכֿצט, אוּן האָם 
אַזוֹי נעָקרעָכֿצט , (װײַנט) אַז איִך האָבּ געֶמײַנט, דעֶר קאָפּ וֹעָם 
מיָר צופֿאַלען װעֶרעָן,.. טאַטעָניוּ מײַנעָר, טײַעֶרעֶר טאַטע, 
בּיִסט נאָך אַזאַ יונגעֶר --- אוּן דאַרפֿסט הײַנט שוֹין ליִענעֶן דאָרט+י,- 

רי ערשטע בּעטלערין , מיר וועֶלעֶן אַלעָ דאָרט ליַענעֶן, 
נְשַׁמָה מײַנע ! דאָס גאַנצעָ לעֶבּעֶן, אומשטײַנס געָזאָגט, לױפֿט מעֶך. 
זיַך אָן, מעָן װועָרט אוֹיסגעֲמוּטשעָט, מיער, -- איַז נאָבֿדעם אַזֹיי 
זיִס דאָרט צוּ רוּהעֶן , פּוֹיוע) די נשמה נֹעֵהט אַרוֹיף , אַרוֹיףייי- 
אוּן דעֶר נוּף1 דעֶר גוּף ליַעגט זיך שטיל אוּן פֿרעָהט ויִך: ראַנקעָן. 
גאָט , שוֹין אוֹיף דעֶר זײַט, אַריִבּעֶרגעָגאַנֹנעֶן דעָם בריק . 

בּעטקע (זאָגט נאָך) , דאַנקעָן גאָט , שוֹין אוֹיף דעֶר זײַםיי+- 
אַזוֹי טראַכֿט עֶר איצט ? מײַן טײַעֶרעֶר טאַטעָניּ ! אוּן עֶר האָט נַיִם 
מוֹראָ? אוּן די װעָריִם ? 

דיי ערשטע בּעטלערין (צוּ די קיִנדעֶר) ,- שטילעָר, ‏ קיני- 

דעָרלעֶ, שטילעָר, פּיצעֲלעֶך, אוּן ועָריִם + אוֹי די וועָרַיִם!י. 

יבּעטקע . אוּן די מאַמע איז נאָך ניִט געָקוּמעֶן פֿון בּיתי 
עוֹלם, פֿאַר װאָס איז זי נאָך ניִט געֲקוּמעֶן , בּאָבּעָ + דוּ װײַסט אַלצ 
דיַנג, זאָג זשע מיר אוֹים ! זאָג מיָר, בּאָכּעָניוּ , וועֶמעָן זאָל איך. 
פריַהעֶר בּעֶװײַנעֶן + נעֶכּטעֶן איַז דעֶר טאַטע געַשטאָרבּעָן, העָרשעָלְעָ: 
און נהט'לע. געַהעֶן אוֹים, די מאַמעָ איַז אַװעָקגעָנאַנגעָן בּעֶגראָבּעָּ 
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ידעָם מאַטעָן און איַז נאָך ניִט געָקוּמעֶן, .. אוֹי, גאָט ! װאָס איז פֿון 
אוּנז געַװאָרעֶן, װאָס איז פֿון אוּנז געָװאָרעֶן ! איִך בּן שוֹין אַלײַן 
יאוֹיך אַנאַלטע איִדעֶנעָ בּאָכּע, (פּוֹיזעָ. דאָס מײַדעָלעַ איָו צוּ גע 
קראָכֿעָן צוּ נהמ'לעָן אוּן קוּקט אוֹיף אֵיָהם. זי האָט זיַך שטאַרק 
-צוװוײַנט) , 

בּעטקע. נחמ'לע מײַנעָר, נחמ'לץ ! 

די ערשטע בּעטלערין , אוֹי קיִנר מײַנם, קיִנד מײַנס! װאָס 
;האָט זי מיַך איּבּערגעֶלאָוט דאָ. צוּזעָהעֶן אײַעֶרעָ צרוֹת ‏ 

בּעטקע. נחמ'לע מײַנעָר, העֶרשעָלעָ מײַנער, איך קעֶן אַפֿולו 
-שוֹין ניִם .װײַנעָן אוֹיף. אײַעֶר אוּמגליָק. ניִטאָ שוֹין קײַן טרעָרעָן, 
ניטאָ שוֹין קײַן קיל, (זי פֿעָרװאַרפֿט די העָנד, האָט אַ בּראָך 
-געָטהאָן די פֿינגעֶרלעֶך) נעָהם אוּנז שׁוֹין אַלעָ צוּ זיִך, גוּטעָר נאָט! 
טטעֶר גאָט, נעָהם אוּנז אַלעָ צוּם טאַטעָן, (זי האָט זיַך אײַנגע 
צּוֹינעֶן איַן צװײַעֶן אוּן ציַטעָרט פֿאַר געָייַן), 

די ערשטע בּעטלערין. איך געָרעֲנק שׁוֹין גאָר ניט אַזאַ יאָהר, 
-שׁוֹין לאַנג אַזאַ יאֶהר ניִט געָוְועֶן ! װײַן ניִט, ‏ מײַדעָלץָ, - װײַן ניִט! 
איִך האָכּ דאָך א האַרץ ! ניָט קײַן-שטיק האָלץ האָבּ איִך דאָ, נאָר 
אַ האַרץ,. . (די קיִנדעָר קרעָכֿצעֶן לאַנגואַם . עָם געַהעָן אַרײַן, װי 
ְננָבָה, די צוויַיַטץָ אוּן דריַטץ בּעָטלעָריִנס, די 
צװוויטע איַז אָנגעָטהאָן אִיִן אַ מאַנסבּיַלשעָן מאַנטעָל מיִט לעָכֿעָר אוּן 
מיט לאַטעָם, זי איז בּאָרפֿום, איָהר קאָפּ אוַן פֿעָרװיִקעָלט מיט 
:אַ קאָלירעָנדיְגעֶן שאַל , די דריטע איז זעָהר. מאָגעָר, ‏ מיט אַ נעֶלבּ 
פּניִם יי װאַקם, אַ שׂרעָקליך פּניִם, די. אוֹיגעֶן אוּנרוּהיִנעָ, ברע 
נעָנריִגעָ, די פֿינוּר פֿעָרבּאָרגעָן אין די שמאַטעֶס , 

די ערשטע בּעטלערין (קירעָוועֶט. זיַך. אוים). װעָר אי 
דאָרט ? איָהר , נחמה ? 

די דריַטע בּעטלערין . װאָס פֿאַר אַ נחמה ? איִך קעֶן ניט 
יקײַן נחמה' . 

בּעטקע (דעֶרשראָקען) . װאָס דאַרפֿעָן זײַ דאָ, בּאָבּץָ! 

די ערשטע בּעטלערין , ס'איז שֹׁכָנוֹת פֿונ'ם הוֹיף. 

די צווייטע בּעטלערין. װאָס זשע, אוֹיף מיַר איָז ניִט קײַן 
ידַחמָנוֹת 1 ס'איז דאָך ניִט צוּם איַבּעָרטראָנעָן, אוֹיף טײַנץ נָּאמָנוֹת. 
װאָס ואִיעָן זײַ + גיִעט זײַ עָפּיִם, זאָלעֶן זײַ אוֹיפֿהעָרעֶן שרײַעָן . 

די דריטע בּעטלערין. זײַ וואיעֶן גלײַך איַן מוֹח אַרײַן,. מיַר 
װעֶנעָן אַרײַנגעָנאַנגעָן ‏ אײַך זאָגעָן, ‏ זײַ זאָלעָן אוֹיפֿהעָרעָן שרײַעָן+ 





ד עָר הנּנגלָר. 11 


== רער 





שפַּיְלְקְעָס שטעָקעַן זײַ אין מוֹח מיט זײַצָרע קיל:ת . 

די צווייטע בּעטיערין (צוּ דעֶר דריָטעָר בּעֶטלעָיין). 
לאָזט מיַר , װעָל איַך זײַ זאָגעָן .. 

בּעטקע (מיַט אַ געָשרײַ) . בַּאָבֵּעַ, בֿ'ה;בּ מוֹרא פֿאַר זײַ! 

די צווייטע בּעמלערין, מעַן דאַרף ניט מוֹרא האָבּעָן, װאָס 
איז פֿאַר אַ מוֹרא 4 ס'איז אֶכּעֶר אויף יעֶנעֶמס האַרץ אוֹיך אַ בַחמנות. 
איִך וואוֹין דאָ בּאַלד . . . פֿון דעֶר זײַט װײַנט מעָן, פֿון יעֶנעֶר זײַט 
װײַנט מעֶן ! וועָן ועָט דאָס שוֹין נעָהמעֶן אַנֹ'עָק ! 

די דריטע בעטלערין, איָהֶר האָט אָפשר בְּרוֹיט אֶדעֶר 
פֿלײַש, אֶדעֶר װאָס ניִט איז 4 ניַעט עָפּיִם צובּײַסעָן . איִך האָבּ צװײַ 
טעָג נַיִט געֶנעֶסעֶן. צװײַ טעָג , 

די ערשטע בּעטלערין, איִך האָבּ ניִט גאָר ניט . פֿון װאַנעֶן 
זאָל איַך נעָהמעֶן ? אֹיָהר זעָהט דאָך : קראַנקץ קינדעֶר, אוּן איִך 
דאַרף זײַ היִטעֶן .. 

די צווייטע בּעטלערין, קראַנקע ? אוּן וואוּ איַז דאָ געזוּנרץ? 
מוּטשעֶן זייך, -- װאָלט מעָן בֿאָטש געֶגעֲבּעֶן כֹּח זיַך מוּטשען . . אַז 
ניַט װאָלט מעָן פֿעָרטריִבּעֶן /אָלעָ איַן אײַן שטאַל אוּן אויםגעֶה'רגט 
מיִט אַ מאָל. ס'איז דעֶן אַ פּלאַן 3 נעֶבֿטעָן הוּנגעָריָג, הײַנט הונגעָריָג, 
מאָרנעֶן הוּנגעָריָג, אוּן מעָן וואיעָט ! װאָיעט ! װאָס טוֹיג עָם 1 

די ערשטע בּעטלערין (מיַטפֿיהלענד) , יאָ, װאָס טוֹיג עֶם 1 

די דריטע בּעטלערין, (שמעקט די לופֿט) ואוּהין איִך געָה, 
שמעָקט מיר אַלץ בּרוֹיט, פֿלײַש,., 

די צווייטע בּעטלערין (אאּנצופֿריֶעדעֶן) , אָט, אַז איָהר 
הוֹיבּט אָן רעַרעֶן פֿון פֿלײַש, קעֶן איַך ניִט לײַרעָן . אַמעֶנש שמעָקט 
דאָך אוֹיך מיִט פֿלײיַש. . אוּן מיָר געֲלוּסט זיִךְ.., מיָר געֶלוּסט זיִך 
אַרײַנקריָכעָן מיִט די צײַהן אין עֶמיִצעָנִם האַנד,.. אִיִן פֿלײַש אַרײַן !י, 

די ערשטע בּעטלערין,. נאָט איַז טיט אײַך! אַזוֹינעָ וועֶרטעֶר 
האָּ איך נאָך גאָר ניָט געֶהעֶרְט . 

די צווייטע בּעטלערין (מיִם א שװאַך קוֹל) . װאָס זאָגט 
איָהר מיר -- גאָט אי מיט אײַך! דעֶר קאָפּ איז מיָר צו 
דרעָהט, דאָ װאיעט מעָן, דאָרט -וואיעַט מעָן ,. . עָם פּראָנטעָרט 
זיַך איַן קאָפּ , זיצסטוּ --- איַז שלעָכֿט, שמעֲהסטוּ -- איַו אוֹיךְ 
שלעָכֿט ,,, עֶפַםּ שפּריַננט אין די אוֹיגעֶן ,, פֿאַר הוּנְגעֶר , 

בּעטקע כּלוּציִם, טיט אַגעַשרײַ). בֹּאָבַּעניוּ, בּאָבּעָניו 1 
(בּעֲהאַלט זיך בּײַ אִיָהר אוֹיף די העָנד), 
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רי ערשטע בּעטדערין , איָהר רעָדט ניִט צוּ דעֶר זאַך ! איִך 
זאָג אײַך : איָהר שרעֶקט דאָס קינד, אוּן איִך האָבּ פֿאַר אײַך מוֹראָי 
טהוט אַ קוק, װאָס דאָ טהוּט זוִך , אוּן געַהט אײַך געזוּנטעָרהײַם . 
דעֶר בַּעל-הַבַיַת איַז נעָכֿטען געֶשטאָרבעָן, צװוײַ איִנגעֶלעֶך שטאַרבּעֶן 
פֿאַר הוּנגעֶר .. געָהט פֿון דאַנעָן , 

די דריטע בּעטלערין (פֿעָר'עקשנ'ט), זאָלעָן זײַ ניִט וואִיעֶן י 
װעָל איַך אַװעָקנעֵהן , 

די צווייטע בּעטלערין . איַן הוֹיף שטאַרבּט מעֶן איֹיך. אוּן 
מעָן טראָנט זײַ---אָהן א שעיר, די גאַנצע װאָך טראָגט מעָן די מתָם יי 
דאָ װאֶיעָט מעָן ! װאוּהיִן זאָל איך געָהן? כֿװאָלט זיַך אוֹיסגעָריִסעֶן 
די אוֹיגעֶן,, בֿװאָלט זיך אָבּגעֶטניִטעָן די אוֹיעֶָרן צוּ אַל די שװאַרצע 
יאָהר., אוּן אַלײַן װיֵל איך עֶכְעֶן , װי הײַסט זײַעֶר מאַמע? (װײַזש 
אוֹיף די קיִנדעָר) . 

די ערשטע בּעטלערין . נחמה, ס'האָט מיַר אוֹיךְ נאָט צוּ 
עָשיִקְט ‏ אַ זאָרג, זאיַז אַװעָק בּעָגראָבּעָן דעָם מאַן אוּן אי נאָך נִיִ 
געָקוּמעָן . 

בּעטקע. עֶמיִצעֶר געֲהט, דאַכֿט זיַך, (אַלֹעָ העָרעֶן זיך צוּ) 

די ערשטע בּעטלערין, נײַן, ניטאָ קײַנעָר 1 

די צווייטע ‏ בּעטלערין , װאָס האָכּ איִך אײַך געָװאָלט 
זאָגעֶן + (דעֶרמאָנט זיִך) כֿ'האָבּ אײַך נעָװאָלט זאָגעָן, אַז איִך קעָן 
ניַט העֶרעֶן, װי זײַ װאָיעֶן .. נײַן, כ'האָבּ אײַך געװאָלט זאָגעָן, אַו 
איך װיל עֶסעֶן ,, נײַן,. בֿהאָבּ אײַך געָװאָלט זאָגעָן , אַז איִך װײַן אוּן 
גלוֹיבּ ! דאָם אי דאָס העָבֿסטע יי 

די ערשטע בּעטלערין , איַצט רעָרט איָהר גוּטם. ס'ועָם 
דאָך קוּמען אַ סוֹף צוּ אוּנזעָרעָ לײַדעֶן . אוֹיבּ ניט הײַנט, איָז מאָרנעָן * 

די דריטע בּעטלערין (פֿיַנסטער). יאָ, אַ סוֹף װועָט קוּמעֶן זי 
מיר וועֶלעֶן אוֹיסשטאַרבּעָן פֿאַר. הוּנגעָר, אָט װאָס סװעָם זיַן 
פֿאַר אַ סוֹף . (די קיַנדעָר האָבּעֶן אָנְגעָהוֹיבּען קרעכֿצעָן). 

די צווייטע בּעטלערין. בֹּצֶט זײַ, זאָלעָן זײַ ניִט שרײַעָןי 
איך קעָן דאָס ניִט איִבּעֶרטראָגעָן, 

די ערשטע בּעטלערין (האָט זיַך צוּגעֶרוּקט צוּ די קיַנדעָר 
אוּן קוּקט זײַ אַרײַן איַן די אוֹינעֶן) . שטיַלעָר, קיִנדְעֶרלעֶך ! אוֹי, 
עוֹפה'לעֶך, עוֹפֿה'לעֶך. : ׂ 

בּעטקע (העֶרט זיַך אײַן). בּאָבּעָ, עֶמיִצעֶר עָפֿעָנְט די מִהיָר! 
ס'אי די מאַמץ ! (לױפֿט צוּ דעֶר טהיר) נײַן, ס'איז בּעֶרטאַן, 
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בי א יע א ער יל יב 
בּעָרמאַן ! (װאַרפֿט זיך איָהֶם. אוֹיפֿן האַלז). װאוּ איִז ‏ מײַן מאַמץ } 
בּעֶרמאַן ! (װײַנט). 

בּערמאן (האַלט אַ זעֲקעָל איַן די העָנד, קישט בּ עָט קעָ'ן. 
ניָט געָקוּמעֶן! זי װועָט קוּטעָן דײַן מאַמץָ, אָחיאֵיאָי, ‏ װײַן ניִם ! 
(עֶר בּעֶקוּקט דעָם צוַמעָר. אוּן זיפֿצט) אוּן דעָם טאַטעָן איַז גוט, 
װײַן ניט, יִז איָהם גוּט. עֶר שטעָהט נעָבּעֶן זײַן כָּסֵא הַכָּבוֹר, 
אוּן. װאַריִם איִז איָהם , - אוּן. הוּנגעָריָג איִז עֶר ניִט ! (עֶר געהט צוּ 
צוּ די קראַנקע קיַנדעָר, בּעֶטראַכֿט זײַ אוּן שאָקעָלט. מיט'ן קאָפּ). 
עֶר פֿרַעהט זיִך איִצט מוּנה אוּן בּעָט: העָלף, נאָט, מײַן נחמה'ן 
אוּן מײַנע קִיִנדעֶר אוֹיף דֹעֶר עָרד. אוּן עֶר װעָט זײַ העָלפֿעָן, עֶר 
וועָט זײַ הּעֶלפֿעַן , אָד-אִי-אִי , (עֶפֿעֶנְט. דאָס זעקעֶלעָ אוּן דעֶרלאַנגט 
פֿון דאָרט. בְּרוֹים) אָט דאָם האָבּ איִך אוֹיסגעֶבּעֶטעָן בײַ נוּטע 
מעָנשעָן, קײַן געָלֹר גיִעט מעָן ניִט, אוּן בֹּרוֹים האָבּ איך 
אוֹיסגעֶבּעטעֶן , 

בּעטקע , איִך װעָל זיִך זעֶצעֶן נעֶבּעֶן אײַך, בּעָרמאַן . (זײַ 
זעֶצעֶן זיִך אוֹיף דעֶר עֶרר. בּ עָ טק עָ עֶסט אוּן זיפֿצט), 

די דריטע בּעטלערין (װאַרפֿט זיַך צוּ איָהֶם), גיִעט מיר 


אַ שטיִקעָל בּרוֹיט , גִיעָם, אַז ניִט וְועֶל איִך אוֹיסרײַסעָן בּײַ אײַך . 


(בּעָ ר מ אַן גיִעט אֹיָהר , זי שלינגט ניך) מֶהַיָה ! ס'אוז נאָך דאָ 
בְּרוֹיט איַן שטאָדט + אוּן מיר, וואוּ איִך בּיֵן ניִט געָקוּמעֶן, וועָטעֶן 
איך האָבּ ניִט. געֶבּעֶטעָן, קײַנעָר האָט מיר נִיִט געֶגעֲבּעָן, צװײַ 
טעג שוֹין איַן שטאָדט ניִם געָועָן, װאָס איָו דאָרט ‏ גיעט נאָך . 

די צווייטע בּעטלערין . זײַט אַזױ גוּט אוּן גיֶעט מיר אוֹיך 
אַ שטיִקעלעַ. 

בּערטאן , האַ 1 (זכֿט אין זעָקל אוּן גיעט בּיַרְעָ. זײַ עֶסעָן 
זשעדנעָ. עֶר לעַנט פֿאָר דעָר עֶרשטעֶר אוֹיך) און שטאָרט + ױ 
שטעהט זיך די שטאָדט אוּן סאַרט איָהר נִיִט גאָר ניט. (עֶר האָ 
זיך געֶשטעָלט אוֹיף אַלֹעָ פֿיֵעֶר אוּן קוקט אַרײַן די קראַנקע קינדעֶר 
אין די אוֹיגעֶן אַרײַן, עֶר שטופּט זײַ בּרוֹיט אין מוֹיל. זײַ קרעָכצען) 
פֿעָרפֿאַלעָן די אוֹיךְ, אָחיאָייאִי! 

די צווייטע בּעטלערין, גיִעט נאָך אַ שטיקעָלעָ, אוֹיף 
יענעֶר װעָלט ועֶלעֶן מיַר זיִך בּעֶרעֶכֹנעָן. (עֶסט מיט פֿערגגיַגעָן, 
רײַכט אָבּ שטיקלעָך אוּן װאַרפֿט זײַ איַן מייל , 

די דריטע בּעטלערין, נאָך אַ שטיִקעֲלעָ. אַלטיִטשקעָר. 
נוּ, נוּ, װאָס זשע העֶרט זיַך איַן שטאָדט } 


יירט גוז יי יטנא 
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בּערמאן (מורמעלט) , אײַך װאָלט אַניאָקס אוֹיךְ געָוועֶן קאַרג י 
(גיעט זײַ אוּן קײַעָט אַלײַן) װאָם + גאָר ניִט ! בּעָרְמאַן געָהט איצם 
אַרוּם איַן די הײַזעָר , דאָם איַז גוּט; געֶוועֶן אַ סֹחַר , איִצט אַי 
בּעֶמלעָר, ‏ אָח:אֵייאָי ! אוּן אַזוֹינעָ בּעָרמאַנעָם געַהעֶן אַרוּם ניִם 
אײַנעֶר מיִט די מאָרבּעָלֹעֶך אין די העָנד, אָט װאָס עֶם טהוט זיִך 
אין שטאָרט, איך זאָג אײַך, װעָן איך װאָלט ניִט פֿאָהרעָן פֿונם. 
יאַריִר , אָח:אִי-אָי, װאָלט איך געָאָגט: האַפּט עֶם דעָר רוֹם ר 
גאַנצע װעָלט , אַזֹי װאָלט איך געָואָגט. 
די ערשטע בּעטלערין . אַלעָ זאָגעֶן איִצט אַזֹי. 
בּערטאַן, װײַבּעֶר! (קײַעָט , לַעֲכּעֶדיס) װײַבּעֶר ! װאָס פֿעָר* 
שטעָהט איהר 4 איהר האָט געָזעָהעֶן, װי הינד רײַסעָן זיַך פֿאַר א 
בּײַן + איו דאָס גאָר ניַט. איָהר העָרט, בּעַרמאַן ואָגט אײַך, אֵז 
דאָס אי גאָר ניִם ‏ אַז מ'האָט הײַנט בּעֶנראָבּעֶן אוֹיפֿץ בּית-עוֹלם 
אוּנזעֶר מונה'ן אוּן די איִבּעָריִנע, . איַז געָוועֶן, זאָג איִך אײַך, אַ מין 
געָוויְן .יי נחמה אי געַלעָנעֶן אוֹיף דעֶר עָרֹר אוּן האָט זיך געֵ 
װאָרפֿען , וי איַן דעֶר שלעָבֿטעֶר קרעַנק, בַחְמָנָא לצֶלן, די עֶרד 
האָט זי נעָקײַעֶט - איַך זאָג אײַך -- ס'איז גאָר ניִט. דעֶר טוים + 
װאָם אי דעֶר טוט } פֹאַיִצלָחָה, בּײַ מײַן עֶהרעָװאָרט. די לֹעָי 
בַּעֶרנעָ געַהעֶן אַרוּם אוּן שרײַעָן אוּן פֿרעֶנעֶן ; ואוּ אוָז מײַן טוֹים ? 
אט װאָס מעָן רעָדט און שטאָרט, נאָר גאָר ניִט ! אֹיָהר האָם 
מסתּמא געָהעָרט , װי דער עוֹלם האָט געֶשריִעָן , אַז מהאָט איָהם 
געשלאָגעֶן אין נאָס ? זאָג איך אײַך, אַז דאָס געַשרױ איָז אוֹיךְ גאָר 
ניִם; אָט װאָם עֵם טהוט זיַך איַן שטאָרם , 
די ערשטע בּעטלערין (אין שרעָק) , ליַעבּעֶר נאָט, האָ 
רחמנות אויף אונז! : 
! בּעטקע (מישט זיַך אַרײַן) , און מיָרה װאָס מאַכֿט , בּעֶרמאַן 
אוּן גִבּאי ? 
בּעיטאַן. שאַ, בֹּעֶמקץָ! װעָנט האָבּעָן אוֹיעָרן. .. שִשְטַו 
פֿרעָנ ניט װעֶגעֶן זײ. 
בּעטקע , זײַ זעָנעֶן אַלץ דאָרט 4 
בּערטאן , שְׁשֶׂש, אָחיאָייאִי, יִשְלי 
די דריטע בּעטלערין (מיַט אַבּעֶסעָר קול). נאָך אַ שטײ 
קַעֶלֹעָ, טײַעֶרעֶר מעָנש, װעָל איך אײַך קוּשעֶן די פֿיִם . 
די צווייטע בּעטלערין. פֿאַר װאָם טאָר מעַן ניט רעדעַן + 
װעָר איִז רי מיָרה ? 
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די ערשטע בּעטלערין. פֿרעָגט ניִט! דֹעָם נאָמעֶן דאַרף 
מעָן פֿעֶרגעֶםעֶן . 

בּערמאן (װיָל איַבּעָרבּײַטעֶן דעָם שמוּעָם) . פֿאַר װאָס פֿעָר". 
שטעָהט ניִט קײַנעֶר 4 איָך. בּין אַ פּראָסטעָר מענש אוּן איִך זאָב. 
אײַך, אַז קײַנעָר. פֿעָרשטעַהט ניִט גאָר ניִט. אָט װאָס איִך זאָכי 

די ערשטע בּעטלערין . איִך פֿעָרשטעָה גאָר ניִט. 

די דריטע בּעטלערין , זאָגט זשע , װאָס מײַנט אֹיָהר . איִך. 
זעָה אָן אײַך. אַז ‏ איהר - זעָנט אַואוֹילעַר אַלטעָר. איִצט בּיך 
אוךְ זאַט . װעָ איַך העֶרעֶן, װאָס איָהר רֵעָרם.. 

בּערמַאן , נוּ, גוּט, ‏ איִדעֶנעָ. אט װעֶל איך אײַך פֿרעֶנעָן - 
װאָס בּעֶדַט דעֶר דאָזיָגעָר הוּנגעֶר. אַ ז קײַנמאָל נאָך אַזאַ הּנגער 
ניַט געַויעֶן, אוּן פּלוציִם אַזאַ הוּנגער . (פויֹע  ,‏ די װײַבּעָר קיקען 
אוֹיף איָהם מיִט עֶרואַרטונג). אָח-אָייאִי  !‏ אָט שטעָלט אײַך פֿאָר 
איך געָה בּײַנאַכֿט אין פֿעָלר, . . בּעָרמאַן געָהט . אוּן איִך טראַבֿם. 
מיר : רבּוֹנוֹ של עוֹלם, בּיַז װאַנעָן װעָט זײַן אַזוֹי פֿוַנסטער . . + בי 
װאַנען + אָח.אָי-אִי ! אוּן פּלוּציִם עֶרגיץ װײַט -- דעֲרזעָה איִך ליכֿט,. 

די ערשטע בּעטלערין (מיִט עֶהרפֿווכֿט) . ליבֿט! נוּ' 
װײַטעֶר, בּעָרמאַן . 

בּערטאן . אָט דאָס דאַרף מעָן פֿעָרשטעַהעֶן . װאָס לײַבט. 
מעָהר, אײַדעֶר דאָס פּערמאַטערטע האַרץ פֿונ'ם מעֶנשעָן + קײַן זאך 
ניִט : ניִט די זוּן , ניִט קײַן פֿײַעָר, ניט די שטעֶרן ! װײַבּעֶר, -- סא 
הוֹנגעָר ! װײַבּעֶר ‏ װײַבּער ! שטעָלט אַרוֹים פֿונ'ם פֿענסטעֶר רֹעָם 
קאָפּ ‏ װאָס העָרט איָהר דאָרט 4 אַ געֶװײן ‏ נאָך עָפיִס ! אַ קרעָבֿץ+ 
נאָך עָפּיִס ! אַ יאָמעָר 4 װעניג! הערט זיַך אײַן: װאָס נאָךר, װאָס 
נאָך ? העָרט זיך אײַן , העָרט זיך נאָר נוּט אײַן. פּֿן דאָרט געֵהם. 
דאָם גליק, פֿון דאָרט געָהט דעֶר שָׁלוֹם... אַהאַ, אִם װאָם' 
איך זאָג. * ' 
די עשטע בּעטלערין (מיִט אַ ציִטעֶר). איִך העֶר עָפּיִם . 
איך העֶר שׁוֹין לאַנג , 

בּערמאן . װאָס האָט זיך געטהאָן מיִט א חוֹדרש צוּריק + 
שֶׁשֶשָׁ.., מ'האָט געשלאָגעֶן. ‏ געְהאַקט . געֶטרעֶטעָן מיִט די פֿעֶרר . 
אַהאַ ! אוּן אַהיִנדעָלעָ וי געָהט אַרוֹיס פֿונים אײַ 1 אַהאַ! פֿונ'ם' 
הוּנגעֶר נעָהמט זיך דעֶר צאָרן ,. פֿונים צאָרן נעָהמט זיִך דעֶר שָׁלוֹם.. 

די ערשטע בּעטלערין (װויַ געַטראָפֿעָן), די רײַבֿעָ װעֶלעֶ 
שלוֹם װערעֶן מיט רי אָרימעָ? 




















געסיאָןיגטקעוויטש. 
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- בּערמאן. אָט דאָס:װועָט טאַקע זײַן , 
די דריטע בּעטלערין (אוֹיפֿגעָרעָגט), דאָס װעָט קײַנמאָר 
:ניִם זײַן , :גיִכֿעֶר וועָט אוֹיף. די דאַלאָניעָם אוֹיסװאַקסעָן האָר , 
בּערמאן, אָט דאָס וועָט טאַקי זײַן ! שָׁלוֹם וועָט װעָרעָן געָי 
שלאָטעָן , , . געֲועָן אַ טעָנש שמעין אוּן זיך אוֹיפֿגעָהאַנגעָן פֿאַר 
קלעָמעָניִש , . אָח:אָי-אִי ! פֿאַר. מײַנץָ אוֹיגעֶן האָט דֹעֶר טעָנש מיט 
טרערעֶן געװײַנט ! אוּן עָר ס'האָט -געָזעֶהעֶן די דאָויגעָ טרעֲרעֶן, 
דעֶר װײַסט זײַעָר טַּעַם . אוּן פֿרעָג -- נאָך װאָס 4 געָועָן בּעֶסעָר 
צוװאָרטעָן, װאָלט געֶװאָרעֶן אַ שָׁלוֹם געָשלאָסעַן . װאָרוּם דעֶר סוֹף 
װעָט זײַן, אַז די מעֶנשעָן וועֶלעֶן שלוֹם ועָרעֶן צװּיִשעֶן זיָך, געָויִם 
ועלעֶן זײַ שלוֹם װעָרעֶן, אָהיאֵיאָי. (פּלוציִם) װעָר אוו דאָרט + 
בּעטכע (שפּריַנגט אוֹיף טיט אַ געָשרײַ). די מאַמץָ! איִך 
פֿיִהל, אַז ס'איָז מײַן מאַטץָ ! (זי לוֹפֿט צוּם טהיר, נח ם ה נעֵהט 
-שנעל אַרײַן. און שטוֹיסט זיך אָן אָן ב עֶט ק עָ'ן. דעֲרועָהעֶנדיָג 
-פֿרעָמרע מעֶנשעָן,. בּלײַבּט זי שטעֲהעֶן פֿעָרװאוּנדעֶרט , אוֹיף אֹיָהר 
פָּנִים שװועֶבּט. אַ אויסדרוק פֿון אונצופֿריַערענהײַט, ‏ װועֶלכֿעֶר פֿעֶר. 
-בײַט זיַך גלײַך אוֹיף אַ בַּעַם . בּײַ איָהר אין די העָנר איָז אַ בְּדעָל), 
בּעטקע (מיט אַ פֿרעַהליבֿעָן אוֹיסגעֶשריי), מאַמעָ, טײַעֶרעָ 
:מאַמֹעָ ! (נעָהמט זי אַרוּם) , : 
= די ערשטע בּעטלערין , ואוּ זעָנט איָהר געָועֶן אַזוֹי שפּעָט ז 
:איָהר מײַנט, איָהר האָט איִבּעֶרגעָלאָט געֶזוּנטעָ קיִנדעָר 4 
בּעטקע (װײַנט), ‏ אַלײַן בּיִסטוּ געָקוּמעָן צוּריִק , 
בּערמאן . איך בּיִן געָקוּמעֶן צוּ אײַך נהמה , געֶװואָהר װעָרעֶן, 
זיאָס איהר מאַכֿט, אוּן איָהר ,. , אָחיאָי-אי ! (נ ח מ ה לעַנט שװײַ: 
עַנדיג דאָס בּיַנדעָל אוֹיפֿץ. אוֹיועָן. זו האָט צובּיִנרעֶן דעָם שאַל, 
האָט זיך אוֹיסגעֶקיְרעוועָט אוּן בּעטראַבֿט מיִט אַ שטײַפֿעָן קיּק אַלע, 
יװאָס זיִצעֶן אין ציַמעָר) . 
נחמה (בּײַז) . װאָס זעָנט אֹיָהר זיַך צוּנױפֿגעגאַנגעֶן אַהעֶר ! 
יוועָמעֶן דאַרף איִך דאָ האָבּעָן 4 שטיל זאָל. זײַן, קינרעֶר ! 
די צווייטע בּעטלערין (נאָפֿגעָבּעַנדיָג) . מיַר געַהעָן שוֹין 
:אַװועָק,. טיַר װײַסעָן. װאָס ס'האָט אײַך געטראָפֿעָן . (צוּ דעֶר דרי 
טעָר) אֹיָהר געֲהט ? 
| = די דריטע בּעטלערין . מעָן דאַרף נאָך פֿרעֶגעָן. (זײַ געַהעָן 
:אַהוֹיס ניִט געָבֿאַפּט) , 
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נחמה (אוּנגעָדוּלדיַג) . געֲהט אײַך אַלעָ, װעֶר האָט אײַך 
געָרוּפֿעָן 4 

די ערשטע בּעטלערין (דעַרשראָקען). װאָס איז מיִט אײַך, 
גחמה ? י: 

נחטה , איִך װײַם, װאָס ס'איז מיִם מיַר . איך. װײַם ! (געָהֵטם 
צוּ. צוּ די קראַנקע קינדעָר. זי האָט אַ קרעָכֿץ געֶנעֶבּעֶן קוֹיִם װאָס 
מעָן העֶרט) זײַ שטאַרבּעָן ! (װײַטעַר אַ קרעָכֿץ געֶגעֶבַּעָן) זײַ שטאַר: 
בּעָן! נוּ גוּט --- נאָך בּעֶסעֶר ! 

בּערטאן פֿאָרזיבֿטוְג) ,. איִך דעָרקעָן אײַך ניָט, נחמה! 
אײַעֶרעָ װועֶרטעֶר שרעֶקעֶן מיִך. 

נהמה (מיַט פֿעָרדרוּם), װאָס פֿעָרשטעָהט איהר 4 העֶרט 
אוֹיף, בּעֶרמאַן . .. איָהר זעֶנט אַ גוּטעֶר אַלְטעֶר , נאָר העֶרט אוֹיף. 
איָהר װײַסט, ואוּ איך בֹּיִן געָוועֶן 1 איָהר װײַסט נַיִם 1 װאָס איַך 
האָבּ בּעֶשלאָסעָן 3 װײַסט איָהר אוֹיךְ ניִט ! זאָגעָן אײַך ? װעֶל איך 
אײַך זאָגעָן. נוּ געָהט, נעֲהט גיבֿעָר. איך האָבּ זיך געֶשלעֲפּט 
איִבּעָר'ן שטאָדט ! אָט װאָס איִך האָבּ. געָקוֹיפֿט.. (װײַזט אייפֿין בּינ: 
דעָל) געָלאָפֿעָן בּיִן איך , געָלאָפֿעָן,.. איך בּון געָשטאַנעָן בּײַ די 
פֿעֶנסטעֶר פֿון די רײַבֿץָ, אוּן .. (האַקט איבֹּעֶר), 

די ערשטע בּעטלערין. װאוּהין זשץע זאָל איך געָהן פֿון 
דאַנעָן 1 נְשָׁמָה מײַנע,. איַך װועָל אײַך -ניִט לאָזעָן אַלײַן . 

נחמה, װאָס? װעָר װעָט זיך עָם דַערוועָגעֶן ניַט לאָועָן ‏ 
ווֹעֶר װעָט זיַך דעֶרוועֶגעֶן ,.. איִך דאַרף טהאָן אַ טוֹבָה די מעָנשען 
אוּן איִך װעָל עֶס טהאָן ,. װאָס אי ? אָפֿשר האָט איֵהר מיַר דאָס 
לעֶבַּעֶן געֶגעֶבּעֶן ? אָרעֶר אוָהר, בּעֶרמאַן ?. װאָס זשע איַז אײַעֶר עֵסֶק? 

כּעטקע (צוּ דעֶר מאַמעָן), װאָס רעֶדסטוּ 1 װי אַװֹי הָוּ 
רעָדסט ! (בּרעָכֿט די פֿינְגעֶרלֹעֶך פֿאַר. שרעק), 

נחמה. שװײַג, בֹּעֶטקְעָ.. מעָן דאַרף העַלפֿעָן די מעֲנשעָן ! 
געָקוּמעָן די צײַט, װועָן מעָן דאַרף זײַ העֶלפֿעָן, שװײַגט, בּעֶרמאַן . 
איָהר דאַרפֿט איצט. שװײַגעָן אוּן מיַר ניִט שטעָרעָן, עָפּיִם דאַרף 
געֶשעָהעֶן . (קיקט נלײַך פֿאַר זיִך) ניִטאָ מוּנה! קוּקט זיַך אַרוּם אוּן 
רופֿט מיִט אַ צעָרטליִך קוֹל) מונה, מוּנה ! נײַן, נײַן, בּעָרמאַן, איִך 
זיעֶל ניִט װײַנעָן ‏ איך װיָל ניִט פֿעָרגיַסעָן אײַן טרעָר ,. וי אַ שטיינ: 
דעָלעָ איַז געֶװאָרעֶן מײַן האַרץ. 

בּערמאן (שטיל). איִך האָבּ אײַך געֶבּראַבֿט בְּרוֹיִם, נחמה, 
פֿוּן איַנדעֶרפֿריָה אָן האָט אֹיָהר ניִט געֶגעֶסעָן--- עֶסט. 


זי . :הע 
































פעמיאָוןינשקיוויטש, 


אא יאר רטראעב עי עי יע 








נחמה. בְּרוֹיט ..,. (עֶרנסט) מאָרגעֶן וועֶט בּײַ אַלעָ זײַן בּרוֹים. 
די מעַנשעַן װועָלעֶן זיך דעֶרשרעָקעֶן אוּן װעָלעֶן אַלעָמעֶן געֶבֹּעָן 
בְּרוֹיט .. מוּנה װאָלט פֿרעָגעֶן: װאָס בּיִסְטוּ אַזוֹי שפּעָט געֲקוּמעָן : 
נחמה? װאָלט איַך נעָעֶנטפֿעָרט : ס'איז דעֲריִבּעֶר, װאָס איִך האָבּ 
נעָזוּבֿט דעֶם אמת. (עֶרנסט) נהמה האָט נעָפֿוּנעֶן דעָם אמת , 

די ערשטע בּעטלע-ין (נאָבֿנעָבּעֶנדיָג), ‏ נוּ, גוּט, איָהר 
זעָנט דאָך אֶבּעֶר קראַנק, מײַן נְשָׁמָה. איָהר. דאַרפֿט רוּהעֶן . 

נחסה (פֿעָרװאוּנדעָרט), אֹיָהר זעָנט נאָך ראָ? געָהט וִשְׁעָ 
שוין ,,, װי אַזוֹי-בּעֶם מעָן אײַך אײַן 4 מיט װעֶרְטעֶר, מיָט טרעָרעָן + 
איַך מוּז בּלײַבּעֶן מיַט די קִיִנדעֶר אַלײַן,. אוּן זיך אוֹיסװײַנעֶן ... אוּן 
זיך אויסװײַנעָן ! 
| = די ערשטע בּעט-ערין (צוּ בער מ אַ ני עָן), זי איָז אוֹיסעֶר. 
זיך. גאָט װײַסט, װאָס זי האָט פֿעָרטראַכֿט , 

בּערמאַן . אָחיאָי-אִי ! (װײַסט ניִט, װאָס צוּ טהאָן) * . 

נחמה . נוּ װאָס זשע שטעָהט איָהר } צוּ װאָס 1 װאָס האָמז 
איהר איִצט 4 געָוועֶן אַ בּיִסעֶלץָ גוּמם, װי איַן אַ קלײַן קְרעָמעָלץָ. 
איז דאָס אויסנעָנאַנגעֶן . 

די ערשטע בּעטלערין (עֶנטשלאָסעָן),- איך בּלײַבּ מיִם 
אײַך . איִך קעַן ניִט אַװעָקגעֵהן, 

נחמה , װעָל איַך אײַך אָננעָהמעֶן פֿאַר רי. פּלײַצעָם אוּן אײַך 
אַרוֹיסװאַרפֿעָן, מוּטשעָט מיך ניִט . ס'װועָט מיַר גאָר ניַט געֶשׁעֶהעָן, 
האָט ניִט מוֹרא , 

די ערשטע בּעטלערין. אַז איִהר טרײַבּט מיך,., (הײַבֵּם 
זיַך. אוֹיף פֿון דעֶר עָרר אוּן דעָרלאַננט די קוּליעֶס) פֿאָלגעֶן פֿאָלג 
איִך אײַך ... נאָר געֶדעַנקט. 

נחמה (לעֶבּעֶריָג), גוּט, גוּט. נעָהט געֶזוּנטעֶרהײַט , 

די בּעטלערין (היִנקט) . אַ גוּטֹעָ נאַבֿט . (געָהט אַרוֹים), 

נחמה (צוּ בּ עָר מ אַנ' עָן), אוּן איָהר 1 נעָהט זשע שוֹין , 

בּערמאַן . ס'איז שׁוֹין טאַקי צײַט צוּ געָהן אַ הײַם, נאָר דאָם 
האַרץ לאָזט מיך ניִט אײַך לאָועֶן אַלײַן . 

נחמה (צעֶרטליִך) , בּעֶרמאַן ! טײַעָרעֶר , ליִעבּעֶר כּעָרמאַן ... 
איָהר מוּזם אוֹיךְ געָהן . איַך טרײַבּ דעָן קאַטאָװעֶס מיִט אײַך, צוּ 
װאָס ? איך בּיִן דעָן אַ קלײַניַנקע ? װועָן איָהר זאָלט נאָר װיָסעָן, װאָס 
מאָרגעֶן וװועָט זײַן. נאָר איִך שװײַג , איַך שװײַג ,,. איַך װיַל בּלײַבּעֶן 
אַלײַן מיַט די קיַנדעָר , אוֹיסקוּשעֶן זײַ יעֶרעֶר בּײַנדעָלעָ אוּן זיַך נוּם 
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אוֹסוושנעָ. (זי װיַל אָנהײבּעֶן װײַנעֶן,. נאָר האַלם זיִך אײַן) איָהר 
זעָהט מײַן מזָל + זעָהט , אוֹיף װאָס מיָר שלאָפֿעָן, אפילוּ צוּעֶצעֶן 
זיך איָז ניטאָ װאוּ . אוּן דאָ אוֹיף דער עָרר האָט עֶר זיַך געָמוּטשעָם 
אַגאַנצעו חוֹרש, אוָהר פֿלעָגט אַמאָל קוּמעָן. װאָס האָט אֹיָהר 
געֶזעָהעֶן, װאָס װײַסט איָהר ! איָהר געֶרעֶנקט, װי עָר בּעל-הבּית 
האָט מיך אַרוֹיסגעָװאָרפֿעַן אויפֿין גאַס , מיַט אַ קראַנקען מאַן, מיָט 
קראַנקע קינדעֶר איָהר געֶדעַנקט + בֹּיַו אַהעָר זעָנעֶן מיִר אֹיך 
בּיִסטעפֿװײַז געָשטאָרבּעָן. הײַסט עָס, אַלֹעָם האָט זיך צוּגעַקליִבּעָן 
דעֲרֹצוּ (האַקט אָבּ). בּעֶסעֶר ניִט רעָרעָן, בּעָרטאַן ! מײַן האַרץ איז 
מיָר געשװואָלעֶן, אוּן. פּֿנדעֶסטוועָנעֶן בּין איַך צופֿריערעָן יי 
בּערמאן . אָח:אֵי-אִי . 
נחמה. נעָהט זשע אַצוּנד . װאָם דאַרפֿט איִהר דאָ קוּקעֶן ' 
בּערטאן . איך האָבּ זיך אַזוֹי צוּנעֶכוּנדעֶן צוּ אײַך , נחמה,- 
אייף מײַן עֶהרעָ-װאָרט, 5ֿ'האָבּ זיִך צוּגעֶבּוּנרעֶן . איִך קעָן אפילוּ 
געהן אין פֿײַעַר אַרײַן פֿאַר אײַך , אַז מעֶן ייעֶט דאַרפֿען . איִך האָבּ 
אוֹיף אײַך בַחַמָנוֹת. כֿיהאָבּ אוֹיף די קיִנדעָר רחמנוֹת . אפשר קען 
איִך אײַך נאָך צוּ נוֹץ קוּמעֶן אוֹיף עֶפַּיִם 4 טרײַבּט ניִט דעָם אַלטעָן . 
' נחמה ; נײַן , בּעָרמאַן. נאָר איך קעֶן צוּ נוּץ קוּמעָן רי 
מעֲנשעֶן . איָהר זענט אַ גוּטעָר , נאָר געָהט אַהײַם . מאַכֿט מיך ניִם 
װײַך. געהט, געהט, איך װעֶל איבּעֶררעַרעָן מיט די קינדעֶר פֿון 
מוּנה אוּן װעָל אַ בּיִעָל װײַנעֶן , אוֹי,. בּעֶרמאַן , בּערמאַן ! (װײַנט 
לײַדעַנשאַפֿטליך) . 
| בערטאן, אָט דאָס דאַרף מעָן שוֹין גאָר ניִט, אָחיאײאָר1 
נוּ, איַך װועֶל געָהן - װאָס זאָל איַך דאָ טהאָן 3 קיקען אויף אײַעֶרץָ 
צרוֹת ‏ דאָם איַז ניט פֿרעָהליך, דאָס טהוט װֹעָה ! קוּקעֶן אוֹיף רי 
טרעֲרעֶן 1 אָח-אָי-אי , אַ נוטע נאַפֿט, נחמה, אַגוּטעָ נאַכֿט, קיַנרעָר+ 
(געָהט צוּ אוּן קוּשט זײַ), 
נחמה (װיַעדעֶר אוּנגעדוּלדיג) . נוּ געַהט שוֹין, נעַהֹם. 
(בּ עָר מ אַן געָהט אַװעָק. נחמה בּעָנלײַט בּעָרטאַנֹיעֶן מיִט די 
אוֹיגעֶן נאָר װאָס עֶר פֿעָרשװיַנרט, אַזוֹי לױפֿט זי צוּ צוּ ב'עָם- 
קעֵן, נעָהמט זי אַרוּם אוּן קוּשט זי שטאַרק, זי לאָוט זי נַיִט אַרוֹים 
פֿון די העָנד אוּן װײַנט, נאָכֿדעָם געַהט זי צוּ, איִבּעָר איָהר כּח, 
צוּ די קראַנקע קינדעֶר אוּן בּוינט זיך אָן איִבּעֶר זײַ- זי קרעָכֿצם 
אוּן האַלט אײַן. דאָס געָוײַן) - 
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בּעטקע . װײַן ניַט, מאַמץ. איך בּעֶט דיִך , דוּ העָרסט ניִט? 
װאָס זשע װעָט זײַן פֿון אינו 1 : 

נחטה (צוּ די קראַנקע) , בּײַנדעֶלעֶך מײַנץ מײַעֶרעָ! (װײַנט) 
בָּשָׂריע: מײַנץָ., געַשװאָלעֶנעָ יוּנגעָ בּיִנִדעֶלעֶך ! (זי נעָהמט זײַ אַרוּם , 
3 עָטק עָ שטעָהט אָן אַ זײַט אוּן װײַנט. סהאָט אַ סקריפּעָ געָטהאָן 
די טהיַר , נח מ ה האָט זיַך שנעָל אוֹיפֿגעהײַבּעֶן. שם געֵהט אַרײַן). 

נחמה , ס'אין איָהר, פֿץָטעָר 1 װאָס זעֶנט אֹיָהר געָקוּמעֶן ! 

שם. מען טאָר שוֹין צוּ דיַר ניִם קוּמעָן+ אַז איִך װאיין ניִם 
צּײַ דיַר, טאָר איַך ניִט קוּמען זעָהעָן , װאָס דוּ מאַכסט? 

נחמה (אוּנגעָדוּלדיִג) . ניִט איִצט, פֿעֶטעֶר . (נעָהמט אַרוֹים 
פֿון רער קעֶשעֶנעָ שמאַטקעָלעֶך אוּן צוּװיִקעָלט זײַ). 

שם, איך פֿעָרשטעָה דיַך ניִט, נחמה. (קוּקט זיַך אײַן איַן 
איָהר) בּײַ דיַר ניט קײַן געֶווּנטעָ אוֹינעָן  ,‏ (שאָקעָלט מיט'ן קאָפּ) 
װאָס איַן דאָס בּײַ דיָר איַן די העֲנר+ שמאטעָם } 

נחמה (גלײַבֿגיַלטיָג), יאָ . (פּלוּציִם) בֹּעֶטקְעָ! 

בּעטקע. װאָס, מאַמע ? 

נחטה , לעג זיַך שלאָפֿעָן, שוֹין שפּעָט. 

בּעטקע. איך װיָל נאָך ניט שלאָפֿעָן. אפשר װעֶט רָיִד 
קוּמעָן נעֶכֿטיַגעֶן , 

נחמה, עֶר װעֶט ניט קוּמעָן. לעַג זיך, זאָג איִך דיָר, 
(ֹבּ עָטקעָ לעגט זיך אוֹיף דעֶר עֶרר נַעֶבּעָן די קינדעֶר). 

שם (האָט אַ קוּק געֲנעֶבּעֶן אוֹיף די קראַנקע קיִנדעֶר אוּן אָב 
געָטרעֶטעֶן פֿוּן זײַ). איַך האָבּ הײַנט בֹּעֶקוּמעָן אַגרים... פֿון 
מירה'ן , 

נחטה (גלײַכֿגיַלטיַג). פֿון מיָרה'ן 4 (קנײַטשט די שמאַטעָם) 
נוּ, װאָס מאַכֿט זי } 

שם,. שֹין געֲזוּנד נעֶװאָרעֶן, ‏ די װאוּנדעָן פֿעָרהײַלט, זי 
לאָזט דיַר גריַסעָן, זי זאָגט זאָלסט ניִט מוֹרא האָבּעָן , 

נחמה . איִך האָבּ ניִט מוֹרא, איִך טראַבֿט ניִט פֿון איָהר , 
זי האָט געָװאָלט , זאָל זי איִצט האָנּעָן דעָם פֶּסֵק, איִך האָבּ אוֹיף 
. איָהר ניט קײַן רחמנות , 

שם. דאָס קעָן ניִט זײַן . 

נחמה (מיָט געֶכֹּעֶט). אײַך דאַרף מעֶן אוֹיךְ בֹּעֶטעֶן ? איָהר 
זעָהט דאָך 4.. (האָט בּעֶמעֶרקט דעָם סדוּר בּײַ איִהם איִן די העָנר 
אוּן איַ נעָװאָרעָן איַן כּעם) איָהר טראָנט זיִך אַלץ אַרוּם מיטן 
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סור ? דאָס פֿעָרדריסט מיך , ס'איז אַוֹי, מ'שטײַנס געָזאָגט, ואוֹיל 
אוּן גוט אַרוּם אוּן אַרוּם, אַז מעָן דאַרף נאָר דאַנקעָן אוּן לוֹיבּעָן, 

שם. נאַר דאָס ! 

נחמה (פּלוציִם , אָפֿעַנהעָרציָג). װײַסט אֹיָהר פֿעטעָר, איִך 
בּעֲנק נאָך מוּנהן ! איָהר געֶדעָנקט , אַז מ'האָט איָהם אוּמגעָקעָהרט 
דאָס בּיִכעָל? װאָס פֿאַר א געזוּנטעָר עֶר איַז דעָמאָלט געֶוועָן! 
איִהר געֶרעַנקט, פֿעָטעָר, װאָס עָר האָט געָזאָגט ? אוּן װי גיַך איז 
עֶר געַשטאָרבּעֶן, ‏ פֿעָרבּרעָנט געָװאָרעָן, . אוּן אוֹפֿין פּנים איָז בײַ 
איָהם דעָמאָלט ניָט געָשטאַנעֶן געֶשריֶעבּעֶן , .. נאָר איִהר האָט געָי 
הײַסעֶן גאָט בּעטעֶן, אוּן װיִפֿיעָל מעֶנשעָן איָז שוין פֿון דעמאָלט 
אָן געשמאָרבּעֶן פֿון. אָט דעָם פֿעֶרשאָלטענעָם הוּנגעֶר, אין איָהר 
האָט אַלץ נאָט געבּעֶטעָן. עִם פֿריַהעָן דוּרך פֿעָרמאַטערטע מעֶנשעָן 
איִבּער איַעֶר קאָפּ, װי די פֿוינלעָן, אוּן איָהר זעָהט זײַ ניִם. פֿ/* 
מַּעֶר, פֿעָטעֶר ! (כּוֹיגט זיַך אָן מיִט'ן קאָפּ אייף זײַן אַקסעָל) וְעָקם 
פּאַרשוֹין שלעפּט אוֹיף זיַך מונה, אוּן יעֶדעָרעָר ציָהט פֿון איָהם די 
קלײַ ,-- אַזוֹיי האָט עֶר געָזאָגט. אוּן מור האָט אַפּילוּ דאָס האַרץ 
ניט פֿעָרקלעָמט. פֿאַר װאָס +. מײַן האַרץ האָט געֶשווַעֶנעָן, אוּן 
איִך האָבּ זיך נאָר מיִט איָהם געָראַרפֿט זעָגעֶנעַן . איַך האָבּ איָהם 
געָדאַרפֿט אַרוּמנעָהמעָן , צוּקוועטשעֶן צוּם האַרצעֶן אוּן איָהם האֵל- 
טעֶן אַזֹי בי נעֶבּטיִנעֶן טאָג . נײַן, עֶר וועָט שֹין ניָט קומעֶן, מוּנה, 
שכּוֹר, . אוּן איִך װועֶל אֹיָהם שוֹין ניַט זאָגעֶן מיִט האַרץיוועַהטאָג: 
װײַטעָר מריִנקסטוּ, מונה, מאַכסט אַ תּל פֿון זיִך, מוּנה, (נ! האַלט 
אײַן די טרעָרעָן) . 

שם, אַז מעָן דאַרף, נחמה, שטרעֶקט עֶר אוֹים אַ שטאַרקץָ 
האַנד, + העָרסט װאָס איִך זאָג, אָט אַזאַ שטאַרקץָ , גרויסע האַנד 
שטרעֶקט עֶר אוֹים צוּ אַ װעֶרְיִמעָל, װאָס פֿאַלט פֿונים כֹּיִם, און 
מיאוּם'ט זיך ניִט מיִט דעָם, אוּן האַלט עֶס אוּנטעֶר . 

נחמה, פֿאַר װאָס וֹשְׁע האָט עֶר ניט אוּנטעֶרגעָהאַלטעֶן 
אוּנז 3 זעַנעֶן מיַר אַלֹעָ איַנאײַנעֶם דעָן שװאַכֿעָר, אײַדעָר אײַן 
ועָריִמעֶל 4 האָבּעֶן מיַר אַלעָ. אינאײַנעָם דעָן ניט געֶבּעֶטְעֶן העָבֿעֶר 
פֿון אײַן װעָרּיִטעָל ? 

שם (שטרענג), נײַן ! איָהר האָט מוֹרֵד געֶוועֶָן איַן איָהם . 

נחמה (װײַך). אַז אֹיָהר רעָדט מוט מיר אַזֹי, פֿעֶטעֶר , 
פֿיהל איִך, אַז איך בּיו ניט װעָרט . -איך. וועֶר װײַך. עָפֹּיִם װעָרט 
מיוי שטיל אוֹיף דעַר נשׂמה , איִך פֿיהל זיִך וי צוּגעֲבּוֹיגעָן, אוּן עֶס 
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װיַלט זיִך מיר שטעֲלעֶן אוֹיף די קִניָה, צונױפֿלעַנעָן די העֲנר אָט 
אַזױי אוּן אַראָבּלאָועֶן דעָם קאָפּ, אַ שוֹידעֶר געָהט איִבּעֶר איבּעָרן 
לײַבּ. אוּן איִך בּין גרײַט צוּ לײַרעֶָן, פֿעָטער,. װפֿיַעל איַן מײַן 
זעַעָל װעָט אַרײַן, װיַפֿיעָל איִן גוף וועָם אַרײַן, 

שם . װאָס האָסטוּ פֿעָרטראַכֿט, נחמה ! אַ, נחמה 4 (געָהט 
צוּ אוּן קוּקט איָהר פֿאָרשעָנדיג איַן די אוֹיגעָן. זי קיִרעָוועָם זיך 
אָב אַהאַ, דוּ קעֶנסט ניִט ? 

נחמה . נוּ, אוּן האַרץײוועָהטאָג , אוּן לײַדעֶן ? אוּן װאוּהין 
וועָל איַך געָהן מאָרנעָן מיַט מײַנץ קיַנדעֶר ? לאָמיר פּרוּפֿעַן 
שטאַרבּעָן אוֹיפֿץ אָרט, װעָט אוּנו עֶטמיִצעֶר רֹעֶן געֶבּעֶן בּרוֹים } 
אוּן ‏ דאָס איָז עֶרֹשט נאָר די עֶרשטעָ פֿראַגע , פֿעָטעָר, נאָר די עָר. 
שטע ! מיַר שמעַהעֶן פֿאַר אַנ'אײַזעֶרנעֶר. װאַנד ! בּעֶטראַכֿט זיַך 
נאָר , פֿעָטעֶר, אַמאַמעָ מיִט דרײַ קיִנדעֶר, אוּן די קִיַנדעֶר זעָנעָן 
איָהר אײַנגעֶבּאַקעֶן איַן האַרצעָן . נאָך װאָס זאָלעָן זײַ װאַקסעָן } 
מיִט'ן מאַרך פֿוּן די בּײַנֹעָר, מיִט בלוּט אוּן מיַט טרעָרעֶן האָכּ איַך 
זײַ אוֹיסגעָהאָדעָוועָט, --- פֿאַר ועָמעֶן ? מהוט אַ קוּק אוֹיף די צװײַ, 
װאָס דאַרפֿעָן זײַ לעֶבֹּעֶן 4 אוּן דאָס איַז נאָר רי עֶרשטץָ פֿראַנץ , 
פֿעָטעֶר , נאָר די עֶרשטעא. 

שם (דעֶרשראָקעָן) . נחמה ! איך לײַעָן אין דײַנע אוֹיגעָן , 
נחמה , גֹיֵעָבּ אַ קוּק אוֹיף רײַנץָ קראַנקע, די דעָרשראָקעָנעָ. אַפּשר 
קוּמט זײַ ניִט, זאָלסט אוֹיף זײַ רַחֲמָנוֹת האָבּעָן } 

נחמה ‏ איָהר זעָנט אַ פּראָסטעֶר מעָנש, פֿעֶטעֶר , איָהר פֿעָר: 
שטעָהט ניִם , 

שם (אויפֿגעָרעֶנט), אַז דעֶר אוֹיבּעֶרְשטעֶר האָט אוו געִ: 
שעַנקט דאָס לעבּעֶן, דאַרף מעָן עֶס היַטעֶן, מעֶן דאַרף, זאָג איך 
דיָר, ס איָז אוּנזעֶר חוֹב .. דעָרשטיִק דֹעָם געָשרײַ פֿון דײַן האַרץ , 
עָמיִצעֶר קוּקט אוֹיף רֹיָר, נחמה, הײַבּ אוֹיף דעָם קאָם .. 

נחמה (מיָט פֿעֶרדרוּם) , איך װיָל ניט קיקעָן ! איִך פֿעָרהאַס 
איָהם ! 

שם (אין צאָרן) , לעֶסְטעָר ניִט נאָט ! שװײַג! אָט מיט דו 
העֲנד װעָל איִך דיַך דעָרוועֶרנעֶן פֿאַר זײַן נאָמעָן . שװײַג, נחמה ‏ 
שװײַג , דוּ פֿעָרבּלעָנְדעֶטעָ. נעָהם דײַן האַרץ איִן די העֲנר אוּן 
זאָג, װיַ עֶס דאַרפ זאָגעָן זײַן בּעֶשעֶפֿעניַש: גאָט, איַך האָבּ דיַך 
ליַעָבּ ! דײַן אומגעֶרעֶכֿטינקײַט האָבּ איִך ליַעָבּ, װײַל זי איַז געֶרעָב. 
טיַגקײַט, דײַן בּײַו האָפּ איִך ליַעֶבּ ! איך האָבּ ליִעָבּ דײַן אָמת , 
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אָס. איִך טהוּ איָהם ניט פֿעָרשטעַהעֶן, איִך האָבּ ליַעָבּ אַלץ, װאָם 
ס'דאַכֿט זיך מיָר, אַז דוּ טהוסט פֿאַלש, איך האָבּ דיִך ליעב איני 
גאנצען , װי דוּ בּיִסט, אין רײַנץ נוטע מֹעֲשִׂים, װי אין רײַנע 
שלעכֿטץ. מֹהוּ מיט מיַר װאָס דוּ װיַלסט, װײַל איך גלױבּ אין 
דײַנץ װעָגעֶן. 
| נחטה, פֿעֶטעֶר ! (מיש אַ קרעָכֿץ) פֿעָטעָר! . 

שם פֿעָסט), איך גלוֹיבּ איַן דײַנע װעֶגעָן, אַזוֹי זאָג , 

נחמה , עָם טאָר דאָך אָבּעֶר אַזוֹי ניִט זײַן ! פֿעָטעֶר, מעָני 
ישעָן דאַרפֿעָן אַ גקִרְבֶּן ! עֶס טאָר אַזוֹי ניִם ון יי 

שם פֿעָסט װיַ פֿריָהעֶר). אַלץ דאַרף זײַן, ‏ װאָס ס'איז דאָ 
אוֹיף דֹעֶר װעָלט, : וְּ 

נחמה. איך װעָל זיך צוּבּײַסעֶן די פֿיַנגעֶר פֿאַר בּעם . אַ 
שטײַן שטעָלט אַװעָק אוֹיף אײַעֶר אָרט, װעָל איִך איָהם אַרוּמנעָה. 
מעֶן, איָהר זעָנט נאָך ניִם געָװאָרעֶן דעָרציִטערט + 

שם. דאָס איז די מעשיִם פֿון זײַן ליעֶבּעֶן נאָטעָן ... האָט 
דיָר דײַן האַרץ דעֶן ניט געֶואָגט, אַז עֶר איִז דאָ אוּמעטוּם ?. 
| = נחמה (אופֿגעבּראַבֿט) . ס'איִז מיַר שוועֶר דאָס צוּ העָרעֶן! 
נײַן, פֿעטעֶר, אַ דוּנעֶר דאַרף מעֶן װאַרפֿעָן אוֹיף דֹעֶר עֶרר, כּרי 
דאָס זאָל שֹין מעָהר אַזוֹי ניט זײַן! עֶם טאָר אַזֹי נִיָט זײַן, אַז 
מַחֲנוֹת מעָנשעָן זאָלעֶן אוֹיסנעָהן , פֿעָטעֶר, עֶם טאָר אַזױי ניִט זײַן. 
נאָר דאָס דאַרף מעָן זאָגעָן. זאָגעָן הויך, מיִט אַ שרעקליכֿעֶר 
שמיִם, אָט דאָס איז די לֹעֶצטץָ פֿראַנעָ, (אויפֿגעָרעָגט) װעָר אי 
שוּלריג איַן אוּנועֶר לַעָכּעֶן 3 (װײַזם דוּרכֿן פֿעָנסטעֶר אוֹיף דער 
שטאָט) זײַ ! זײַ דאַרפֿען דאָס װויִסעֶן,.. מאָרגעֶן וועָלעֶן זײַ קוטעֶן 
צוּ זיַך .. פֿיְעָר מַתִּים װעָל איִך װאַרפֿעָן אוֹיף ַַעֶרְעָ קעָפּ . - איָהר 
דײַכֿץ, איָהר זאַטע, אֹיָהר שטאַרקְץ, -- קוקט זיִך אַרוּם ! אוּן 
זײַ װועָלען װעָרעֶן דעָרציְטעֶרט ... פֿיעֶר. מתים װעֶל איִך װאַרפֿעָן 
אוֹיף זײַעֶרץָ שִׂמְחוֹת, אוֹיף זײַעֶרעָ סְעוּדוֹת, אוֹיף זײַעֶרעָ חַתוּנוֹת, 
פֿיעֶר דוּנערן װעָל איִך װאַרפֿעָן צוישעֶן װַַעֶרעָ פֿרײַדעָן, צוישעָן 
זײַעֶרעָ פֿעָרגניַנעָן, זאָל מײַן קרכּן שרײַעָן: װאוּהין געַהם 
איָהר, ‏ מעֶנשעָן + װאוּהין ? קעֶן דעֶן זײַן א שִׂמְחָה זיִך פֿעָר'שכּור'ן 
מיט ייעֶנעָמם בּלוט, קעֶן דעָן זײַן אַתּענוּג יעָנעֶס לײַדעֶן 1 קעֶן 
מעָן דעָן עֶסעֶן, אַז מחנית זעֶנעֶן הונגָריַג + קעָן מעָן דעָן לעב 
אַז אַנדעָרְעָ לײַדען + טאַנצעָן, אַז טֹיזעָנטעָר װײַנעֶן + פֿעטעֶר! 
פֿיעֶר מתיִם וװעָל איך אַרײַנװאַרפֿעָן אין האַרצעֶן פֿון אָט דעֶר פֿעֶר* 
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שאָלטעֶנעֶר שטאָרט, פֿיַעָר ... מיַר וועָלעַן אוּמקוּמעָן, נאָר ס'וועָט 
רעָרגרײַנעֶן אוּנזעֶר קרבּן, עֶר וװועָט דעֶרגרײַכעָן , זײַ װעלעָן עָר 
ציִטעָרט וועָרעֶן אוּן ווע זיִך אַרומקיקעָן, װאוּ זעֶנעָן זײַ אוֹיף 
רעָה ועָלט, זײַ וועֶלעָן פֿרעָגעָן, פֿוּן װאַנעֶן דעֶר דוּנעֶר ? אוּן זײַ: 
װעָלעָן זיִך צוּהעֶרְעָן ... אוּן זײַ װעֶלעֶן געָהן צוּ די פֿעָרמאַטעָרטע, 
די שװאַכֿץ .. 
שם רצי פל) , נחמה ! זאָלסט זיך דאָס ניִט דעֶרוועָף. 
געֶן ! איַך. וועָל אַרויסגעָהן אוֹיפֿן גאַם אוּן װעָל שרײַעָן : איַדעָן, 
געָהט צוּ נחמה'ן . נחמה װיָל טהאָן. אַ פֿעֶרבּרעָכֹעֶן, 
נחמה (אײַנפֿאַך) . יעֶדעָרעֶר, װעָר עָם פֿיִהלט אין זיַך אַ: 
א פֿין אַ מעָנשעָן, וועָם זאָגעָן : מיָט פֿרײַד אוּן מיט פֿעָרגניעֶן: 
װיל זי אָבּגעֶבַּעֶן זיך אוּן איִהרעָ קִיִנרעֶר פֿאַר יעֶנעָם !. 6 
שם . קיר מײַנם , קֵיִנד מײַנם ! (שטרעָקט אֹיָהר אוֹים דעם: 
סדוּר) נעָהם דעָם מֵפֶר אוּן לײַעֶן אֵיָהֶם, לײַעָן איָהם .., װי אַ: 
שטעָקעֶן אין. אַ שויעָרעֶן װעָג אוּן װי אַ ליִבט אין דעֶר. פֿינסטעָר 
איז עֶר. . איִך זעָה. אַ קאַלך-אוֹיוועֶן פֿון יְאוּש פֿלאַקעָרם אין דײַן 
האַרץ , נעָדם איִצט דֹעָם דאָזיִגעֶן סֵפָר ... 
נחמה , (עִם צינרט זי אָן אישטאַרקעֶר כַּעִם , זי רײַמט אוים: 
דֹעָם ספר פֿוּן זײַנעָ העָנד אוּן װאַרפֿט איָהֶם אוֹיף דעָר עֶרר). 
אָט איָז אַנאָרט פֿאַר אַײַעֶר סְפֶר , אָט ואוּ ! נאָר אוֹיף חיזק: 
האָט מעָן אֹיָהם אוּנו געֶגעֶבּעָן, פֿאַלשקײַט,. צביָעות בּרעַנגט מיט- 
זיך דֹעֶר ספר. דער פֿלוּך פֿון אוּנזֹעֶר לעֲבּעֶן איַז איַן דעָם ספר ... 
שם (ראַנגעָלט זיך מיִט אֹיָהר אוּן הײַכּט אוֹיף דְעָם סרור) . 
קיִנד מײַנס, -- עֶר װעָט דיר מוֹחל זײַן. ועָה, עֶר הָאָט אָנגע: 
בְּרוֹנָזט זײַנעָ בּרעֶמעָן, װי איִך, אוּן טאַקי בּאַלד אֹיִז זײַן פָּנִים 
װײַטעֶר געֶװאָרעֶן לוֹיטעֶר , עֶר איז אַגאָט פֿון בַחָמָנוֹת, אוֹיף זײַן 
האַנד האָט עֶר אֹיָהם אַרוֹיפֿגעֶלעַגט אוּן װעֶנט איָהם... 
נחמה , אוּן מיט איָהם װועָל איִך האָבּעָן אַ שמוּעָם. איִך געָה- 
צוּ איָהֶם מיט די קינדעָר . אוּן -- אוֹיבּ עֶר איַו דאָ, נאָר --- אוֹיבּ 
עֶר א ר דאָ... העָרט , פֿעֶטעֶר! איִך וִועָל נעָהמעָן מײַנע קיִנרעָר 
און זי אַרייסרוקעָן אַפֿריְהֹעֶר ,,. איִך ועָל נעֶהמעָן מײַן אומגליִקלי; 
א א איך װועָל אֵיהֶם צוּפֿיהרעֶן נעָהעֶנְטעֶר צוּ איָהם אוּן. איך- 
8 אָנ 2 אקוק , גאָט  ,‏ פֿון דעֶר נאָהעֶנט אוֹיף די װעָרק. 
א הָנק, און מונה װעָט אָנהוֹיבּעֶן װײַנעָן, אוּן רי קיַנדעֶר 
װעָלעֶן אָנהייבּעֶן װײַנעָן, אוּן איך װעָל איָהם קוּקְעָן איַן די אוֹיגעָן. 
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יילרע רעיבר, עערעערעיר רעל יי 





אוּן די אוֹיגעֶן מײַנע װועֶלעֶן שמיל שרײַעַן: גאָט, אָט זַעֶנעָן די 9 
פֿון דײַנץ העָנד. אוּן עֶר וועָט זיַך אָבּקעָהרעָן, עֶר וועט ניט א : 
טעָן, עֶר װעָט ניִט איִבּעָרטראָגעָן די טרעָרעֶן פֿו די אוּמשולרינץ 


נאָהעָנט נַעֶבּעָן זיִך, אוּן איִך װעָל איָהם פֿרעָגעֶן ; פֿאַר װאָס, נאָם* 


אַז איִך האָכּ ליִעבּ געהאַט אײַנעָם, האָסטוּ איָהֶם געטוֹיט אוּן האָסט 
מיר געֶנעֶבּעֶן מונהץ, ניִט. קײַן געֶליֶעכּטעֶן, און האָסמ מיַך געָניים 
חִתוּנָה האָבּעֶן פֿאַר איָהם 4 אָט דאָס איָו, גאָט, מײַן ערשטְעָ לײַר, 
| שם (שלאָנְט איָהר האַסטיג איַבּעֶר די רעַר). נײַן, נײַן ‏ 
נים אַזלי . 
נחמז (מאַכֿט מיט דער האַנד). פֿאַר װאָס פֿאָדעָרסטוּ 
געָרעכֿטיַגקײַט פֿון שװאַכֿע, אין אַלײַן , אַזאַ : אַלמעבֿטיגעָר, אַואַ 


שטאַרקעָר, מהיסטוּ עֶרגעֶר פֿון דְעָם עֶרגסטעֶן + דאָס האָסטוֹ ריָר. 


אײַנם !--- מיִט װאָס קעֶנסטו, גאָט , פֿעָרענטפֿעָרן מײַן לײַד + צוּ 
האָסט דוּ עִם געֲראַרפֿט האָכּעָן, דוּ, װאָס דו זאָגסט יַעדעֶן, קלײַן 
אוּן גרוֹים, טאָג אוּן נאָכֿט : איך בְּיִן דעֶר גאָט פֿון געָנאָר .. אָדעַר 
אָפּשר דאַרף דײַן געָנאָר זיך בּאָדעֶן איַן די לײַדעָן פֿון אומשולריגץ 
מעָנשעֶן, . װאָס זשע איָו דאָס פֿאַר אַגענאָד 4 אוּן װאָס דאַרפֿסטו 


די מענשליבֿץ לײַדעָן ? װאָס טוֹיגעֶן זײַ דיַר 1 פּאַסט עֶס דִיָר, דו 


זאָלסט זיצען אוֹיף אַ שטוּהל פֿון מעֶנשליִכֿעָ זיפֿצען, פּאַסט עַם 
ריַר, ראָם בּעֶנקעְֶעָ אוּנטעֶר דײַנע פֿיִם זאָל זײַן פֿון טרעֶרעֶן גע 
ּוֹיט 4 פֿון אַלֹעָ זײַטעָן העָרעֶן מיר, מעֶן זאָגט אוֹיף רַיר : עֶר אוו 
געָנאָר, עֶר איַז אַלמעָכֿטיג , פּונקט װי מיַר העֶרעָן, מ 
רײַכע אוּן שטאַרקע, וועֶן יעֶדעֶר געָראַנק, יעֶרעֶר געֶפיה 
זײַ פֿיל מיט אכְזְרְיוֹת ... 

שם (האַקט איָהר איבּעֶר מיט צאָרן) . פֿעָרמאַך ראָס מֹיל, 
דוּ חצוּפֿה, ביסט משוּגע ! 


נחמה . העָרט, פֿעֲטעֶר, איִך װעָל אֹיָהם פֿרעַנעָן נאָך אַי 


מאָל ; פֿאַר װאָס האָסטו מיָר געֶנעֶכּעֶן אַ מאַן אוּן האָסט אֹיָהם 
נעמאַפֿט פֿאַר אשיר 4 פֿאַר צרוֹת האָט עֶר אָנגעֶהוֹיכּעֶן טרינקען ! 
עֶר איַז געָוועֶן אַ שלימזלניק , אַבַּיזעֶר, אוּן ר האָסט דאָך = 
געֲקעֶנט מאַכֿען פֿאַר אַ גוּטען אַרבּײַטעֶר. ר א האָבען 
שטענריג געָהוּנגעָרט, אַקוּראַט יי דֹעֶר א אי געֶוועָ 2 

6 : כ : זרשאפֿם ו זי 
טײַעֶרסטעֶר מַאֲכָל אוּן דוּ האָסט, פֿון גרוֹיס ליַעבּשאַפּט װעֶוען, 


אוּנז געֲנעֶבּעֶן פֿון איָהֶם מיִט 


ן, מעָן חַנְפָּיט די 
ל אִיז בּײַ- 


אַפֿולער האַנדר, דאָס האָסטוּ דיר" 
צװײַ. עֶנטפֿעָר , פֿאַר יאָם + פֿאַר װאָס האָבּעָן מיִר גּעֶלעֶּט אן. 
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:בּלאָטעָ,--- װועָל איִך איָהם פֿרעֶנעֶן דאָס דריִטץ מאָל,--- פֿאַר װאָס 
-האָבּעֶן מיָר געֶקְרעַנקט, געָליִטעָן, געֶקלאָגט, אוּן נעָבּעֶן אוּנו האָבּעָן 
מַחֲנוֹת געֶלעֶכּט איַן רעָר בּלאָטעָ, געֶקרעַנקְט, געָליטעָן, געֶקלאָגט, 
:אוּן מיַר אַלעָ האָבּעָן נעָװײַנט יעֶרעֶן טאָג, יעֶרעָן טאָג געָבּעֶטעָן 
-בײַ דיָר אוּן ס'האָט גאָר ניִט געָהאָלפֿעָן, אוּן מאַקי דאָ נִיִם װײַט 
ילעבּעֶן מעָנשעָן, װאָס דוּ האָסט זײַ ליעב , מעָנשעָן װאָס װײַסעַן 
:יט וואוּ אַהינצוּטהאָן דאָס בֹּרוֹיט, װאָס צוּ טהאָן מיָט דעָם 
עשִׁירוֹּת, . מיט דעָם געֶזוּנד ? פֿאַר װאָס האָסטוּ אוּנו יעָרֹעָן טאָג, 
ייעָרֹעַ רָגַע געָלאָוט פֿיִהלעָן דײַן שלעָכֿטיגקײַט, דײַן בּײַועָ האַנר, 
יאוּן מיַר האָבּעֶן דיך נַעֶפֿרעֶנְט : װאָס זשע איז דאָס פֿאַר אַ נאָט, 
יװאָם איז ראָס פֿאַר אַ לַעֶבּעֶן ?---אוּן דוּ האָסט קײַנטאָל קײַן תּשוּבה 
ניִט געָנעֶבּעֶן, אַקוראַט װי קײַן אײַנציַגעָ טרעֶר אוּנועָרץָ האָט צוּ 
:דיר ניִם דעֶרגרײַבֿט , אַקוּראַט װי אײַן געַשרײַ פֿון רי אַלעָ טוֹיועָנ: 
טעֶר האָט דײַן אוֹיעֶר ניִט בּעָריָהרֹט 4 אָרעֶר אָפּשר זעֶנעֶן די אייעֶרן 
:דײַנעָ אָפֿעֶן נאָר פֿאַר די אוֹיסדעֶרוועַהִלטעָ, נאָר פֿאַר די שטאַרקע ? 
װאָס זשץָ בֹּיִסטוּ פֿאַר אַ נאָט 4 װי ושע קעֶנסטוּ פֿאָדעָרן פֿון די 
:מעֶנשעָן געָרעֶכֿטיִגעָ מעֲשִׂים, װי קעֶנסטוּ פֿאָרעָרן, מיַר זאָלען דיִך 
פֿאָלגעָן, - מיַר זאָלעֶן בּעֶנשעָן די װעָרק פֿוּן רײַנץָ העָנד 4 דעֶר 
!עָרגסטעֶר מעֶנש װאָלט דעָרציִטעָרט נעָװאָרעֶן, קוּקעֶנדיג אוֹיף אוּנז, 
צוּ האָסט דוּ זיִך דעֶרשראָקעָן וועָן עֶס איָז, צוּ האָסטוּ כֿאָטש אײַן 
:מאָל אַטרעֶר געָלאָזט איִבּעֶר רײַנץָ מעֶנשען } 
שם , איך װעָל ריַר בּאַלר עֶנטפֿעָרן, נחמה. לאָז מיך נאָר 
-אוֹיסרעַרעֶן י.. ו 
נחמה (העָרט אֹיָהם ניט), אוּן אָט אַזֹי האָבּ איַך אַלעָ מײַנץ 
יזאָהרעָן געָזעָהעֶן פֿון דיַר נאָר אומנעָרעֶכֿטיָגקײַט, נאָר אוּמגעָרעֿ. 
טיגקײַט האָבּעָן מיַר אַלעָ געועָהעֶן אוּן מיַר האָבּעָן אַװועֶקנעֶלעֶנט 
:אַלץָ אוּנועָרְעָ כּחוֹת, אַז מיר זאָלעָן ניִט טהאָן אַזוֹי װי דוּ, צוּ 
:האָסטוּ דאָס געָשעָצט? צוּ האָסטו זיַך אַלײַן געָזאָגט : זאָלעָן שוין 
נעָהמעָן ‏ אַנ'עָק די לײַדעֶן פֿון די שװאַכֿץַ, -- לאָמיך זײַ מאַכֿעַן 
פֿרײַ , נײַן אוּן נײַן ! דוּ האָסט געָמאַבֿט חוֹזק פֿון אוּנז, דוּ האָסט 
יזיַך געֶשפּיִעֶלט מיט אוּנזעָרעָ צרוֹת, מיִט אוּנזעָרעָ טרעֲרעָן, טאָג 
יי נאַכֿט האָסטוּ נאָר געֶקְלעָרט : װאָס ניִעט מַעָן נאָך עָפֹיִם אַ 
בּיַטעָרם אוֹיסטריִנקעָן די שװאַכֿץ 1 קוּק זשע זיך צוּ אַצוּנד, אוֹיבּ 
דוּ האָסט בֹּיַז אַהעֶר ניִט געָואוּסט, זעָה מיט מעָנשליִכֿץָ אוֹינעָן 
:דן װעָרק פֿוּן דײַנעַ העֲנר. זעָה אוּן שעָם דיך ! איך האָבּ אַוּעָק. 
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0 ר א רעיש 


רעטייר ארי ריד 





געֶנעֶבּעָן מײַן לַעֶבּעֶן אוּן דאָס לעֶבּעֶן פֿון מײַנע קיַנדעֶר, כּדי צו 
קוּמעֶן אַהעָר אוּן פֿאָדעָרן אַ חשבּוֹן פֿון דיָר, װאָס זשעָ מהוסטוּ, 
גאָט ? פֿעָרעַנטפֿער זיַך, פֿערענטפֿעָר זיִך פֿאַר אונז, עֶנטפֿעָר. 
הוּנדעָרטעֶר יאָהרעֶן ‏ געַהעָן. אַייעָק, ‏ די אוּנגעֶרעֶכֿטינקײַט דײַנע 
װאַקסט אַלֹץ מאָל מעָהר, מעַנשען האָבּעֶן. שוֹין ניִט קײַן כּח צוּ 
לײַדעֶן . דוּ האָסט אָבּנעֲקְעָהרט דײַן פּניִם !.. פֿאַר װאָס: זשץ האָסטוּ 
אוּנז געֲמוּטשעָם 3 פֿאַר װאָס האָסטוּ מיליאָנעֶן ‏ מעֶנשעָן פֿערבּלעָני 
דעָט די אוֹינע4 -מיר האָבּעָן דעֶן אַלײַן מיִט אוּנעֶר כֹּח ניט 
געקענט גוֹבר זײַן דעָם כּח, נעָהמעָן די מאַכֿט אוּן אוֹיסראָמען אַל 
דאָס בּײַז, - אַ מיָאוֹס'עֶר שװיִנדלעָר ‏ בּיסטוּ ! װאַרף מיַך אין דײַן 
ִירֵנָם אַרײַן. הונדעָרט מאָל, --- מײַן נשמה יװעָט זיַך ניִט אוּנטער: 
נעַבּען. מעָנשעָן וועָלעֶן דיַר ניט מוֹחל זײַן פֿאַר דײַן שויִנרעָל .. 
.מי איַז געֶבּליבּעֶן אָהן כּח. זעָצט זיַך אוֹיף דעֶר עֶרר נַעֶכּעֶן װאַנר 
אוּן קוּקט שטרענג אוֹיף ש מ'ן). 

שם (װעֶנדט זיִך צוּ איָהר), שעָלטעָן דיִך, --- דאָם איַז ניִט 
קײַן עֶנטפֿעָר, נאָר ס'װואָלט געָוועֶן דער בּעֶסְטעֶר עֶנטפֿעָר  .‏ רײַנע 
צרוֹת האָבּעָן דיִך בּלינר געמאַבֿט, בַּעֶסעָרְ נעָהמְעֶן אַ שטײַן אוּן 
דיַך צופּלעטעֶן... װעָר קעֶן װעֶלעָן, אַו דעֶר פֿונראַמעָנט פֿון אַ 
שטובּ זאָל ליֶענעֶן פֿוּן אוֹיבּעֶן אוּן דעֶר ‏ דאַך איְהרעֶר זאָל ליִעגעֶן 
אוּנטעָר דעָר עֶרר ‏ (מיִט פֿעָראָכֿטונג) דֹעֶר מעֶנש! װעָר קעֶן 
בּעֶטעֶן, אַז פֿײַער זאָל קִיִהלעָן אוּן אײַז זאָל בּרעֶנעֶן + דעָר מעָנש! 


;אוּן אָט איָז שוֹין דֹעֶר עֶנטפֿעָר. עֶר װײַסט דאָך, אוּן עֶר האָט 


פֿאָרט ניָט געַטהאָן . דעֶר פֿוּנראַמענט פֿוּן דעָר שטוֹבּ ליעגט אונטעָר 


ידעֶר עָרר, אוּן דעָם דאַך לענט מען אוֹיבּעֶן, אַזוֹי דאַרף זײַן אוּן 


אַנדעָרש קעֶן עֶס ניִט זײַן . װי אַ דיַמאַנט פֿונקעָלט, אַזֹי שײַנט 
אוֹיך דער אָמת דאָ. דאָס הוֹיז,--- דאָס איז זײַן בּניֶן. דעֶר ספר ,-- 
דאָס איַז זײַן וועָג. די שטײַנעֶר קוועֶטשעָן אײַנעֶר דעָם צװײַטעָן, 
נאָר װעֶר קוּקט דעֲרוֹיף, װאָס די שטײַנעָר לײַדעָן, אַז דֹעֶר בּנין 
איז נוֹיטיָג 4 (מיִט פֿעַראַכֿטוּנג) דֹעֶר מעֶנש ! אוּן מײַנסט, װאָם איַז 
דאָס פֿאַר אַ בּנין 3 די גאַנצעָ װעָלט ! דֹעֶר דאַך ציָהט זיך אַרוֹיף, 
צוּ איָהם, נאָר דעֶר פֿונדאַמענט ציָהט זיִך אוֹיךְ צוּ איָהם אַרױף, 


אוּן ועֶר קען זאָגעֶן  ,‏ וואוּ איִז דעֶר דאַך, װאוּ איִז דעֶר פֿונדאַמעָנט! 


-דאָס דאַרף מען פֿעָרשטעָהעֶן ! - איַז דעֶן בּרוֹים אוּן זוּנעָנשײַן = 
-אַלצְדְיִנג, װאָס דעָר מעֶנש דאַרף האָכּעֶן 1 נײַן אוּן נײַן ! װאוּ ושע 
אוז דער עָנטפֿער 4 (װײַזט אוֹפֿץ סדוּר) אָט איַז עֶר, דאָ איז דעֶר 
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דרי יירט רער ,יינ 





עַנטפֿעֶר ‏ אַהעָר קוּק, דאָ לײַעָן. װאָס בּעָרײַטעָן רי. מעֶנשליַכעָ 
לײַדעֶן אוּן דאָס ניִט פֿעָרשטעֲהעָן, אוּן די טרעֶרעֶן געֶגעֶן רעָר 
זיַסקײַט פֿוּן דעָם דאָזיִגעֶן ספר ? איַן יעֶדעָן. װאָרט זײַנעָם איו אַ 
מלוּכה פֿוּן מלוּכוֹת, איַן יעֶדעֶר אוֹת --- אַ תַּעֲנוּג. פֿון פַּענוּניִם אָהן 
אַ סוֹף ,,. אָפּשר -איָז דאָס מיַסט ‏ בּײַ דיַר טײַעָר 1 אָפּשר װיִלסטוּ 
גאָלד ? . װאָס. זֹשעָ געָהסטוּ צוּ . איָהם ‏ װאָס / פֿרעֲנסטוּ איָהם ? 
אוּנטעָרטהענינקײַט װיַל עֶר אוּן ליעבּעָ! הַכְנְעָה אוּן ליַעבּעָ, אײַנ: 
בּוֹיגעֶן זאָל מַעֶן פֿאַר איָהם דֹעָם קאָפּ.. קינד מײַנם, נחמה! 
(געָריִהרט) זעָה, . אָט שטעהט עֶר פֿוּן אוֹיבּעֶן אוּן קוּקט אוֹיף די 
װעָרק פֿון זַיַנעָ העָנר, עֶר קוקט, װי זײַנע מעֶנשעָן געַהעֶן צוּ 
איָהם. אוּן עֶר זעָהט אַלֹעָ, אוּן עֶר. העָרט אַלעָ אוֹים, אוּן עֶר 
שמײַבעָלט. מיט. ליעבּשאַפֿט, קוּקעָנריַג,+ װי עֶם ציַהעָן זיך זײַנע 
מעֶנְשעֶן . צוּ איָהם . - אוּן אין זײַן. שמײַכֿעָל שײַנם דער צער. 
(טרוֹיעֶריָג) אוּן מעֶן מוּו נעָהן,. נחמה, שטילעָרהײַט מוּ * מעָן זיַך 
ציָהעֶן. צוּ איָהם .,. דאָרט װועָט אַלעָם װועָרעֶן קלאָר .., 

נחמה (געָריהוט) . עֶר קוּקט, װיָ עָם ציַהעָן זיך זײַנֹע 
מעֶנשעָן צוּ איָהם. עֶר קוּקם .. אוּן דעֶר צער שײַנט אין זײַן 
שמײַבֿעָל ? 

שם. עֶר װײַסט אַלצדינג; אוּן עֶר האָט געָזאָנט: נאַט אײַך 
מײַןן ספֿר, -- געֲהט מיָט איָהם.,. 

נחמה (װעָרט אוּנרוּהיג אוּן אוּנגעֶדוּלריָג . אוּמיִסנץ. מיט אַ 
שלעֶפֿעֶרדיָג קוֹל) נוּ, גוּט ! אַ גוּטץָ נאַכֿט, פֿעָטעֶר. (הײַבּט זיך אונ? 
טעָר) געָהט אַרײַן איִנדעָרפֿריָה, פֿעָטעָר .., 

שם (רוּהיְגעֶר), דוּ װיִלסט שלאָפֿעָן, נחמה ? אוּן יעָנץ? 

נחמה (געֶניִצט), װאָס יעָנץ ‏ איך װײַם ניִם, װאָס הײַסט--- 
יעָנץ, 

שם (אַראָבּגעָפיָהרט פֿון װעָג). אָט יעָנץ, װאָס דוּ האָסט: 
פֿריַהעֶר געֶרעֶדט . 

נחמה. װאָס האָבּ איך געֶרעֶרט ? 

שם. דוּ. האָסט געֶװאָלט שטאַרבּעָן, 

נחטה. װעָר} איִך 4 (מאַכט זיַך װי זי לאַכֿט) שטאַרבּעָן ! 
נחמה וועָט זיַך ניִם טהאָן גאָר ניִט . נחמה האָט געָלאַבֿט, זי װועָם 
בּלײַבּעֶן זוצעֶן אוֹיף רעֶר עֶרד, וועָם בּעַנקעָן נאָך :איָהר:מוּנה'ן, זי 
ועֶט אַנדרעָמעָלט- וועָרעָן, אוּן אַז זי װעָט זיך אוֹפֿבאַפּעַן, װעָם 
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ארי עריא טרערישר ערה ריר רשכ 


זי איָהם אַבּיִסל בּעָװײַנעֶן, (װ! לעַגט זיך, כּלוֹמר'שט זי װיָל אַנט: 
שלאָפֿעַן װועֶרעֶן). 

שם (קוקט אוֹיף אֹיָהר. אוּן װײַסט ניִם, װאָם צוּ טהאָן), װאָס 
זשע זאָנסטוּ, נחמה ‏ איַך װיַל אַװועָקנעָהן אַרוּהיָגעֶר . דוּ ‏ וועָסם 
זיך גאָר ניִט טהאָן } ר 

נחמה. איִך שלאָף, אט האָבּ איך עֶרשט געַועֶהעָן מוּנהן. 
װאָס, פֿעָטעֶר ? : 

שם , מײַן האַרץ איז ‏ מיַר : אוּנרוּהיג. כ'וועָל בּעֶסעֶר בּלײַבּעֶן 
בּײַ דיַר , 

נחמה (לעַבּעֶריָג), נײַן, נײַן. פֿעטעֶר. געֵהט אַהײַם ! נאָך װאָס? 
איַך בּעָט אײַך, פֿעָטער . לאָזט ‏ מיך אַ דרֹעטֹעָל טהאָן,,. איך ‏ װעָל 
בַּאַלֹר זעָהעֶן מונה'ן , , , עֶם װײַנט זיך אַזֹי נום איַן שלאָף. טעֶר , 
מאָרגעָן. װעָל איך אוֹיפֿשטעָהן אוּן אָנהױיבַּעֶן טראַכֿטען װעֶגעֶן 
אַרבּײַם ., א 2 

שם (בּעֲרוּהיְגט), אוּן איִך. װועָל אונרעֶרפֿריָה בּרעָנְגעֶן בּרוים 
פֿאַר די קיִנדעֶר , כֿיװו,ל בּרעַנגעֶן קוֹיהלעָן אוּן אײַנהײַצעָן . 

נחמה , אוּן ס'יוועָט זײַן װאַריִם יי, 

שם, אוּן טהײַ װעָל איַך אוֹיך פֿעָרקאָכֿעַן . כֿװועָל נעָהמעָן 
נחמילעָן אוֹיף די העָנד אוּן ועֶָל איָהם געֶבַּעֶן מהײַ . 

נחטה, אַז נחמלץַ װעט דעֶרלעֶבַּעֶן, װעָט עֶר זאָגעֶן: 
פֿעטעָר שם, װאוּ האָט אֹיָהר גַעֲנוּמעֶן בּרוֹיט? אוּן אֹיָהֶר וֹעָם 
זאָגעָן: בײַ דן טענשען, בײַ די מעָנשעָן, בּײַ די פֿעָרשאַלטעֶנץ 
מעֶנשעָן  !‏ (געֲניִצט) איך װיַל שלאָפֿען, פֿעטעָר, -- שלאָפֿאָןיי. 

שם. נוּ אוֹיבּ אַזוֹי, -- אַ גוּטעָ נאַכֿט . איַך װעֶל זײַן רוּהיג , 
דוּ שלאָפֿסט, נחמה ? 

נחטה, װאָם, פֿעַטעָר? אֹיָהו זעָנט נאָך דאָ? אי װײַנעָן 
װיַלט זיַך מיר , אי שלאָפֿעַן װיִלם זיַך. . , אַנִוטעָ נאַכֿט . פעָרגעֶסט 
ניַט אַרײַננעהן איַנדעָרפֿריָה, : 

שם. אַטטץָ נאַכֿט, איך בִּין רוּהיג. (עֶר געהט אַרױם. 
פּוֹיוץָ. נח מ ה ליִענט, האַלבּ פֿעָרמאַכט די אוֹינעֶן, אוּן העֶרט זיַך 
אײַן, שם'ם טריט העֲרעֶן זיך שֹׂין ניט. זי הײַנּט זיך שנעָל אוֹיף 
אַ בּערוּהיֵגטע) , 

נחמה. אָגט ‏ נאָך מיט האַרץ:קלעָמעָניִש) אַגוּטעָ נאַכם . 
(ױ האָט אָנגעֲהוֹיבּעֶן קרעֶכֿ'צעָן . געָהט צוּ צוּ בּ עֶטקעָין א 
װועָקְט זי) בֹעָטקץ, בּעֶקְעָ: 
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מאָל ! אַלע נעָבּעֶן מיַר. אָפֿשר װועָט נאָך אוּנז װעָרעֶן גריִנגעֶר די 


בּעטקע (פֿון שלאָף מיט אַ דעָרשראָקעָן קוֹל) װאָס איַן ראָ, 
מעָנשעָן צוּ לעֶבּעָן } 





מאַמע? : וע 
יי א 2 0 כֿט זיך אַ משאַד אין שטוב +. 
נחמה, דוּ בּיִסט געָשלאָפֿעָן 4 ס'איז גאָר ניִט. איִך האָבּ 7 בּעטקע (דוּרכֿץ שלאָף). ס 7 דאַכֿט זי אַ 1 
זי ּשעֶן "' מאַמע ? עֶפּיִס דער קאָפּ טהוט ועָה. : 
דיִך אוֹיפֿגעָוועֶקט כּדי דיִך צוֹ קוּשעַן . מאַמע 4 עָפּיִם דעַר קאָ : : : 
ע/ יֶער) . אַלֹעָ שלאָפֿ;ן. רי קינדעֶר שװײַ ּ װ נחמה, דאָס איַז נאָר ניִם, בּעֶקְעָ. לאָמיַר זיִך נאָך א מאָל 
בעפקע (מיע). איץ שאָפֿקן. ר קילעָר שתױנקן. א 1 . קיִנדעָרלעֶך ! (װײַנט) נעָהמט מיַך אַרוּם! נאָך. 
האָכּ איִך געֲועָהעֶן אַ חָלוֹם! (געָניִצט) כֿ'האָבּ געֲזעָהעָן דעָם = 2 צוּקוּשעָן, קיַנדעֶר . קיַנדעָרלעָך! (װײַנט) נעָה 2 א 
טאַטען אי יי : א אײַן מאָל ! נאָך אײַן מאָל {,. (זי האָט זיךְ צוּנעֶטוּליעֶט צוּ וײַ אוֹף 
: נחט - (נעַהמט זי אָן פֿאַר דעֶר האַנר) בּעֶטקְץָ, בּעֶטקְעָ.. װײַנט לײַדעָנשאַפֿטליך) . 
(װײַנט,. קושט זי), : ו עֶנרעָ. 


אַרוּם , בּײַדעָ װײַנעָן). איִך פֿעָרשטעָה ניָט, איך פֿעָרשטעָה גאָר ! 
4 ניִט, מאַטע. ‏ - עה 4 
ו נחמה, נוּ לעג זיך . װעֶר אַנטשלאָפֿען , אוּן מאָרגעֶן וועֶלעֶן 
מיר פֿאָהרעֶן , 
בּעטקע . װאוּהין װעֶלעֶן מיר פֿאָהרעָן, מאַמע 1 מיָר ועַלעֶן 
פֿאָהרעֶן ? מאָרגעֶן ! אוּן דאָרט וועָט זײַן גוּט } 
נחמה, בֹּעֶסעֶר ויעֶט אין עָרֹנִיִץ ניָט זײַן, (קריכֿט צוּ צוּ די 
איִבּעֶרוְנעָ קינדעָר. נעָהמט זײַ צעָרטליִך אַרוּם. קוּשט זײַ אוּן ף 
קרעָכֿצט) , 
בּעטקע . װײַטעֶר װײַנסטוּ, מאַמע ! איִך האָבּ מוֹרא ,. דעָר 
זײַדעָ שוין לאַנג אַװעֶקגעָנאַננעֶן + װאָס אי גאָר אַװעֶקגעָגאַנגעֶן } 
נחמה, ניִט לאַנג, לאָמיַר זֹיִך ‏ צוּקוּשעֶן נאָך אַ טאָל, (נעָהטט 
זי װיַעדעֶר אַרוּם אוּן װײַנט לײַרעָנשאַפֿטליִך). 
בעטקע. אוֹי, מאַמעָ, װאָס איז מיט דיָר געָװאָרעֶן ! מאַמע 
מאַמע .., אוּן דעֶר טאַטע איז נייטאָ! | 


בּעטקע. װאָס איַז דװ-, ‏ מאַמץ ? מאַמץ!. . (נעָהמט זי 





0 נחמה, איִצט װעָל איך אײַנהײַצען, ‏ װעָט אײַך זײַן װאַריִם, : 
ו' איִן האָבּ קוֹיהלעֶן געֶכּראַבֿט. נוֹ, לעג זיִך. (קריכֿט צוּ צוּ די  +‏ 


קראַנקעָ קיִנדער) בּײַנדעֶלעָך מײַגע, בּײַנדעֶלעֶךְ ! טײַעָרעָ, קראַנקע 
צײַנדעלעֶך ! (קיקט אוֹיף זײַ לאַנג. האָט זיַך אוֹיפֿגעָהײַבּעָן, ב עָטי 


5 , : 3 ; 

ק עִ האָט זיִך געֶלעֲגט שלאָפֿעָן. נה מה געָהט צוּ צוּ רעָר פּליטע, - 2 =, 
נעֶהמט אַרוֹיס פֿונ'ם בּינרעֶלעָ קוֹיהלעָן אוּן שפּענדלעָך. אוּן הײַצט ' 
אײַן . אַבּיִסעֶל שפּעָמעֶר פֿעָרמאַכֿט זי דֹעָם קוֹימעָן, געָהט צוּ די יי 


קַיִנדעָר אוּן לעגט זיך נַעֲבֹּעֶן זײַ) , 


נהמה. נוּ, למָמיַר נאָך אַ מאָל זיִך צוּקישעָן, דאָס לעַצטעָ 
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*,* צוּ דעֶר נעָשוכֿטע פֿוּן דעָר טעֶר 

אַרבּײַטעֶר בּעֶוועָנוּנג ‏ , 
פָּרֶץ הִירשְֵּׁיין, װײַטע אוּן נאָהענטע בּיַלרעֶר. 4 נקטען 
גֶעמַאנְסְקִי, די פּאַרוַועֶר קאָטוּנעָי + + .+ , 
א. ה, די סאָצואַלוסטיִשע פֿראַקציעֶס און ציוֹנוִוטוּם, , 
פָאל לַאפַארְג, עָראוְגעֶרוּנעֶן ווענעֶן קאַרל טאַרקס, 
ריקשְטֵיין, פֿון װאָס אײַגעֶר לעֲבֹּטי + + , 
מ. טֶערְמַאנְן. רעָליגיאָן אוּן קלאַסטעֶן-נעָנעָנזאַטצעֶן, 


ק. קאוּטְסְקי, אוֹיף טאָרנעֶן נאָך דעָר פאָצוְאַלעָר 
רעֶװאָל:ציאָן, 


ב. הָאפְמַאנְן, פֿרוֹיעֶן-האַנדעָל אוּן פּראָסטיטוציע. 
ק, קאוּטְסְקִי, קלאַפען;אונטעָרעֶסשי + + . . 
י פְרַאנֹק, דעֶר בּיורשעָט בּײַ דוּ חיוֹת+ ‏ + , 
א, טרוּן, די אַטאָליִגע פֿאָלקס בּעוועָנוּנג און רוּם 
לאַנד, אין פ מײַלעָן, יעֶרְעָ טייל צוּ 50 קאָפ. 

ד. פִּינְסְקִי, און משוגעים הוֹיו -י + + . 
ק. צֶעטְקִין. די פֿרוֹי אוּן איִהר עָקאָנאָמישע לאַנץ 
פּ. רָאל, די ראָלע פֿוּן לומפּעַנפראָלעטאַריאַט און 
ד רעְואָלוּציעָם, 
מ. מאַקסִימָאוו. : 


װעֶען אַנאַרכוום. . . . 
ז קַאצֶענְשְׁטַיין, עֶנעֶן אַנאַרכן 


ה, קוּנאָוו. די גרוּנד-נעָזעֶצעֶן פֿון אַנאַרכֿוום  *‏ + . 


לָנוּ, די שברועט. י.י לע עי 1 
*,* דו פֿרײע האַרפֿע , זאַטעָלבּוך פון ליערעָר , . 
אַ. גֶעמַאנְסְקִי, די פּראָפֿעָסיאָנעָלעָ פֿעָראײַנעָן און 

זײַעֶרעָ אופֿגאַבּעֶן 
ם. יּשְַׁעווייץ, דעָר הוּנגעָר . אירועָנט פון רופישזן 
פֿון אָלנין, 
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